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N§rodn² standard kompetenc² projektov®ho Ś²zen² (d§le t®ģ CzNCB) druh® revidovan® vyd§n² 

(verze 3.1) vych§z² ze standardu ICB ï IPMA Competence Baseline Version 3.0. Publikace 

CzNCB je urļena nejen pro z§jemce o profesion§ln² projektov® Ś²zen² a certifikaci projektovĨch 

manaģerŢ, ale i pro ty, kteŚ² se chtŊj² vzdŊl§vat v  problematice projektov®ho Ś²zen².  

CzNCB se ve sv® prvn² a druh® ļ§sti se zabĨv§ nosnĨmi pojmy projekt, ¼spŊġnost projektu, 

profesion§ln² projektov® Ś²zen² a kompetence. ObjasŔuje pŚ²nosy certifikace projektovĨch 

manaģerŢ a ukazuje ļtyŚstupŔovĨ syst®m certifikace dle IPMA
È
. V  tŚet² ļ§sti formuluje role a 

poģadavky na projektov® manaģery v souladu s ļtyŚstupŔovĨm syst®mem certifikace. Ļtvrt§ ļ§st je 

nosnou ļ§st², kter§ objasŔuje obsah kompetenc² ve tŚech oblastech kompetenc² (technick®, 

behavior§ln² a kontextov®). Rozeb²r§ procesn² kroky v r§mci jednotlivĨch kompetenc² a literaturu, 

ze kter® je moģno ļerpat potŚebn® znalosti dan®ho elementu. 

PŚ²lohov§ ļ§st obsahuje:  

Á souhrnnĨ pŚehled n§strojŢ a technik pouģ²vanĨch a poģadovanĨch v projektov®m Ś²zen². 

PŚehled n§strojŢ a technik ukazuje, kter® metody je potŚebn® zvl§dnout projektovĨmi 

manaģery jednotlivĨch stupŔŢ, 

Á souhrnnĨ pŚehled literatury. Mapov§n² literatury na jednotliv® kompetence a poģadovan® 

n§stroje a techniky bylo vytvoŚeno se z§mŊrem doporuļit z§kladn² literaturu (kde je to moģn®) 

v ļesk®m jazyce a rozġiŚuj²c² literaturu pak v ļesk®m a anglick®m jazyce,  

Á ļesko-anglickĨ a anglickoïļeskĨ vĨkladovĨ slovn²k projektov®ho Ś²zen². Slovn²k objasŔuje 

a sjednocuje pojmovĨ apar§t pouģ²vanĨ v projektov®m Ś²zen², 

Á EtickĨ kodex certifikovan®ho projektov®ho manaģera.  

Verze 3.1 byla oproti pŚedchoz² verzi 3.0 zlepġena t²mto zpŢsobem: 

Á byly zapracov§ny pŚipom²nky k textov® ļ§sti (zejm®na doġlo k lepġ²mu prov§z§n² textov® ļ§sti 

se slovn²kem pojmŢ a k celkov®mu zpŚesnŊn² definic), 

Á u n§strojŢ a technik je vyznaļeno, kter® jsou z§kladn² a tvoŚ² znalostn² z§klad profese 

projektov®ho manaģera, 

Á byl  podstatnŊ zkvalitnŊn slovn²k pojmŢ (lepġ² zohlednŊn² souvisej²c²ch standardŢ a norem, 

vyznaļen² z§kladn²ch pojmŢ, doplnŊn² slovn²ku o behavior§ln² pojmy, vytvoŚen² obou-

jazyļn®ho tŚ²dŊn²), 

Á byla doplnŊna literatura, 

Á byl  revidov§n EtickĨ konex. 

K tiġtŊn® verzi jsou na www.ipma.cz prŢbŊģnŊ vystavov§ny i d²lļ² aktualizace literatury, slovn²ku 

pojmŢ a n§strojŢ a technik. 

Pozn§mka autorŢ: 

V roce 2009 vyġla souhrnn§ publikace DOLEĢAL J., LACKO B., MĆCHAL P. a kol. ProjektovĨ 

management podle IPMA, Praha: Grada, 2009, 512 s.ISBN 978-80-247-2848-3. Tuto publikaci 

necitujeme u vġech kompetenļn²ch okruhŢ, protoģe tato publikace je strukturov§na podle nich. 

Citaci uv§d²me jenom u tŊch kompetenļn²ch okruhŢ, kde jsou n§stroje a techniky, kter® se v r§mci 

dan®ho kompetenļn²ho okruhu vyuģ²vaj², pops§ny nejl®pe. 
 

PodŊkov§n²: 

Kolektiv autorŢ obdrģel v prŢbŊhu zpracov§n² verze 3.1 Śadu vŊcnĨch pŚipom²nek od odborn® 

veŚejnosti. Vġem, kteŚ² jakkoliv pŚispŊli k zlepġen² CzNCB t²mto dŊkujeme.  

Zvl§ġtn² podŊkov§n² pak patŚ² Ing. Janu Doleģalovi, Mgr. MUDr. Vratislavu Kalendovi, MSc in 

SHRM, Ing. Tom§ġi Kleinovi, Ing. Martinu Nov®mu, Bc. Robertu Pikovi,  Mgr. IrenŊ PilaŚov®, 

Mgr. IvŊ Raġ²nov® a Ing. Miroslavu Vlachovi. 

http://www.ipma.cz/
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ĐVOD 

 

V souļasn® dobŊ projektov² manaģeŚi Ś²d² projekty, programy a portfolia v prostŚed², kter® se rychle 

mŊn² (turbulentn² prostŚed²), kde se vyskytuje velk® mnoģstv² zainteresovanĨch stran a pŢsob² 

mnoho vnŊjġ²ch vlivŢ. Projekty st§le v²ce zasahuj² do nejrŢznorodŊjġ²ch oblast² lidsk® ļinnosti, 

jejich poļet stoup§, jsou sloģitŊjġ² a rŢznorodŊjġ². Poģadavky na behavior§ln² kompetence 

manaģerŢ a ļlenŢ tĨmŢ jsou st§le vĨraznŊjġ² a n§roļnŊjġ².
1
 Na druhou stranu se mus²me 

vypoŚ§d§vat s individualismem ļlenŢ projektovĨch tĨmŢ i projektovĨch manaģerŢ. Je zŚejm®, ģe 

bylo tŚeba vĨstiģnŊ popsat jednotliv® kompetence pro Ś²zen² projektŢ, programŢ a portfoli² v tomto 

turbulentn²m prostŚed². 

Z tŊchto dŢvodŢ vznikla potŚeba vzniku odpov²daj²c²ho standardu profesion§ln²ho chov§n² 

projektovĨch manaģerŢ a ļlenŢ projektovĨch tĨmŢ. St§le dŢleģitŊjġ² jsou Ăosobn² pŚ²stupyñ tak, jak 

byly dokumentov§ny v minulĨch standardech CzBoK a IPMA Competence Baseline v. 2.0. ĐspŊch 

projektov®ho manaģera do velk® m²ry z§vis² na tom, jak® kompetence jsou v jeho rozsahu              

k dispozici. Pro vĨvoj a realizaci dobrĨch projektovĨch pl§nŢ a vĨsledkŢ jsou vedle odbornĨch 

kompetenc² nezbytn® i behavior§ln² kompetence projektov®ho manaģera, jako jsou etika, motivace 

a schopnost v®st ļleny tĨmu atd. V neposledn² ŚadŊ se mus² projektovĨ manaģer ¼spŊġnŊ vypoŚ§dat 

i s organizaļn²m, ekonomickĨm a soci§ln²m kontextem projektu. 

Tyto dŢvody vedly asociaci IPMA
È
 (International Project Management Association) k tomu, ģe 

vybrala tŚi rozsahy kompetenc² projektov®ho Ś²zen²: odbornĨ, behavior§ln² a kontextovĨ.
2
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Obr. 1. Oko kompetenc² 

Kompetence projektov®ho manaģera, profesion§la pl§nuj²c²ho a Ś²d²c²ho projekt, maj² bĨt podle 

naġich poģadavkŢ vyj§dŚeny ļtyŚiceti ġesti elementy (viz tab. 1.). ProjektovĨ manaģer je ten, kdo 

transparentn²m zpŢsobem jedn§ v z§jmu cel®ho projektu, programu nebo portfolia (viz pŚ²loha 4 

EtickĨ kodex certifikovan®ho projektov®ho manaģera) a uspokojuje tak oļek§v§n² z§kazn²kŢ, 

partnerŢ zajiġŠuj²c²ch dod§vky zboģ² a sluģeb pro projekt, a to vļetnŊ dalġ²ch zainteresovanĨch 

stran. V pŚ²padŊ potŚeby mus² bĨt schopen projektovĨ manaģer povolat specialisty,  a  kdyģ   mus²   

prov®st   mnohdy   obt²ģn§   rozhodnut²,  je jimi za to respektov§n. Mus² tak® specialisty motivovat 

k tomu, aby sv® znalosti a zkuġenosti vyuģili ve prospŊch projektu, programu nebo portfolia. 

                                                                 

1
 HovoŚ²me o tzv. mŊkkĨch dovednostech. 

2
 Spoleļnost pro projektov® Ś²zen² o.s. jako ļlensk§ organizace IPMA

È
 od roku 1990 (od sv®ho zaloģen²) toto 

rozdŊlŊn² v pln®m rozsahu pŚejala. 
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Spoleļnost pro projektov® Ś²zen² o.s. (SPř) se pŚi tvorbŊ toho standardu opŚela o tzv. oko 

kompetenc² (viz obr. 1.), kter® pŚedstavuje integraci vġech souļ§st² projektov®ho Ś²zen² z pohledu 

projektov®ho manaģera pŚi hodnocen² urļit® situace (viz tab. 1. na n§sleduj²c² str§nce). Oko je zde 

jako symbol schopnosti tvorby viz² a jasn®ho myġlen². 

PŚedes²l§me, ģe CzNCB nen² uļebnic², ani kuchaŚkou. Nab²z² pŚ²stup k odbornĨm, behavior§ln²m  

a kontextovĨm elementŢm kompetenc² projektov®ho Ś²zen² a jeho c²lem nen² br§nit jedinci v tom, 

aby myslel nez§visle a vytv§Śel si vlastn² n§zor.  

CzNCB lze pouģ²t   

Á jako z§klad pro nastaven² syst®mu rozvoje kompetenc² v oblasti projektov®ho Ś²zen² 

v organizac²ch,  

Á jako prŢvodce pŚi pŚ²pravŊ ġkolic²ch materi§lŢ, 

Á pro vĨzkumn® ¼ļely, 

Á jako obecnĨ referenļn² dokument pro ty, kteŚ² hledaj² informace o aplikovan®m projektov®m 

Ś²zen². 

 

CzNCB obsahuje z§kladn² term²ny, ¼koly, postupy, dovednosti, funkce, procesy Ś²zen², metody, 

techniky a n§stroje pouģ²van® v teorii i praxi projektov®ho Ś²zen². Ve vhodnĨch pŚ²padech tak® 

obsahuje odborn® znalosti a zkuġenosti o inovativn²ch a pokroļilĨch postupech specifickĨch 

situac². Shrnuje takt®ģ literaturu, ze kter® lze z²skat potŚebn® znalosti ze vġech uvedenĨch 

kompetenc². 
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Tab. 1. Kompetence projektov®ho manaģera 

TECHNICK£ KOMPETENCE TECHNICAL COMPETENCES  

ĐspŊġnost Ś²zen² projektu Project management success 

Zainteresovan® strany Interested parties 

Poģadavky a c²le projektu Project requirements and objectives 

Rizika a pŚ²leģitosti Risk and oportunity 

Kvalita Quality 

Organizace projektu Project organisation 

TĨmov§ pr§ce Teamwork 

řeġen² probl®mŢ Problem resolution 

Struktury v projektu Project structures 

Rozsah a dod§van® vĨstupy projektu Scope and deliverables 

Ļas a f§ze projektu Time and project phases 

Zdroje Resources 

N§klady a financov§n² Cost and finance 

Obstar§v§n² a smluvn² vztahy Procurement and contract 

ZmŊny Changes 

Kontrola, Ś²zen² a pod§v§n² zpr§v Control and reports 

Informace a dokumentace Information and documentation 

Komunikace Communication 

Zah§jen² Start-up 

Ukonļen² Close-out 
  

BEHAVIORĆLNĉ KOMPETENCE BEHAVIOURAL COMEPETENCES  

VŢdcovstv² Leadership 

Zainteresovanost a motivace Engagement and motivation 

Sebekontrola Self-control 

Asertivita Assertiveness 

UvolnŊn² Relaxation 

OtevŚenost Openness 

Kreativita Creativity 

Orientace na vĨsledky Results orientation 

VĨkonnost Efficiency 

Diskuze Consultation 

Vyjedn§v§n² Negotiation 

Konflikty a krize Conflict and crisis 

Spolehlivost Reliability 

PorozumŊn² hodnot§m Values appreciation 

Etika Ethics 
  

KONTEXTOV£ KOMPETENCE CONTEXTUAL COMPETENCES  

Orientace na projekt Project orientation 

Orientace na program Programme orientation 

Orientace na portfolio Portfolio orientation 

Realizace projektu, programu a portfolia Project, programme and portfolio implementation 

(PPP implementation) 

Trval§ organizace Permanent organisation  

Byznys Business 

Syst®my, produkty, technologie Systems, products and technology 

Person§ln² management Personnel management 

Zdrav², bezpeļnost, ochrana ģivota a 

ģivotn²ho prostŚed² 

Health, security, safety and environment 

Finance Finance 

Pr§vo Legal 
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1 VĠEOBECNĆ ĻĆST 
 

1.1 Projekty a profesion§ln² projektov® Ś²zen² 

 
Poļet projektŢ, programŢ a portfoli² roste exponenci§lnŊ a celosvŊtovŊ. Projektov® Ś²zen²                    

se v posledn²ch tŚiceti letech stalo discipl²nou, ve kter® doġlo k neuvŊŚiteln®mu vĨvoji a kter§             

se v²ce zviditelnila. 

St§le vŊtġ² mnoģstv² rozd²lnĨch projektŢ pŚech§z² pod profesion§ln² projektovĨ management. 

V minulosti se jednalo zejm®na o projekty v ozbrojenĨch sloģk§ch a stavebnictv². V t®to chv²li jsou 

sice st§le dŢleģit®, ale jiģ tvoŚ² menġinu. ZabĨv§me se napŚ²klad projekty v oblasti informaļn²ch a 

komunikaļn²ch technologi² (ICT), organizaļn²ho vĨvoje, vĨvoje produktŢ, marketingovĨch zmŊn, 

vĨvoji produkce, vĨzkumu, akc² a d§le politickĨmi projekty, pr§vn²mi projekty, vzdŊl§vac²mi a 

soci§ln²mi projekty v mnoha rŢznĨch ekonomickĨch odvŊtv²ch. Z tŊchto dŢvodŢ projekty dnes 

vġeobecnŊ rozdŊlujeme na investiļn² a neinvestiļn², nebo na tzv. tvrd® a mŊkk® projekty. 

Dnes uģ by si t®mŊŚ nikdo nemŊl poloģit ot§zku: ĂJe projektov® Ś²zen² potŚeba?ñ
3
 Mezi relevantn² 

ot§zky, kter® bychom si dnes mŊli kl§st, Śad²me: 

Á Jak® jsou vĨstupy, techniky a n§stroje profesion§ln²ho projektov®ho Ś²zen²? 

Á Co pŚedstavuje v projektov®m Ś²zen² kvalitu? 

Á Jak§ by mŊla bĨt kompetence zamŊstnancŢ v r§mci dan®ho projektu, f§ze a oblasti 

zodpovŊdnosti? 

Á Jak dobr® je projektov® Ś²zen² konkr®tn²ho projektu? 

Projektov® Ś²zen² se mŢģe jako discipl²na st§t profesion§ln²m pouze tehdy, jestliģe budou 

definov§ny pevn® standardy a smŊrnice, kter® budou urļovat pr§ci zamŊstnancŢ v oblasti 

projektov®ho Ś²zen². Tyto poģadavky jsou definov§ny pomoc² z²sk§v§n², zpracov§v§n²  

a standardizace uzn§vanĨch a pouģ²vanĨch kompetenc² projektov®ho Ś²zen². 

Kvalitu projektu lze definovat jako splnŊn² odsouhlasenĨch poģadavkŢ na urļitĨ projekt. Kvalitu 

Ś²zen² projektu lze definovat jako splnŊn² odsouhlasenĨch poģadavkŢ na Ś²zen² urļit®ho projektu. 

Pro organizaci projektu je optim§ln², pokud jsou vġichni lid®, projektov® tĨmy a poskytovatel® 

zdrojŢ zainteresovan² na Ś²zen² projektu schopni kvalifikovanŊ vykon§vat svou pr§ci a pŚijmout 

individu§ln² zodpovŊdnost. 

Z§kladn² pojmy projektov®ho Ś²zen² vych§zej² z normy ĻSN ISO/IEC 17024 (Posuzov§n² shody ï 

Vġeobecn® poģadavky na org§ny pro certifikaci osob). Ty jsou n§sleduj²c²: 

Á Kompetenc² se rozum² prok§zan§ schopnost pouģ²t znalosti a/nebo dovednosti a ve vhodnĨch 

pŚ²padech i prok§zat patŚiļn® osobn² vlastnosti. 

Á Souļ§st² certifikaļn²ho sch®matu jsou specifick® poģadavky v§zan® na pŚ²sluġn® kategorie 

osob, kterĨch se tĨkaj² shodn® standardy, pravidla, postupy, metody  

a literatura. 

Á Proces certifikace zahrnuje vġechny aktivity, pomoc² nichģ certifikaļn² org§n urļ², zda osoba 

splnila dan® poģadavky na kompetence. 

Á Hodnocen²m se rozum² mechanismus, pomoc² nŊhoģ jsou urļov§ny kompetence kandid§ta,        

a to formou p²semnou, ¼stn², praktickou nebo pomoc² pozorov§n². 

Á Kvalifikac² se rozum² osobn² vlastnosti, vzdŊl§n², ġkolen² a/nebo pracovn² zkuġenosti jedince. 

 

 

 

 

 

 

                                                                 

3 Projekty sice lze Ś²dit neprojektovŊ, ale ¼spŊġnost takovĨch to projektŢ nen² vysok§ a kvalita je velmi n²zk§. 
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1.2 PŚ²nosy certifikace 

 
Z§pis do programu certifikace slouģ² manaģerŢm projektŢ, programŢ a portfoli² a ļlenŢm 

projektovĨch tĨmŢ jako podnŊt pro tyto oblasti: 

Á rozġiŚov§n² a zlepġov§n² znalost² a zkuġenost², 

Á pokraļov§n² vzdŊl§v§n² a ġkolen², 

Á zvĨġen² kvality projektov®ho Ś²zen², 

Á a v neposledn² ŚadŊ tak® k efektivnŊjġ²mu dosaģen² c²lŢ projektu. 

PŚ²nos certifikaļn²ch programŢ: 

Á pro zamŊstnance projektu ï z²sk§n² mezin§rodnŊ uzn§van®ho certifik§tu, kterĨ stvrzuje 

jejich kompetence pro projektov® Ś²zen², 

Á pro dodavatele sluģeb projektov®ho Ś²zen² ï uk§zka profesion§ln²ch kompetenc² jejich 

zamŊstnancŢ, 

Á pro z§kazn²ky ï vŊtġ² jistota, ģe obdrģ² od projektov®ho manaģera ty nejmodernŊjġ² sluģby. 

 

1.3 NejdŢleģitŊjġ² principy N§rodn²ho standardu kompetenc² projektov®ho Ś²zen² 

 
CzNCB definuje ļtyŚicet ġest elementŢ kompetenc², kter® jsou doplnŊny kl²ļovĨmi vztahy mezi 

nimi a rozdŊleny do tŚ² oblast² na kompetence technick®, behavior§ln² a kontextov®. 

Souļ§st² kaģd®ho elementu kompetence je n§zev, popis obsahu, seznam moģnĨch procesn²ch 

krokŢ, dotļenĨch t®mat a kl²ļovĨch kompetenc² jednotlivĨch stupŔŢ projektovĨch manaģerŢ, kter® 

jsou pro jednotliv® stupnŊ vyģadov§ny. Na konci kaģd®ho popisu elementu lze nal®zt seznam 

literatury, kl²ļovĨch slov a kl²ļovĨch vztahŢ k dalġ²m elementŢm a je tak zajiġtŊna ucelenost ļten². 

Techniky a n§stroje jsou definov§ny SPř na z§kladŊ zkuġenost² projektovĨch manaģerŢ v Ļesk® 

republice (ĻR) a jsou v ĻR pouģ²v§ny.  

CzNCB se zamŊŚuje prim§rnŊ na popis kompetenc², ale jeho souļ§st² je i pŚehlednĨ popis 

univerz§ln²ho syst®mu certifikace SPř vych§zej²c² z asociace IPMA
È
. Ļten§Ś tak z²sk§v§ n§hled 

do zpŢsobu, kterĨm je CzNCB v prŢbŊhu certifikace pouģ²v§n. 

Kl²ļovou vĨhodou je pro ļten§Śe fakt, ģe z§klad kompetenc² projektovĨch manaģerŢ nen² zamŊŚen 

pouze na urļitou spoleļnost, organizaci, discipl²nu nebo sektor ekonomiky. 

Kultura firem, organizac², discipl²n a sektorŢ ekonomiky se bere v ¼vahu v prŢbŊhu pohovorŢ              

a hodnot²c²ch zpr§v (napŚ. zpr§va o projektu), kde je tak® pŚizv§n zkouġej²c² z pŚ²sluġn®ho sektoru 

(druhĨ zkouġej²c² je z jin® oblasti).  

Ofici§ln²m jazykem CzNCB je ļeskĨ jazyk. Certifikace je prov§dŊna v ļesk®m jazyce. V prŢbŊhu 

 roku 2010 bude ģadatelŢm umoģnŊno vykonat celĨ certifikaļn² proces v jazyce anglick®m 

 

1.4 ĻtyŚstupŔovĨ syst®m certifikace a recertifikace 

 
Jednotlivci z²skaj² certifik§ty, kter® jsou zaloģeny na hodnocen² jejich kompetenc² v typickĨch 

aktivit§ch projektov®ho Ś²zen², kter® se vyskytuj² v kaģdodenn²m pracovn²m ģivotŊ. Certifikaļn² 

syst®m SPř vych§z² z certifikaļn²ho syst®mu IPMA
È
, kterĨ urļuje n§sleduj²c² ļtyŚi kategorie osob, 

pro kter® plat² stejn® pŚ²sluġn® standardy: 

Á CertifikovanĨ Śeditel projektŢ (IPMA  Level A
È
, Certified Projects Director) ï pracovn²k 

na t®to pozici je schopen Ś²dit dŢleģit® portfolio nebo program, s odpov²daj²c²mi zdroji, 

metodologi² a n§stroji, kterĨ je, sp²ġe neģ Ś²zen² jednotliv®ho projektu, samotnĨm pŚedmŊtem 

certifikace. Aby bylo moģn® pŚevz²t tuto zodpovŊdnost, jsou poģadov§ny pokroļil® znalosti 

a zkuġenosti. 

Á CertifikovanĨ projektovĨ senior manaģer (IPMA  Level B
È
, Certified Senior Project 



 

12 

 

Manager) ï pracovn²k je schopen Ś²dit komplexn² projekt. Ļasto jsou pouģ²v§ny vedlejġ² 

projekty, tzn. projektovĨ manaģer Ś²d² projekt sp²ġe neģ pŚ²mĨm Ś²zen²m projektov®ho tĨmu 

pomoc² manaģerŢ vedlejġ²ch projektŢ. 

Á CertifikovanĨ projektovĨ manaģer (IPMA  Level C
È
, Certified Project Manager) ï 

pracovn²k je schopen v®st projekt s omezenou sloģitost², coģ znamen§, ģe jiģ prok§zal mimo 

schopnosti pouģ²t znalosti projektov®ho Ś²zen² i odpov²daj²c² ¼roveŔ zkuġenost². 

Á CertifikovanĨ projektovĨ praktikant (IPMA  Level D
È
, Certified Project Management 

Associate) ï pracovn²k je schopnĨ pouģ²t znalosti projektov®ho Ś²zen² pŚi ¼ļasti na projektu 

na jak®koli ¼rovni, ale obecn® znalosti nedostaļuj² k vykon§v§n² kompetenc² na dostateļn® 

¼rovni. 

Prim§rn²m c²lem sch®matu certifikace je projektov® Ś²zen², ne projekt samotnĨ. StupnŊ vġak nen² 

tŚeba posuzovat pŚ²snŊ hierarchicky. I projektovĨ specialista na stupni D mŢģe bĨt, mimo dobrĨch 

obecnĨch znalost² projektov®ho Ś²zen², i vysoce vzdŊlanĨm, zkuġenĨm a uzn§vanĨm odborn²kem 

ve specializovan® oblasti. MŢģe m²t napŚ²klad dalġ² kvalifikaci v oboru Ś²zen² n§kladŢ (cost 

management). KaģdĨ stupeŔ projektov®ho Ś²zen² vyģaduje prov§dŊn² Śady ¼kolŢ a rozhodnut², kter§ 

jsou prov§dŊna v m²stn²m, n§rodn²m a mezin§rodn²m kontextu. 

Projects directors ředitel® projektŢ 

PM associates Projektov² praktikanti 

Senior project managers Projektov² senior manaģeŚi 

Project managers Projektov² specialist® 

Sub-projects Vedlejġ² projekty 

Complex projects Komplexn² projekty 

Portfolios or programmes Portfolia nebo programy 

Projects with limited complexity Projekty s omezenou komplexnost² 

Projects director (IPMA Level A
È
) ředitel projektŢ (IPMA

È
 stupeŔ A) 

Senior project manager (IPMA Level B
È
) ProjektovĨ senior manaģer (IPMA

È
 stupeŔ B) 

Project manager (IPMA Level C
È
) ProjektovĨ manaģer (IPMA

È
 stupeŔ C) 

Project management associate (IPMA Level 

D
È
) 

ProjektovĨ praktikant (IPMA
È
 stupeŔ D) 

Highly qualified, experienced and recognised 

expert in a special field (IPMA Level D
È
) 

Odborn²k s hlubokĨmi zkuġenosti a kvalifikac² 

ve speci§ln²m oboru (IPMA
È
 stupeŔ D) 

Tab. 2. VĨklad anglickĨch pojmŢ certifikace 

Dan® stupnŊ pŚedstavuj² vhodnĨ r§mec, kterĨ mŢģe slouģit k vĨvoji kari®rn²ch ģebŚ²ļkŢ, modelŢ 

zralosti organizace i k programŢm vĨvoje zamŊstnancŢ pro jednotlivce, spoleļnosti nebo dalġ² 

organizace. 

 

1.5 Poģadavky 

 
Kl²ļovou ot§zkou pro sebehodnocen² ļi hodnocen² tŚet² stranou je u vġech funkc²  

a zodpovŊdnost² ot§zka ĂJak kompetentn² je tento jedinec a pro kter® pracovn² ¼koly?ñ. Z§klady 

odpovŊdi na tuto ot§zku lze nal®zt: 

Á v popisu pracovn²ch ¼kolŢ projektov®ho Ś²zen² (popisy elementŢ kompetenc²), 

Á v popisu vyģadovanĨch stupŔŢ kompetenc² pro jednotliv® stupnŊ IPMA
È
, 

Á v popisu zpŢsobu, kterĨm m§ bĨt posuzov§na hodnota stupnŊ kompetenc² na ġk§le od 0 do 10. 

Tento standard obsahuje tŚi oblast² a k nim pŚ²sluġn® elementy kompetenc²: 

Á 20 elementŢ technickĨch kompetenc², kter® se tĨkaj² profesion§ln²ch z§leģitost² projektov®ho 

Ś²zen², 

Á 15 elementŢ behavior§ln²ch kompetenc², kter® se tĨkaj² osobn²ch vztahŢ mezi jednotlivci        

i skupinami Ś²zenĨmi v r§mci projektŢ, programŢ a portfoli², 
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Á 11 elementŢ kontextovĨch kompetenc², kter® se tĨkaj² interakce mezi projektovĨm tĨmem, 

kontextem projektu a trval® organizace. 

Pro kaģdĨ element kompetence se hodnot² znalosti a zkuġenosti pomoc² ġk§ly v rozmez² hodnot 0 

(nulov§ kompetence) aģ 10 (nejvyġġ² moģn§ kompetence). 

Znalosti netvoŚ² jenom spr§vnŊ zopakovan§ fakta, ale tak® porozumŊn² vztahŢm, znalost zpŢsobu 

pouģit² projektov®ho Ś²zen² v praktickĨch situac²ch a interpretace technik a n§strojŢ. DŢkazy o tom, 

ģe jedinec dos§hl poģadovan® ¼rovnŊ znalost², jsou obvykle z²sk§v§ny pomoc² odpovŊd²                     

na kladen® ot§zky. 

ProjektovĨ manaģer nez²sk§ mnoho zkuġenost² t²m, ģe bude Ś²dit jeden typ projektu po mnoho let. 

Svoje znalosti by mŊl pouģ²vat v re§lnĨch a mŊn²c²ch se situac²ch (tj. u rŢznŊ velkĨch projektŢ, 

rŢznĨch druhŢ projektŢ, rozd²lnĨch organizac²ch, poboļek jedn® organizace a/nebo v rŢznĨch 

kultur§ch). 

 

1.6 VzdŊl§v§n²  

 
C²le vzdŊl§v§n²: 

Á CelkovŊ zvyġovat odbornou erudovanost projektovĨch manaģerŢ, kter§ zefektivn² Ś²zen² 

projektŢ a dosahov§n² c²lŢ projektŢ. 

Á PŚed absolvov§n²m certifikaļn²ho procesu doporuļit z§jemci takov® vzdŊl§v§n², kter® 

odpov²d§ poģadavkŢm vyplĨvaj²c²ch z CzNCB a kter® ho kvalitnŊ pŚiprav² k ¼spŊġn®mu 

zvl§dnut² certifikaļn²ho procesu dan®ho stupnŊ. 

Á AkreditovanĨm vzdŊl§v§n²m pŚed recertifikac² zvĨġit teoretick® znalost² a praktick® 

dovednosti profesion§la v oblasti projektov®ho Ś²zen². 

VzdŊl§v§n² z§jemcŢ o jednotliv® stupnŊ certifikace prov§d² organizace (spoleļnosti) formou kurzŢ 

akreditovanĨch ļi neakreditovanĨch u SPř. PŚed absolvov§n²m certifikaļn²ho procesu je nutn® 

absolvovat nŊkter® z odbornĨch kurzŢ, jejichģ n§plŔ odpov²d§ CzNCB.  

Pro jednotliv® stupnŊ certifikace jsou pŚedeps§ny tyto minim§ln² poļty hodin:  

Á StupeŔ D: 30 hodin 

Á StupeŔ C: 36 hodin 

Á StupeŔ B: 45 hodin 

Á StupeŔ A: poļet hodin bude upŚesnŊn ve chv²li, kdy SPř zaļne tento stupeŔ certifikace 

poskytovat. 

Z§jemci pŚi pod§n² pŚihl§ġky na certifikaci doloģ² vzdŊl§n² (kurzy, studijn² pŚedmŊty atd.) ve sv®m 

profesn²m ģivotopisu. Uznat lze kurzy, kter® byly absolvov§ny ne dŚ²ve neģ 24 mŊs²cŢ pŚed 

zah§jen²m procesu certifikace/recertifikace.  

Pro certifikaci SPř nepoģaduje absolvovat akreditovan® kurzy.Tuto skuteļnost pouze doporuļuje. 

PŚed recertifikac² je vġak ģadatel povinen absolvovat akreditovan® kurzy SPř, semin§Śe, 

workshopy a konference garantovan® SPř. Tuto skuteļnost doloģ² pŚi pod§n² pŚihl§ġky na recerti-

fikaci.   

Pro jednotliv® stupnŊ recertifikace jsou pŚedeps§ny tyto minim§ln² poļty hodin akreditovan®ho 

vzdŊl§v§n²:  

Á StupeŔ D: 30 hodin 

Á StupeŔ C: 15 hodin 

Á StupeŔ B: 30 hodin 

Á StupeŔ A: poļet hodin bude upŚesnŊn ve chv²li, kdy SPř zaļne tento stupeŔ certifikace 

poskytovat. 

Aktu§ln² seznam akreditovanĨch vzdŊl§n²ch programŢ je k dispozici na www.ipma.cz. 
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2 KOMPETENCE PROJEKTOV£HO MANAĢERA 

 
2.1 Kompetence 

 
Slovo Ăkompetenceñ m§ pŢvod v latinsk®m slovŊ Ăcompetentiañ, kter® lze pŚekl§dat jako Ăten, kdo 

m§ pr§vo souditñ nebo Ăten, kdo m§ pr§vo promluvitñ. D§ se tedy Ś²ci, ģe v tomto smyslu se svŊt 

nijak zvl§ġŠ nezmŊnil. Hled§me kompetentn² projektov® manaģery, kteŚ² by organizovali 

projektov® aktivity. V mnoha organizac²ch kompetenļn² popisy a Ś²zen² zmŊnily a st§le v²ce mŊn² 

Ś²zen² lidskĨch zdrojŢ. 

Pod kompetenc² mysl²me soubor znalost², osobn²ch pŚ²stupŢ, dovednost² a souvisej²c²ch zkuġenost², 

kterĨch je pro ¼spŊch v urļit® pozici potŚeba.
4
 Aby ģadatel® i kandid§ti mohli sami sebe l®pe 

hodnotit a rozv²jet, a aby zkouġej²c² mohli l®pe posuzovat kadid§tovy kompetence, byly 

kompetence rozdŊleny na kompetenļn² oblasti. Tyto oblasti by mŊly bĨt ch§p§ny pŚev§ģnŊ jako 

rozmŊry, kter® funkci popisuj² spoleļnŊ a jsou v²ce ļi m®nŊ nez§visl®. Souļ§st² kaģd® oblasti jsou 

elementy kompetenc², kter® vystihuj² nejdŢleģitŊjġ² kompetenļn² aspekty dan® oblasti (technick§, 

behavior§ln², kontextov§). 

Ve tŚet² verzi standardŢ bylo uļinŊno rozhodnut² popisovat kompetenļn² Ś²zen² projektŢ pomoc² 

tŊchto tŚ² oblast²: 

Á Oblast technickĨch kompetenc² ï tato oblast slouģ² k popisu z§sadn²ch elementŢ kompetenc² 

projektov®ho Ś²zen². Do t®to oblasti n§leģ² obsah projektov®ho Ś²zen², kterĨ se nŊkdy oznaļuje 

jako tzv. Ăpevn® elementyñ. CzNCB obsahuje 20 elementŢ technickĨch kompetenc². 

Á Oblast behavior§ln²ch kompetenc² ï tato oblast slouģ² k popisu elementŢ person§ln²ho 

projektov®ho Ś²zen². Do t®to oblasti n§leģ² pŚ²stupy a dovednosti projektov®ho manaģera. 

CzNCB obsahuje 15 elementŢ behavior§ln²ch kompetenc². 

Á Oblast kontextovĨch kompetenc² ï tato oblast slouģ² k popisu elementŢ kompetenc² 

projektov®ho Ś²zen², kter® se vztahuj² ke kontextu projektu. Do t®to oblasti patŚ² kompetence  

projektov®ho  manaģera  pŚi Ś²zen² organizac²  s liniovĨm  Ś²zen²m  a jeho schopnost fungovat 

v organizaci zamŊŚen® na projekt. CzNCB obsahuje 11 elementŢ kontextovĨch kompetenc². 

 

2.2 Element kompetenc² 

 
KaģdĨ element kompetenc² vġech tŚ² oblasti je pops§n pomoc² potŚebnĨch znalost² a zku-ġenost². 

Po obecn®m popisu, kterĨ uv§d² vĨznam a dŢleģitost tohoto elementu kompetenc², je kompetence 

rozdŊlena do ļ§sti Moģn® procesn² kroky ï ty kandid§tu i zkouġej²c²m umoģŔuj² porozumŊt tomu, 

jak lze element kompetence vyuģ²t v projektu ï a do ļ§sti Souvisej²c² t®mata, kde lze nal®zt 

informace pro n§sleduj²c² ļten² a vyhled§v§n² v Internetov® s²ti. V ļ§sti Kl²ļov® kompetence stupŔŢ 

jsou pops§ny znalosti a zkuġenosti potŚebn® pro jednotliv® stupnŊ IPMA
È
. V neposledn² ŚadŊ 

obsahuje ļ§st Hlavn² vztahy, kde naleznete seznamy souvisej²c²ch elementŢ kompetenc². Za ¼ļelem 

hodnocen² jsou tak® elementy behavior§ln²ch kompetenc² podpoŚeny dvojic² tvrzen², kter§                  

se vztahuj² k Adekv§tn²mu chov§n² nebo Chov§n² vyģaduj²c² zlepġen². 

Elementy kompetenc² pŚesahuj² z jedn® oblasti do druh®. Vzhledem k pokryt² urļit® oblasti 

kompetenc² je tento pŚesah nutnost². 

Elementy jsou zvoleny tak, aby v cel®m kontextu mŊly stejnou v§hu (byly stejnŊ dŢleģit®). PŚesto  

v urļit® projektov® situaci nebo specifick®m typu projektu mohou vyvstat elementy kompetenc², 

kter® budou m²t rozhoduj²c² vliv. KromŊ toho lze k nŊkterĨm elementŢm kompetenc² nal®zt v²ce 

literatury a znalost² neģ k jinĨm. 

Element kompetenc² neslouģ² jako manu§l ke spr§vn®mu Ś²zen² projektŢ. V popisu MoģnĨch 

procesn²ch krokŢ vġak lze nal®zt n§povŊdu, jak mohou kandid§ti pouģ²t a zav®st kompetenci. Ļ§st 
                                                                 

4
 VļetnŊ technik a n§strojŢ projektov®ho Ś²zen². 
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N§stroje a techniky d§v§ doporuļen² (v pŚ²loze ļ. 1), kter® metody je vhodn® pouģ²t. Jejich vĨbŊr 

ale z§vis² na uģivateli. Ļ§sti Z§kladn² literatura a RozġiŚuj²c² literatura slouģ² kandid§tŢm 

k nasmŊrov§n² na pŚ²sluġnou literaturu, kde mohou nastudovat informace o elementech 

kompetenc². 

Vġech 46 elementŢ kompetenc² je povaģov§no za j§dro popisu kompetenļn²ho projektov®ho Ś²zen². 

 

2.3 StupeŔ kompetenc² 

 
Asociace IPMA

È
 urļila ļtyŚi stupnŊ kompetenc²: 

Á Pro stupeŔ A mus² kandid§t splŔovat tyto pŚedpoklady ï prok§zat ¼spŊġn® pouģ²v§n² 

elementŢ kompetenc² pŚi koordinaci programŢ a portfoli², v®st programy a projektov® 

manaģery v r§mci jejich vĨvoje a pŚi pouģ²v§n² elementŢ kompetenc², ¼ļastnit se zav§dŊn² 

elementŢ kompetenc² ļi souvisej²c² metodologie, postupŢ nebo n§strojŢ v projektech a 

programech, pŚispŊt k vĨvoji profese projektov®ho manaģera publikac² ļl§nkŢ nebo 

prov§dŊn²m pŚedn§ġek o svĨch zkuġenostech nebo novĨch konceptech. 

Á Pro stupeŔ B: mus² kandid§t prok§zat, ģe dok§ģe ¼spŊġnŊ pouģ²vat elementy kompetenc² 

ve sloģitĨch projektovĨch situac²ch (vysok§ komplexita Ś²zen²). Kandid§t tak® Ś²dil projektov® 

manaģery (subprojektŢ) v tom, jakĨm zpŢsobem pouģ²vaj² a zav§dŊj² kompetence. 

Á Pro stupeŔ C: mus² kandid§t prok§zat, ģe dok§ģe ¼spŊġnŊ pouģ²vat element kompetenc²          

v projektovĨch situac²ch s omezenou komplexitou Ś²zen². Tento kandid§t mŢģe pro dalġ² vĨvoj 

elementu kompetenc² potŚebovat veden². 

Á Pro stupeŔ D: hodnoceny jsou pouze znalosti pŚ²mo souvisej²c² s elementem kompetenc² 

(p²semnĨm pŚezkouġen²m). 

 

2.4 Taxonomick§ krit®ria 

 
Taxonomie kompetenc² zahrnuje ġk§lu od 0 po 10, a to pro znalosti i zkuġenosti. Pro kaģdĨ element 

kompetenc² m§ tato ġk§la n§sleduj²c² vĨznam: 

Á 0 kandid§t nem§ ģ§dn® znalosti a zkuġenosti 

Á 1 aģ 3 ï kandid§t m§ n²zkou ¼roveŔ znalost² a zkuġenost² 

Á 4 aģ 6 ï kandid§t m§ prŢmŊrnou ¼roveŔ znalost² a zkuġenost² 

Á 7 aģ 9 ï kandid§t m§ vysokou ¼roveŔ znalost² a zkuġenost² 

Á 10 ï kandid§t m§ vĨjimeļn® znalosti a zkuġenosti 

Pro jednotliv® certifikaļn² stupnŊ IPMA
È
 se poģadovan® ¼rovnŊ znalost² a zkuġenost² liġ². Pro 

stupnŊ D aģ A se poģadavky stupŔuj², ļi minim§lnŊ zŢst§vaj² na stejn® ¼rovni. 

Poģadovan® ¼rovnŊ znalost² a zkuġenost²: 

Á stupeŔ A ï znalosti 7, dovednosti 7 

Á stupeŔ B ï znalosti 6, dovednosti 6 

Á stupeŔ C ï znalosti 5, zkuġenosti 4 

Á stupeŔ B ï znalosti 4, zkuġenosti nejsou poģadov§ny 

Znalosti a zkuġenosti jedince by se mŊly prohlubovat (od znalosti faktŢ aģ po schopnost metody 

hodnotit a pouģ²vat) a rozġiŚovat (zkuġenosti s rŢznorodŊjġ²mi projekty). 

 

2.5 Projekt, program, portfol io 

 
C²lem t®to kapitoly je popsat definice projektu, programu a portfolia a vz§jemn® vztahy mezi 

tŊmito tŚemi koncepty. 
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Aby bylo moģn® odliġit kandid§ta o stupeŔ A od kandid§ta o stupeŔ B, povaģuje SPř, o.s.                   

a IPMA
È
 za kl²ļov® zajistit, ģe term²ny projekt, program a portfolio jsou definov§ny v dostateļn® 

m²Śe. Kandid§t o stupeŔ A mus² prok§zat efektivn² pouģ²v§n² elementŢ kompetenc² pŚi Ś²zen² 

projektŢ v programech a portfoli²ch, v r§mci kontextu trval® organizace a ve vztahu ke strategii t®to 

organizace (vļetnŊ byznysu organizace). 

Souļ§st² portfolia mohou bĨt programy i projekty. V r§mci CzNCB mŢģeme pod vĨrazem 

Ăportfolioñ rozumŊt programov® portfolio, projektov® portfolio nebo oboj². ObdobnŊ plat², ģe 

term²n Ămanaģer portfoliañ a vġechny term²ny s portfoliem souvisej²c² mohou zahrnovat programy, 

projekty ļi obŊ dvŊ moģnosti. 

a) Projekt 

Projekt  je ļasovŊ, n§kladovŊ a zdrojovŊ omezenĨ proces realizovanĨ za ¼ļelem vytvoŚen² 

definovanĨch vĨstupŢ (rozsah naplnŊn² projektovĨch c²lŢ) co do kvality, standardŢ a poģadavkŢ. 

Obvykle jsou souļ§st² projektov®ho Ś²zen² zamŊstnanci projektov®ho Ś²zen² aģ po  certifikovan®  

manaģery  projektu (IPMA  Level  D
È
 aģ IPMA  Level  B

 È
). Organizace mŢģe samozŚejmŊ doj²t 

k n§zoru, ģe je tŚeba k Ś²zen² kl²ļov®ho projektu nebo programu jmenovat Śeditele projektu (IPMA 

Level A
È
). 

C²lem projektu  je dos§hnout pŚedem definovan®ho stavu, kterĨ je v dan®m obchodn²m 

pŚ²padu dohodnut. ProjektovĨ manaģer nenese zodpovŊdnost za dosaģen² obchodn²ch pŚ²nosŢ 

projektu. Ty vyplynou a jsou z velk® m²ry realizov§ny organizac² po odevzd§n² projektu. 

Ve vŊtġinŊ organizac² je za dosaģen² pŚ²nosŢ zodpovŊdnĨ vlastn²k (zadavatel) projektu. I kdyģ 

c²lem projektu ļasto nen² zmŊna organizace, mŢģe bĨt jeho souļ§st² vzdŊl§v§n² smŊŚuj²c² k tomu, 

aby lid® dok§zali sv® role naplŔovat odliġnĨm zpŢsobem.  

b) Program 

Program je skupina vŊcnŊ souvisej²c²ch, spoleļnŊ Ś²zenĨch projektŢ a organizaļn²ch zmŊn, kter® 

byly spoleļnŊ spuġtŊny za ¼ļelem dosaģen² c²lŢ programu. Souļ§st² programu mohou bĨt i dalġ² 

ļinnosti, kter® nejsou pŚ²mou souļ§st² jednotlivĨch projektŢ, kter® jsou do programu zahrnuty. 

PŚ²nosy programu lze oļek§vat aģ po ukonļen² cel®ho programu. Program bĨv§ ļasto zaloģen             

za ¼ļelem dosaģen² strategick®ho c²le. Souļ§st² programov®ho Ś²zen² jsou obvykle certifikovan² 

projektov² manaģeŚi ļi Śeditel® projektu (IPMA Level B
È
 nebo IPMA Level A

È
). 

V r§mci programu je definov§n proces Ś²zen² obchodn²ch pŚ²nosŢ i sledov§n² obchodn²ch pŚ²nosŢ. 

Obvykle programovĨ manaģer projekt Ś²d² pomoc² projektovĨch manaģerŢ, zajiġŠuje interakci         

s liniovĨmi manaģery v r§mci uskuteļnŊn² zmŊny a je zodpovŊdnĨ za Ś²zen² pŚ²nosŢ. Nen² vġak 

zodpovŊdnĨ za dosaģen² pŚ²nosŢ, opŊt se totiģ jedn§ o zodpovŊdnost liniov®ho managementu a za-

davatele programu. 

Mezi pŚ²klady tohoto typu programŢ mŢģeme zaŚadit vĨvoj kompletn²ho sortimentu pŚ²buznĨch 

produktŢ, n§rodn² kampaŔ proti z§vislosti na drog§ch, novĨ syst®m dopravy, kampaŔ na ochranu 

proti hluku ļi standardizaci informac² v komplexn² oblasti znalost². Program je po dohodnut® dobŊ 

kompletnŊ pŚed§n s vĨsledkem, kterĨ je v souladu se strategi², a program je ukonļen. 

c) Portfolio 

Portfolio  je soubor projektŢ a pŚ²padnŊ programŢ, kter® nemus² bĨt nutnŊ nŊjak propojeny, a kter® 

byly d§ny dohromady za ¼ļelem Ś²zen², kontroly, koordinace a optimalizace. Projekty se vz§jemnŊ 

ovlivŔuj² vŊtġinou pouze sd²lenĨmi zdroji a jejich ļasovĨm r§mcem. Manaģer portfolia o dŢle-

ģitĨch z§leģitostech na ¼rovni portfolia informuje management organizace a souļasnŊ uvede 

moģnosti Śeġen² tŊchto z§leģitost². Management tak mŢģe rozhodnout o n§pravŊ na z§kladŊ 

konkr®tn²ch informac². 

V organizaci mŢģe existovat nŊkolik portfoli² souļasnŊ. MŢģe napŚ²klad existovat portfolio             

na podnikov® ¼rovni, kter® se bude sest§vat z nŊkolika organizaļn²ch jednotek pod dohledem 

vrcholov®ho managementu. ObdobnŊ mŢģe m²t kaģd§ organizaļn² jednotka vlastn² portfolia, kter§ 

budou Ś²zena managementem jednotky. 
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Manaģer portfolia je v r§mci organizace s liniovĨm Ś²zen²m st§l§ funkce. Zat²mco konkr®tn² 

projekty a programy portfolia existuj² omezenou dobu, portfolio samotn® zŢst§v§. Na t®to pozici 

obvykle nalezneme Śeditele projektu (IPMA Level A
È
), kterĨ v sobŊ sluļuje znalosti a zkuġenosti 

s projekty se sladŊn²m portfolia se strategi² organizace. Pro pozici manaģera portfolia jsou potŚeba 

rozs§hl® kompetence v projektov®m Ś²zen². 

Management portfolia  se vŊnuje koordinaci projektŢ a programŢ organizace s c²lem 

optimalizovat vĨkonnost, zvaģovat Ś²zen² rizik portfolia, Ś²dit sladŊn² projektŢ se strategi² 

organizace a jejich pŚed§n² v r§mci rozpoļtovĨch omezen².  

Na t®to ¼rovni jiģ doch§z² ke znaļn®mu zvĨġen² ¼rovnŊ, poļtu, sloģitosti, dopadu projektŢ a je 

tŚeba zav®st kontrolu Ś²zen². Manaģer portfolia m§ k dispozici procesy, mechanismy a syst®my, 

kterĨmi ukazuje managementu zpŢsoby, jakĨmi dos§hne portfolio strategickĨch c²lŢ organizace. 

Managementu nab²dne k posouzen² a revizi moģnosti toho, kter® projekty maj² bĨt do portfolia 

pŚijaty, kter® st§vaj²c² projekty maj² pokraļovat a kter® je tŚeba zruġit, aby byla dosaģena rovnov§ha 

mezi projekty, kter® jsou v souladu se strategi² a kter® lze prov®st v r§mci dostupnĨch zdrojŢ a 

rozpoļtu. Seznam moģnĨch projektŢ prostŊ obsahuje pŚ²liġ mnoho projektŢ a nŊkter® je tŚeba 

vyŚadit. Manaģer portfolia se vŊnuje optimalizaci celkov®ho vyuģit² zdrojŢ. Ve zralĨch 

organizac²ch se manaģer portfolia zabĨv§ tak® hodnocen²m toho, jak® ¼ļinky maj² na portfolio 

zmŊny ve vizi a strategii. Portfolio obsahuje mnoho projektŢ, kter® jsou spoleļnŊ pŚij²m§ny a 

koordinov§ny, je jim spoleļnŊ pŚiŚazov§na priorita a jsou spoleļnŊ Ś²zeny. Dohled nad 

portfoliem vykon§v§ jedinec nebo org§n (Śeditel projektu nebo spr§vn² rada), kterĨ m§ pravomoc a 

zodpovŊdnost schvalovat vyuģ²v§n² zdrojŢ a rozpoļtŢ k dosaģen² tohoto projektu. Mezi pŚ²klady 

portfoli² mŢģeme Śadit napŚ²klad: vġechny poģadavky na rozs§hl® projekty v r§mci divize, vġechny 

vnitŚn² ICT projekty urļit® spoleļnosti, vġechny projekty neziskov® organizace ļi vġechny stavebn² 

projekty v r§mci jednoho mŊsta. Portfolio projektŢ vĨzkumn® a vĨvojov® organizace lze spravovat 

za pouģit² tŊch samĨch procesŢ. 

Hlavn² z§leģitosti a rozd²ly z pohledu Ś²zen² naleznete v tabulce 3. 

 

 Projekt  Program Portfolio 

C²l dosaģen² c²lŢ projektu dosaģen² strategick® 

zmŊny/ strategick®ho 

c²le/c²le programu 

koordinace, 

optimalizace a 

sjednocen² s celkovou 

strategi² 

Vize a strategie jsou ve vztahu pomoc² 

obchodn²ho pŚ²padu 

projektu 

jsou realizov§ny 

programem 

jsou v r§mci portfolia 

sjednoceny a 

sledov§ny 

Obchodn² 

pŚ²nosy 

nejsou souļ§st² 

projektu  

nejsou souļ§st² programu nejsou souļ§st² 

portfolia 

Ļas a n§klady jsou definov§ny 

v obchodn²m pŚ²padu a 

lze je pomoc² projektu 

spravovat 

jsou v z§kladn²ch rysech 

definov§ny strategi² a jsou 

v r§mci programu 

rozļlenŊny do 

jednotlivĨch projektŢ 

jsou zaloģeny na 

priorit§ch a 

strategickĨch c²lech 

portfolia 

Tab. 3. Projekt, program a portfolio ï hlavn² z§leģitosti a rozd²ly 

SvŊt nen² samozŚejmŊ ļernob²lĨ a je v nŊm mnoho odst²nŢ ġed® ï na tato rozdŊlen² bude v praxi 

mnoho odliġnĨch n§zorŢ. Kdokoli mŢģe nam²tnout, ģe jeho zkuġenosti se od t®to konstrukce liġ². 

Popisovan® ¼rovnŊ (projekt, program, portfolio) jsou pŚedkl§d§ny jako ļist® formy s mnoha 

variantami. 
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2.6 Kancel§Ś projektov®ho Ś²zen² 

 
Kancel§Ś projektov®ho Ś²zen² (nebo kancel§Ś managementu programu ļi portfolia, ļi jednoduġe 

projektov§ kancel§Ś) je souļ§st² trval® organizace. Jej² ¼lohou je obvykle poskytov§n² podpory, 

stanoven² standardŢ a vod²tek pro manaģery rozd²lnĨch projektŢ a programŢ, z²sk§v§n² dat 

pro projektov® Ś²zen² z projektŢ, sjednocen² tŊchto dat a vytv§Śen² zpr§v nadŚ²zen®mu 

org§nu. Kancel§Ś mus² zajistit sjednocen² projektŢ se strategi² a viz² organizace. ObecnŊ se d§ 

Ś²ci, ģe tohoto c²le dosahuje managementem obchodn²ch pŚ²padŢ. 

JinĨmi slovy je to organizaļn² jednotka urļen§ k centr§ln² koordinaci j² urļenĨch projektŢ. Jej² 

kompetence jsou rŢzn®, od prov§dŊn² podpŢrnĨch ļinnost² pro projektov® manaģery aģ po pŚ²m® 

Ś²zen² a koordinaci konkr®tn²ch projektŢ, programŢ a portfoli², vļetnŊ stanovov§n² firemn²ch 

metodik, n§strojŢ a technik. 

 

 

2.7 ĐspŊġnost projektu 

 
Hodnocen² kompetenc² je jedna vŊc, ale koneļnĨm c²lem projektov®ho nebo programov®ho 

manaģera je ¼spŊch. Z tohoto dŢvodu je v r§mci SPř, o.s. a organizace IPMA
È
 ¼spŊġnost projektu 

definov§na jako Ăkladn® ocenŊn² vĨsledkŢ projektu rŢznĨmi zainteresovanĨmi stranamiñ. 

Jedn§ se o n§roļnŊjġ² zac²len², neģ jen Ădos§hnout pŚedem stanoven® c²le projektuñ. 
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3 ROLE A POĢADAVKY STUPœš IPMA
È
 

 

3.1 IPMA
È
 stupeŔ A 

 
V t®to roli se neklade dŢraz na jednotlivĨ projekt, ale na celkov® portfolio projektŢ nebo program 

soubŊģnĨch projektŢ. ř²zen² pomoc² projektŢ je kl²ļovĨm konceptem trval® organizace, zvl§ġtŊ            

u organizace orientovan® na projekty. ř²zen² pomoc² projektŢ tak® podporuje vĨmŊnu zkuġenost² 

mezi zamŊstnanci, a to v takovĨch oblastech projektov®ho Ś²zen², jako jsou poģadavky, procesy, 

metody, postupy a n§stroje, kter® se pŚiļiŔuj² o vĨvoj zamŊstnancŢ projektov®ho Ś²zen² a vedou 

ke zlepġen² kvality projektov®ho Ś²zen². ř²zen² pomoc² projektŢ v sobŊ zahrnuje Ś²zen² portfolia 

projektŢ, v²ceprojektov® Ś²zen², Ś²zen² programŢ i ļinnosti projektovĨch kancel§Ś². 

CertifikovanĨ Śeditel projektŢ 

(IPMA  Level A
È
) 

Pracovn²k na t®to pozici m§ minim§lnŊ pŊt let zkuġenost² v managementu 

portfolia projektŢ, programu nebo managementu v²ce projektŢ; z toho minim§lnŊ 

tŚi roky v zodpovŊdn® vedouc² funkci v managementu portfolia spoleļnosti, 

organizace nebo obchodn² jednotky nebo v managementu dŢleģitĨch programŢ. 

Vstupn² 

poģadavky 

Schopnost Ś²dit portfolia projektŢ nebo programy. Kl²ļov§ 

kompetence 

Je zodpovŊdnĨ za management dŢleģit®ho portfolia spoleļnosti /organizace/ 

poboļky nebo za management jednoho nebo v²ce dŢleģitĨch programŢ. 

Dalġ² 

poģadavky 

PŚisp²v§ ke strategick®mu managementu a pŚedkl§d§ n§vrhy vyġġ²mu veden². 

Star§ se o vĨvoj zamŊstnancŢ projektov®ho Ś²zen² a vede projektov® manaģery. 

Vyv²j² a realizuje poģadavky, procesy, metody, postupy, n§stroje, n§vody a 

smŊrnice pro projektov® Ś²zen². 

Tab. 4. Role certifikovan®ho Śeditele projektŢ a poģadavky na stupeŔ A (IPMA Level A
È
) 

Hlavn² podm²nky kladen® na kandid§ta o pozici manaģera portfolia nebo programu stupnŊ A jsou: 

Á Souļ§st² portfolia nebo programu je dŢleģit§ skupina projektŢ a kandid§t je zodpovŊdnĨ               

za jejich koordinaci a smŊŚov§n². 

Á Kandid§t pŚedkl§d§ dohl²ģej²c²mu org§nu n§vrhy, ve kterĨch m§ tento org§n rozhodnout             

(ļi ve vhodnĨch pŚ²padech rozhodne kandid§t s§m) o spuġtŊn², prioritŊ, pokraļov§n², pŚeruġen² 

nebo ukonļen² projektŢ v r§mci portfolia nebo programu. 

Á Kandid§t je zodpovŊdnĨ za vĨbŊr a st§lĨ vĨvoj poģadavkŢ, procesŢ, metod, technik, n§strojŢ, 

pŚedpisŢ a smŊrnic v r§mci projektov®ho Ś²zen² organizace i za obecnou realizaci projektov®ho 

Ś²zen² v jeho ŚadŊ projektŢ. 

Á Kandid§t koordinuje, m§ vliv nebo je zodpovŊdnĨ za vĨbŊr, ġkolen² a vzdŊl§v§n² projektovĨch 

manaģerŢ, kteŚ² spravuj² jeho Śadu projektŢ, i za posouzen² jejich vĨkonŢ  

a platov® ohodnocen². 

Á Kandid§t m§ zodpovŊdnost za koordinaci vġech projektŢ v jeho portfoliu nebo programu, 

zajiġtŊn² souladu se strategi² podniku/organizace i za ustanoven² profesion§ln²ch kontroln²ch 

mechanismŢ a mechanismŢ pod§v§n² zpr§v v jeho ŚadŊ projektŢ. 

DŢleģitost tohoto portfolia nebo programu mus² bĨt dostateļn§ na to, aby poskytla dŢkaz 

kompetentn²ho veden². DŢleģit® parametry, kter® je tŚeba vz²t v ¼vahu, jsou tyto: 

Á mnoģstv² ļasu, kter® kandid§t portfoliu projektŢ nebo programu vŊnuje, 

Á poļet aktivn²ch projektŢ, 

Á rozd²lnost a velikost projektŢ, 

Á sloģitost projektŢ, 

Á poļet projektovĨch manaģerŢ a velikost spravovan® organizaļn² jednotky, 

Á roļn² vĨġe investic do portfolia projektŢ nebo programu. 
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Je to pr§vŊ komplexnost projektŢ, kter§ definuje hranice mezi stupni IPMA Level C
È
 a IPMA 

Level B
È
. Komplexn²m projektem rozum²me takovĨ projekt, kterĨ splŔuje n§sleduj²c² krit®ria: 

Á V r§mci struktur komplexn²ho projektu a ve vztahu ke kontextu organizace je tŚeba vz²t 

v ¼vahu mnoģstv² vz§jemnŊ propojenĨch podsyst®mŢ, podprojektŢ a elementŢ. 

Á Na projektu se ¼ļastn² nŊkolik organizac² a v r§mci t® sam® organizace z projektu mŢģe tŊģit 

nebo na nŊj mŢģe poskytnout zdroje nŊkolik rŢznĨch jednotek. 

Á Na komplexn²m projektu pracuje nŊkolik rozd²lnĨch oborŢ. 

Á ř²zen² komplexn²ho projektu zahrnuje nŊkolik rozd²lnĨch a ļasto vz§jemnŊ se pŚekrĨvaj²c²ch 

f§z². 

Á PŚi Ś²zen² komplexn²ho projektu je pouģito velk® mnoģstv² dostupnĨch metod, postupŢ                  

a n§strojŢ, kter® jsou pŚi projektov®m Ś²zen² potŚeba. V praxi pŚedstavuje pouģit² v²ce neģ            

60 % elementŢ kompetenc². 

 

3.2 IPMA
È
 stupeŔ B 

 

IPMA  Level B
È
 

CertifikovanĨ projektovĨ senior manaģer 

Pracovn²k na t®to pozici m§ minim§lnŊ pŊt let zkuġenost² v projektov®m Ś²zen², 

z toho minim§lnŊ tŚi roky v odpovŊdn® vedouc² funkci u komplexn²ch projektŢ. 

Vstupn² 

poģadavky 

Schopnost Ś²dit komplexn² projekty. Kl²ļov§ 

kompetence 

Je zodpovŊdnĨ za vġechny elementy kompetenc² projektov®ho Ś²zen² 

komplexn²ho projektu. 

Dalġ² 

poģadavky 

Je v obecn® vedouc² pozici manaģera velk®ho tĨmu projektov®ho Ś²zen². 

Pouģ²v§ patŚiļn® procesy, techniky a n§stroje projektov®ho Ś²zen². 

Tab. 5. Role certifikovan®ho projektov®ho senior manaģera a poģadavky na stupeŔ B (IPMA       

Level B
È
) 

Vġechna krit®ria se vztahuj² k pŚedmŊtu projektov®ho Ś²zen². Co se tĨļe obsahu pr§ce, mŢģe bĨt t²m 

nejsloģitŊjġ²m a nejn§roļnŊjġ²m projektem vĨzkumnĨ projekt. Sloģitost Ś²zen² takov®ho projektu 

vġak mŢģe bĨt omezen§. Komplexnost projektu nemus² nutnŊ z§leģet a nemus² na ni nutnŊ staļit to, 

ģe je projekt velikĨ (ve smyslu rozsahu ļi rozpoļtu). ř§dov§ hodnota je pouhĨm indik§torem 

komplexnosti. Projekt sice mohl vyģadovat komplexn² Ś²zen², ale kandid§t projekt jako komplexn² 

neŚ²dil. V dŢsledku tohoto nejsou dŢkazy pŚedloģen® v projektov®m reportu dostateļn® k tomu, aby 

ospravedlnily udŊlen² stupnŊ B (IPMA Level B
È
) kandid§tu. 

Specifick§ vysvŊtlen² vĨġe uvedenĨch krit®ri² jsou tato: 

Á Pro komplexn² projekt je typick® Ś²zen² velk®ho poļtu styļnĨch ploch, podprojekty nejsou 

Ś²zeny certifikovanĨm manaģerem cel®ho projektu, ale pomoc² manaģerŢ podprojektŢ. 

Á U projektŢ s omezenou sloģitost² Ś²d² projektovĨ manaģer pŚ²mo ļleny projektov®ho tĨmu.         

U  komplexn²ho projektu jedn§ certifikovanĨ manaģer projektu s manaģery podprojektŢ, 

velkĨm poļtem jednotlivcŢ, rozd²lnĨmi jednotkami organizace a nŊkdy i samostatnĨmi 

organizacemi. 

Á Jestliģe jsou vġichni ¼ļastn²ci projektu ze stejn®ho oboru, nen² Ś²zen² takov®ho projektu 

obvykle komplexn² z§leģitost². St§v§ se vġak komplexn²m tehdy, jestliģe z§kazn²k n§leģ²             

do jin® ļ§sti organizace a v projektu hraj² kl²ļovou roli extern² poradci. 

Á V komplexn²m projektu mohou bĨt podprojekty v rŢznĨch f§z²ch. CertifikovanĨ projektovĨ 

senior manaģer (IPMA Level B
È
) nen² dostateļnŊ kompetentn² tehdy, jestliģe je schopen Ś²dit 

pouze nŊkter® f§ze projektu ļi nŊkter® druhy vzniklĨch situac² (jako jsou napŚ. krize). 

CertifikovanĨ projektovĨ senior manaģer (IPMA Level B
È
) mus² prok§zat, ģe je schopen Ś²dit 

vġechny f§ze projektu. 

Á Obvykle je pro komplexn² projekt uģiteļn® pouģ²t vŊtġinu elementŢ kompetenc² standardŢ 
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CzNCB. Je tŚeba, aby byla v dostateļn® m²Śe prok§z§na schopnost kandid§ta pouģ²vat 

procesy, techniky a n§stroje pro tyto elementy ļi aspekty. 

 

3.3 IPMA
È
 stupeŔ C 

 

IPMA  Level C
È
 

CertifikovanĨ projektovĨ manaģer 

Pracovn²k na t®to pozici m§ minim§lnŊ tŚi roky zkuġenost² v projektov®m Ś²zen². 

M§ zodpovŊdnost ve vedouc² pozici v r§mci projektu s omezenou komplexnost². 

Vstupn² 

poģadavky 

M§ bĨt schopen Ś²dit projekty s omezenou komplexnost² a/nebo Ś²dit 

podprojekt komplexn²ho projektu ve smyslu vġech elementŢ kompetenc² 

projektov®ho Ś²zen². 

Kl²ļov§ 

kompetence 

Je zodpovŊdnĨ za Ś²zen² projektu s omezenou komplexnost² ve vġech jeho 

aspektech, nebo za Ś²zen² podprojektu komplexn²ho projektu. 

Dalġ² 

poģadavky 

Pouģ²v§ bŊģn® procesy, metody, techniky a n§stroje projektov®ho Ś²zen². 

Tab. 6. Role certifikovan®ho projektov®ho manaģera a poģadavky na stupeŔ C (IPMA Level C
È
) 

 

3.4 IPMAÈ stupeŔ D 
 

IPMA  Level D
È
 

CertifikovanĨ projektovĨ praktikant 

Zkuġenosti s elementy kompetenc² projektov®ho Ś²zen² nejsou povinn®, ale 

jak®koli dŚ²vŊjġ² alespoŔ ļ§steļn® pouģ²v§n² znalost² projektov®ho Ś²zen²             

v r§mci vlastn²ho projektu je vĨhodou. 

Vstupn² 

poģadavky 

M§ znalost projektov®ho Ś²zen² ve vġech elementech kompetenc². Kl²ļov§ 

kompetence 

MŢģe se ¼ļastnit praxe jak®hokoli elementu kompetenc² projektov®ho Ś²zen². 

MŢģe pracovat jako odborn²k na urļitou oblast. 

Dalġ² 

poģadavky 

Pracuje jako ļlen projektov®ho tĨmu nebo zamŊstnanec projektu. 

M§ ġirok® znalosti projektov®ho Ś²zen² a schopnost je pouģ²vat. 

Tab. 7. Role certifikovan®ho projektov®ho praktikanta a poģadavky na stupeŔ D (IPMA Level D
È
) 
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4 OBSAH KOMPETENCĉ 
 

Tato kapitola obsahuje popisy vġech elementŢ kompetence, rozdŊlenĨch do tŚ² oblast²: technick®, 

behavior§ln² a kontextov®. 

Technick® kompetence 

ĐspŊġnost Ś²zen² projektu 

Zainteresovan® strany 

Poģadavky a c²le projektu 

Rizika a pŚ²leģitosti 

Kvalita 

Organizace projektu 

TĨmov§ pr§ce 

řeġen² probl®mŢ 

Struktury v projektu 

Rozsah a dod§van® vĨstupy 

projektu  

Ļas a f§ze projektu 

Zdroje 

N§klady a financov§n² 

Obstar§v§n² a smluvn² vztahy 

ZmŊny 

Kontrola, Ś²zen² a pod§v§n² 

zpr§v 

Informace a dokumentace 

Komunikace 

Zah§jen²  

Ukonļen² 

Behavior§ln² kompetence  

VŢdcovstv² 

Zainteresovanost a motivace 

Sebekontrola 

Asertivita 

UvolnŊn² 

OtevŚenost 

Kreativita 

Orientace na vĨsledky 

VĨkonnost 

Diskuze 

Vyjedn§v§n² 

Konflikty a krize 

Spolehlivost 

PorozumŊn² hodnot§m 

Etika 

 

Kontextov® kompetence 

Orientace na projekt 

Orientace na program 

Orientace na portfolio 

Realizace projektu, 

programu a portfolia 

Trval§ organizace 

Byznys 

Syst®my, produkty, 

technologie 

Person§ln² management 

Zdrav², bezpeļnost, ochrana 

ģivota a ģivotn²ho prostŚed² 

Finance 

Pr§vo 

 

Tab. 8. Kompetence a elementy kompetenc² 

 
Pouģit® ļ²slov§n² podkapitol kompetenc² pod body 4.1, 4.2 a 4.3 odpov²d§ ļ²seln®mu oznaļen² 

jednotlivĨch elementŢ kompetenc² (1.01 ï 3.11.) Za podkapitolou elementu kompetence v ļesk®m 

jazyce je shodnŊ ļ²slovan§ kapitola v anglick®m origin§le. 
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4.1 Elementy technickĨch kompetenc² 
 

Tato ļ§st popisuje elementy technickĨch kompetenc². Zde popsan® elementy kompetenc²                      

se pouģ²vaj² pŚi iniciov§n² a zah§jen² projektu, pŚi Ś²zen² jeho realizace a pŚi jeho ukonļen². PoŚad² 

jejich uģit² se mŢģe liġit v z§vislosti na druhu, velikosti a komplexnosti projektu a na dalġ²ch 

faktorech. DŢleģitost ļi v§ha jednotliv® kompetence je zcela z§visl§ na specifick® situaci v dan®m 

projektu. 

Technical competences ï Technick® kompetence 

1.01 ĐspŊġnost Ś²zen² projektu 1.11 Ļas a f§ze projektu 

1.02 Zainteresovan® strany 1.12 Zdroje 

1.03 Poģadavky a c²le projektu 1.13 N§klady a financov§n² 

1.04 Rizika a pŚ²leģitosti 1.14 Obstar§v§n² a smluvn² vztahy 

1.05 Kvalita 1.15 ZmŊny 

1.06 Organizace projektu 1.16 Kontrola, Ś²zen² a pod§v§n² zpr§v 

1.07 TĨmov§ pr§ce 1.17 Informace a dokumentace 

1.08 řeġen² probl®mŢ 1.18 Komunikace 

1.09 Struktury v projektu 1.19 Zah§jen²  

1.10 Rozsah a dod§van® vĨstupy projektu  1.20 Ukonļen²  

Tab. 9.  Technick® kompetence 

PorozumŊn² tŊmto elementŢm kompetenc² ve specifick® projektov® situaci a schopnost jejich 

aplikace v t®to situaci je z§kladem pro hodnocen² profesn² zpŢsobilosti kandid§ta. 

KaģdĨ element kompetence v t®to oblasti je pops§n obecnĨm popisem (vymezen²m ļi definic²) 

obsahu, seznamem DotļenĨch t®mat a posloupnost² MoģnĨch procesn²ch krokŢ. V ļ§sti Kl²ļov® 

kompetence pro jednotliv® stupnŊ jsou pops§ny znalosti a zkuġenosti potŚebn® pro jednotliv® stupnŊ 

dle IPMA
È
 standardu. Popisy elementŢ jsou doplnŊny ļ§st² Hlavn² vztahy, ve kter® jsou n§vaznosti 

na dalġ² elementy kompetenc². Elementy kompetenc² jsou samozŚejmŊ vġechny vz§jemnŊ 

propojen®. C²lem ļ§sti Hlavn² vztahy je pŚispŊt k vŊtġ² srozumitelnosti pŚi ļten² a poskytnout 

pomoc pŚi hodnocen² schopnost² a dovednost² kandid§tŢ. Hlavn² vztahy jsou m²nŊny jako odkazy, 

kter® hodnotitel® uģij² ve vztahu ke specifick®mu obsahu a kontextu dan® projektov® situace. 

Element kompetence je uzavŚen vĨļtem Literatury (z§kladn², rozġiŚuj²c²), kter§ o nŊm pojedn§v§              

a ze kter® lze ļerpat potŚebn® znalosti. 

Zkouġej²c² se pŚi hodnocen² kandid§ta na pŚ²sluġnĨ certifik§t Ś²zen² projektŢ mus² drģet definic 

jednotlivĨch elementŢ kompetenc². 

Popisy skuteļnĨch technickĨch kompetenc² jsou pro rozd²ln® stupnŊ IPMA
È
 tyto: 

Á Pro stupeŔ A: kandid§t musel prok§zat efektivn² pouģit² elementŢ technickĨch kompetenc² 

pŚi koordinaci projektŢ a/nebo programŢ, v r§mci portfolia nebo programu, a ve vztahu                   

k trval® organizaci. Kandid§t vedl program nebo podprogram a/nebo manaģery projektŢ pŚi 

rozvoji jejich technickĨch kompetenc² pro Ś²zen² projektŢ. Kandid§t se tak® ¼ļastnil pŚi 

zav§dŊn² technickĨch elementŢ nebo pro nŊ relevantn²ch n§strojŢ, technik nebo metodologi² 

do praxe Ś²zen² projektŢ, programŢ a/nebo portfoli². 

Á Pro stupeŔ B: kandid§t musel prok§zat efektivn² pouģit² elementŢ technickĨch kompetenc² 

v situac²ch komplexn²ch projektŢ. Kandid§t vedl manaģery (pod)projektŢ pŚi rozvoji jejich 

technickĨch kompetenc² pro Ś²zen² projektŢ. 

Á Pro stupeŔ C: kandid§t musel prok§zat efektivn² pouģit² elementŢ technickĨch kompetenc² 

v situac²ch projektŢ s omezenou sloģitost². Kandid§t mŢģe pro dalġ² rozvoj svĨch schopnost²           

a dovednost² v dan®m elementu technickĨch kompetenc² potŚebovat veden². 

Á Pro stupeŔ D: hodnoceny jsou pouze znalosti technickĨch elementŢ a znalost jejich pouģit². 

V n§sleduj²c²ch popisech elementŢ kompetenc² jsou vyps§ny specifick® znalosti ļi krit®ria 

zkuġenost², kter§ jsou pouģ²v§na pro hodnocen². Jednotliv® stupnŊ dle IPMA
È
 pŚedstavuj² 
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rozliġiteln® kroky v r§mci kontinua neust§le se zvyġuj²c²ch znalost² a zkuġenost² v profesi manaģera 

projektŢ. 
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1.01    ĐspŊġnost Ś²zen² projektu 

 
ĐspŊġnost Ś²zen² projektu je d§na ocenŊn²m vĨsledkŢ projektu rŢznĨmi zainteresovanĨmi 

stranami. 

Kl²ļovĨm c²lem manaģerŢ projektu, programu nebo portfolia je dos§hnout v jejich snaģen² ¼spŊchu 

a vyhnout se nezdaru. ChtŊj² si bĨt jisti v tom, ģe znaj² uvaģovan§ krit®ria urļuj²c² ¼spŊch nebo 

nezdar, a ģe znaj² zpŢsoby jejich hodnocen². Od poļ§tku vŊnovan®ho ¼sil² je tak podstatnĨm c²lem 

snaģen² pŚesn§ a jasn§ definice tŊchto krit®ri². Souhrnnou definic² ¼spŊchu je dosaģen² c²lŢ 

projektu, programu nebo portfolia v r§mci dohodnutĨch limitŢ. 

I kdyģ je ¼spŊġnost Ś²zen² projektu s ¼spŊchem projektu spojen§, nejedn§ se o to sam®. Je napŚ²klad 

dobŚe moģn® m²t za sebou ¼spŊġnou pr§ci na Ś²zen² projektu, kterĨ mus² bĨt d²ky nov®mu 

strategick®mu smŊru organizace ukonļen, a projekt tak pŚest§v§ bĨt zaj²mavĨm. 

Na samotn® Ś²zen² projektu lze nahl²ģet jako na podprojekt cel®ho projektu. Tak jako je tŚeba 

definovat a Ś²dit kontext, zodpovŊdnosti, rozsah, kvalitu, term²ny vyhotoven², n§klady a efektivitu 

projektu, je tŚeba ve stejnĨch kategori²ch definovat a koordinovat aktivity projektov®ho Ś²zen². 

Pro ¼spŊch Ś²zen² projektu je ģivotnŊ dŢleģit§ integrace. Ta spoļ²v§ v kombinaci poģadavkŢ, aktivit 

a vĨsledkŢ projektu tak, abychom dos§hli c²lŢ a ¼spŊġnĨch vĨstupŢ projektu. Ļ²m v²ce roste 

sloģitost a ļ²m v²ce se rŢzn² oļek§v§n² zainteresovanĨch stran, t²m sofistikovanŊjġ² pŚ²stup je pro 

integraci potŚeba. Projektov® Ś²zen² dohl²ģ² na aktivity, kter® jsou potŚebn®  

k sestaven² podrobn®ho pl§nu Ś²zen² projektu. 

Pro Ăpl§n Ś²zen² projektuñ jsou uģ²v§ny rŢzn® term²ny. ř²zen² projektu integruje vġechny d²lļ² 

pl§ny, jako je pl§n Ś²zen² kvality, pl§n Ś²zen² zainteresovanĨch stran, pl§n projektov® komunikace, 

pl§n obstaravatelsk® ļinnosti, pl§n uzav²r§n² smluv a pl§n vytvoŚen² vĨstupŢ (dod§vek). 

Pl§ny Ś²zen² projektu mus² bĨt pŚijaty a odsouhlaseny vġemi z¼ļastnŊnĨmi, a sdŊleny pŚ²sluġnĨm 

zainteresovanĨm stran§m v patŚiļn®m stupni podrobnosti pro kaģdou z nich. 

Moģn® procesn² kroky:  

1. Analyzujte projekt a jeho kontext vļetnŊ existuj²c²ch rozhodnut² a dokumentace. 

2. VytvoŚte koncepci Ś²zen² projektu na z§kladŊ poģadavkŢ projektu, prodiskutujte n§vrh                

se zainteresovanĨmi stranami a odsouhlaste ji ve formŊ smlouvy o Ś²zen² projektu se z§kaz-

n²kem. 

3. VytvoŚte pl§n Ś²zen² projektu a ustavte projektovĨ tĨm , metody, techniky a n§stroje Ś²zen² 
projektu. 

4. Napl§nujte integraļn² postupy vļetnŊ managementu relevantn²ch kontextŢ a snaģte se odstranit 

nesluļitelnosti. 

5. Prov§dŊjte a kontrolujte pl§ny Ś²zen² projektu a prov§dŊjte Ś²zen² zmŊn, reportuje  o ¼ļinnosti 

Ś²zen² projektu. 

6. ShromaģŅujte dosaģen® vĨsledky a jejich vysvŊtlen² a sdŊlujte je odpov²daj²c²m 

zainteresovanĨm stran§m. 

7. VyhodnoŠte ¼spŊchy a nezdary Ś²zen² projektu a pŚeveŅte a aplikujte nauļen® poznatky              

do dalġ²ch projektŢ. 

Dotļen§ t®mata: 

Oļek§v§n² zainteresovanĨch stran 

Integrace 

Vyhodnocen² Ś²zen² projektu 

Audit Ś²zen² projektu 

Pl§n Ś²zen² projektu, pl§ny projektu 

Pl§nov§n² Ś²zen² projektu a uzav²r§n² smluv na toto Ś²zen² 

Standardy a smŊrnice Ś²zen² projektŢ 

Krit®ria ¼spŊchu a krit®ria nezdaru Ś²zen² projektu 
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Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil manaģery k ¼spŊchu jejich projektŢ v r§mci dŢleģitĨch programŢ nebo portfoli² 

organizace ļi organizaļn² jednotky 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil dle danĨch krit®ri² ¼spŊchu komplexn² projekt. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil dle danĨch krit®ri² ¼spŊchu projekt s omezenou sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti Ś²zen² projektu podle krit®ri² ¼spŊchu a schopnost tyto znalosti pouģ²t. 

Hlavn² vztahy: 

1.02 Zainteresovan® strany, 1.03 Poģadavky a c²le projektu, 1.04 Rizika a pŚ²leģitosti, 1.05 Kvalita, 

1.07 TĨmov§ pr§ce, 1.09 Struktury v projektu, 1.14 Obstar§v§n² a smluvn² vztahy, 1.15 ZmŊny, 

1.18 Komunikace, 1.19 Zah§jen², 1.20 Ukonļen², 2.01 VŢdcovstv², 2.03 Sebekontrola,                 

2.04 Asertivita, 2.05 UvolnŊn², 2.06 OtevŚenost, 2.08 Orientace na vĨsledky, 3.01 Orientace            

na projekt, 3.02 Orientace na program, 3.03 Orientace na portfolio, 3.04 Realizace projektu, 

programu a portfolia, 3.06 Byznys 

Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  
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1.01 Project management success 
 

Project management success is the appreciation of the project management results by the 

relevantinterested parties. 

A key objective of project, programme and portfolio managers is to achieve success and avoid 

failurein their endeavors. They want to be sure they know what criteria will be considered in 

determiningtheir success or failure and how it will be assessed. Defining these criteria distinctly 

and clearly is amajor requirement from the outset of the endeavor. To achieve the project, 

programme or portfolioobjectives within the agreed constraints is the overall definition of success. 

Project management success is related to project success; however, it is not the same. For 

example,it is possible to carry out successful project management work for a project that has to be 

terminateddue to a new strategic direction being taken by the organisation ... the project is no 

longerrelevant. 

The management of a project can be viewed as a sub-project of the total project. In the same 

waythat the context, scope, deliverables, responsibilities, deadlines, cost and effectiveness of the 

projectmust be defined and managed, so must the project management activities be defined and 

managed. Integration is crucial for project management success; it involves combining project 

requirements,activities and results to achieve the objectives and a successful outcome. The higher 

the komplexity and the more varied the expectations of the interested parties, the more a 

sophisticated approachto integration is needed. Project management oversees the activities required 

to put together thedetailed project management plan. 

Different terms are used for óproject management planô. The project management integrates all 

individualplans, such as the quality plan, the interested partiesô management plan, the project 

communicationplan, the procurement plan, the contract plan, and the deliverables plan. 

Project management plans have to be accepted and approved by those involved and 

communicatedto the relevant interested parties, with the appropriate degree of detail provided for 

each of them. 

Possible process steps: 

1. Analyse the project and its context, including existing decisions and documentation. 

2. Develop a PM concept, based on the project requirements, discuss the proposal with the 

relevant interested parties and agree to the PM contract with the customer. 

3. Plan the management of the project and establish the PM team, methods, techniques and tools. 

4. Plan the integration procedures including context management, remove incompatibilities. 

5. Execute and control PM plans and changes, report on PM performance. 

6. Collect results achieved and their interpretation and communicate to relevant interested 

parties. 

7. Evaluate PM successes and failures, transfer and apply lessons learnt to future projects. 

Topics addressed: 

Expectations of interested parties 

Integration 

PM assessment 

PM audit 

PM plan, project plans 

PM planning and contracting 

PM standards and regulations 

PM success and failure criteria 

Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of project management success for important 

programmes and/or portfolios of an organisation or an organisational unit. 
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B Has successfully managed the project management success criteria of a complex project. 

C Has successfully managed the project management success criteria of a project with limited 

complexity. 

D Has the knowledge required concerning the management of project management success and 

can apply it. 

Main relations to: 

1.02 Interested parties, 1.03 Project requirements & objectives, 1.04 Risk & opportunity,                  

1.05 Quality, 1.07 Teamwork, 1.09 Project structures, 1.14 Procurement & contract,  1.15 Changes, 

1.18 Communication, 1.19 Start-up, 1.20 Close-out, 2.01 Leadership, 2.03 Self-control,                   

2.04 Assertiveness, 2.05 Relaxation, 2.06 Openness, 2.08 Results orientation, 3.01 Project 

orientation, 3.02 Programme orientation, 3.03 Portfolio orientation, 3.04 PPP implementation,           

3.06 Business 
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1.02    Zainteresovan® strany 

 
Zainteresovan§ strana je osoba/organizace, kter§ je aktivnŊ zapojen§ do projektu, nebo jej²ģ 

z§jmy mohou bĨt pozitivnŊ /negativnŊ ovlivnŊny realizac² projektu nebo jeho vĨsledkem. Ļasto 

tak® mŢģe ovlivnit prŢbŊh projektu nebo jeho vĨsledky. 

Term²n Ăzainteresovan® stranyñ byl do ICB pŚijat jako ofici§lnŊ definovanĨ term²n ISO (pro 

CzNCB je to konkr®tnŊ Śada ĻSN EN ISO 14000). 

Đkolem manaģera projektu je urļit vġechny zainteresovan® strany, identifikovat jejich z§jmy              

a stanovit poŚad² dŢleģitosti oboj²ho ve vztahu k projektu. 

PŚihl®dnut² k tomuto elementu kompetence zvĨġ² ġanci na ¼spŊch projektu. Projekt je ovlivnŊn            

a omezen svĨm vlastn²m kontextem. BĨv§ vhodn® projekt upravit tak, aby splŔoval potŚeby 

zainteresovanĨch stran. Oļek§v§n² zainteresovanĨch stran je tak® tŚeba Ś²dit. 

Aby se zainteresovan® strany daŚilo l®pe Ś²dit, je vhodn®, kdyģ manaģeŚi projektu vytvoŚ² mezi 

subjekty, kter® se ¼ļastn² na projektu (tj. spoleļnostmi, agenturami, manaģery, odborn²ky, 

zamŊstnanci a n§zorovĨmi vŢdci), vnitŚn² i vnŊjġ² s²tŊ, a to jak form§ln², tak i neform§ln². 

Zainteresovan® strany mohou projekt ovlivnit pŚ²mo ļi nepŚ²mo. Vlivy, jako jsou z§jmy 

zainteresovanĨch stran, organizaļn² zralost v projektov®m Ś²zen², postupy projektov®ho Ś²zen², 

pouģit® standardy, probl®my, rŢzn® trendy a napŚ. rozdŊlen² pravomoc², velmi souvis² s t²m, jak je 

projekt ch§p§n a jak se vyv²j². 

ManaģeŚi projektu se mus² velmi aktivnŊ starat o aktu§ln² informace o zainteresovanĨch stran§ch         

a o osob§ch, kter® tyto strany reprezentuj². To je dŢleģit® obzvl§ġtŊ tehdy, jestliģe se k projektu 

pŚipoj² nŊjak§ nov§ strana nebo se zmŊn² z§stupce nŊkter® strany. V takov®m pŚ²padŊ mus² manaģer 

projektu zv§ģit dopad t®to zmŊny a zajistit, ģe tato nov§ strana nebo tento novĨ reprezentant 

zainteresovan® strany bude patŚiļnŊ o projektu informov§n. 

Moģn® procesn² kroky: 

1. Identifikujte a stanovte priority z§jmŢ zainteresovanĨch stran. 

2. Analyzujte jejich z§jmy a poģadavky. 

3. PoskytnŊte zainteresovanĨm stran§m informace o tom, kter® jejich poģadavky lze v r§mci 

projektu splnit a kter® ne. 

4. VytvoŚte strategii pro jedn§n² se zainteresovanĨmi stranami. 

5. ZaļleŔte z§jmy zainteresovanĨch stran a jejich oļek§v§n² v projektov®m pl§nu do seznamu 

poģadavkŢ, do c²lŢ, do rozsahu, do vĨstupŢ (dod§vek) projektu, do ļasov®ho harmonogramu          

a do n§kladŢ. 

6. ZaŚaŅte hrozby a pŚ²leģitosti, kter® zainteresovan® strany pŚedstavuj², do managementu rizik. 

7. Identifikujte postupy rozhodov§n², pŚ²padnŊ proces eskalace probl®mŢ, mezi projektovĨm 
tĨmem a zainteresovanĨmi stranami. 

8. Postarejte se o spokojenost zainteresovanĨch stran v kaģd® f§zi projektu. 

9. ProsaŅte pl§n Ś²zen² zainteresovanĨch stran (zajiġtŊn² jejich spokojenosti, komunikace s nimi). 

10. Prov§dŊjte, komunikujte a ŚiŅte zmŊny v pl§nu Ś²zen² zainteresovanĨch stran. 

11. Dokumentujte z²skan® poznatky a tyto poznatky pak aplikujte v budouc²ch projektech. 

Dotļen§ t®mata: 

VnitŚn² a vnŊjġ² s²tŊ 

Komunikaļn² strategie zainteresovanĨch stran 

Z§jmy zainteresovanĨch stran a jejich uspokojen² 

Pl§n Ś²zen² zainteresovanĨch stran 

ř²zen² oļek§v§n² 

Pozice projektu v programu, portfoliu a organizaci byznysu 

Kontext projektu 
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Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil zainteresovan® strany v r§mci dŢleģitĨch programŢ a/nebo portfoli² projektŢ 
organizace ļi organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil zainteresovan® strany v komplexn²m projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil zainteresovan® strany v projektu menġ² sloģitosti. 

D M§ znalosti Ś²zen² zainteresovanĨch stran v projektu a je schopen tyto znalosti pouģ²t. 

Hlavn² vztahy: 

1.01 ĐspŊġnost Ś²zen² projektu, 1.03 Poģadavky a c²le projektu, 1.04 Rizika a pŚ²leģitosti,                

1.05 Kvalita, 1.06 Organizace projektu, 1.10 Rozsah a dod§van® vĨstupy projektu, 1.13 N§klady            

a financov§n², 1.14 Obstar§v§n² a smluvn² vztahy, 1.15 ZmŊny, 1.18 Komunikace, 2.01 VŢdcov-

stv², 2.02 Zainteresovanost a motivace, 2.04 Asertivita,  2.06 OtevŚenost, 2.07 Kreativita,                 

2.08 Orientace na vĨsledky, 2.12 Konflikty a krize, 2.13 Spolehlivost, 2.14 PorozumŊn² hodnot§m, 

3.01 Orientace na projekt, 3.02 Orientace na program, 3.03 Orientace na portfolio  

Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

 



 

31 

 

1.02 Interested parties 

 
Interested parties (óinterested partiesô is the ISO approved term adopted in ICB; óstakeholdersô is 

a synonym used for interested parties; óclientô and ócustomerô are also used in the text to identify            

a subset of interested parties) are people or groups, who are interested in the performance and/or 

success of the project, or who are constrained by the project. 

The project manager should identify all the interested parties, what their interests are, and sequence 

both in order of importance to the project. 

Taking this competence element into account will improve the chances of a successful project. The 

project is constrained by its context and may be adjusted to meet the interested partiesô needs. Their 

expectations also need to be managed. 

To help manage the interested parties, project managers may develop internal and external 

networks, both formal and informal, among those associated with the project (e.g. companies, 

agencies, managers, experts, employees, and opinion leaders). 

All the interested parties can influence the project either directly or indirectly. Influences such as 

interested partiesô interests, project management organisational maturity and project management 

practices, standards, issues, trends and power have a bearing on the way the project is conceived 

and developed. 

Project managers should be diligent in maintaining current information regarding interested parties 

and the people representing those parties. This is especially the case if a new party becomes 

involved with the project or if a representative changes, in which case the project manager should 

consider the impact of the change and ensure that the party or representative is appropriately 

informed about the project. 

Possible process steps: 

1. Identify and prioritise the interested partiesô interests. 

2. Analyse their interests and requirements. 

3. Communicate to interested parties, which of their requirements will be fulfilled or not fulfilled 

by the project. 

4. Develop a strategy to cope with the interested parties. 

5. Include interested partiesô interests and expectations in the requirements, objectives, scope, 

deliverables, time schedule and costs of the project plan. 

6. Place under risk management the threats and opportunities represented by the interested 

parties. 

7. Identify the decision escalation process between the project team and the interested parties. 

8. Ensure the interested parties are satisfied in each project phase. 

9. Carry out the interested partiesô management plan. 

10. Execute, communicate and manage changes in the interested partiesô plan. 

11. Document the lessons learnt and apply to future projects. 

Topics addressed: 

Internal and external networks 

Interested parties communications strategy 

Interested parties interests and satisfaction 

Interested parties management plan 

Expectation management 

Position of the project in the programme, portfolio and the organisation of the business 

Project context 

Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of interested parties for important programmes 

and/or portfolios of an organisation or an organisational unit. 
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B Has successfully managed the interested parties involved in a complex project. 

C Has successfully managed the interested parties involved in a project with limited complexity. 

D Has and can apply the knowledge required concerning the management of interested parties 

for project purposes. 

Main relations to: 

1.01 Project management success, 1.03 Project requirements & objectives, 1.04 Risk & 

opportunity, 1.05 Quality, 1.06 Project organisation, 1.10 Scope & deliverables, 1.13 Cost & 

finance, 1.14 Procurement & contract, 1.15 Changes, 1.18 Communication, 2.01 Leadership,            

2.02 Engagement & motivation, 2.04 Assertiveness, 2.06 Openness, 2.07 Creativity, 2.08 Results 

orientation, 2.12 Conflict & crisis, 2.13 Reliability, 2.14 Values appreciation, 3.01 Project 

orientation, 3.02 Programme orientation, 3.03 Portfolio orientation 
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1.03    Poģadavky a c²le projektu 

 
ř²zen² poģadavkŢ spoļ²v§ v urļen², definici a odsouhlasen² projektu takovĨm zpŢsobem, kterĨ 

napln² potŚeby a oļek§v§n² zainteresovanĨch stran (zejm®na z§kazn²kŢ a uģivatelŢ). 

Poģadavky projektu vych§z² z potŚeb z§kazn²kŢ, kter® jsou zase smŊrov§ny pŚ²leģitostmi a riziky. 

Rozv²j² se byznys pŚ²pad (business case) a strategie projektu. Strategie je pohled z vyġġ² ¼rovnŊ        

na zpŢsob, kterĨm budou dosaģeny vize/c²le organizace v urļit®m bodŊ v budoucnu. Strategie         

se reviduje (pŚezkoum§v§ a pŚepracov§v§) jednak v rŢznĨch ļasovĨch intervalech (napŚ. dle 

ģivotn²ch cyklŢ syst®mŢ, dle ģivotn²ho cyklu projektu a v kaģd® z f§z² nebo etap projektu) a jednak 

v urļitĨch specifickĨch oblastech, napŚ²klad v oblasti obstar§v§n². 

C²lem projektu je poskytnout zainteresovanĨm stran§m pŚidanou hodnotu. Strategie projektu 

pŚedstavuje pohled z vyġġ² ¼rovnŊ na to, jakĨm zpŢsobem dos§hneme z§mŊrŢ projektu (goals). 

C²lem (objective) projektu je vytvoŚit odsouhlasen® koncov® vĨsledky, zejm®na vĨstupy 

(dod§vky) v poģadovan®m ļasov®m r§mci, v r§mci dan®ho rozpoļtu a v r§mci akceptovatelnĨch 

parametrŢ rizika. SpecifickĨ a mŊŚitelnĨ c²l projektu (objective) je tvoŚen souborem c²lovĨch 

podm²nek a parametrŢ, kterĨch manaģeŚi projektu, programu nebo portfolia mus² dos§hnout proto, 

aby poskytli zainteresovanĨm stran§m moģnost v n§vaznosti na dokonļenĨ projekt, program nebo 

portfolio dos§hnout oļek§van® pŚ²nosy. 

Đvodn² (pŚ²pravn§) f§ze projektu zahrnuje vytvoŚen² pl§nŢ projektu a vyhotoven² studie 

proveditelnosti. Na zaļ§tku projektu je dŢleģit® projekt realisticky posoudit a vyhodnotit. Souļ§st² 

posouzen² a vyhodnocen² projektu je analĨza navrhovan®ho projektu a hlavnŊ rozhodnut² 

investovat do tohoto posuzovan®ho projektu nam²sto investov§n² do jinĨch projektŢ ļi jinĨch 

oblast² podnik§n². NezbytnĨm pŚedpokladem v ¼vodn² f§zi projektu totiģ je, ģe m§me zajiġtŊnu 

dostateļnou podporu pro rozhodnut² projekt skuteļnŊ vykonat. 

Jakmile je investice do projektu schv§lena, mus² vlastn²k projektu vytvoŚit Ăzakl§daj²c² listinu 

projektuñ (project charter), kter§ vymezuje rozsah (r§mec) projektu, jeho c²le a jeho vĨstupy 

(dod§vky), rozpoļet, ļasovĨ r§mec, kontroln² body a ļlenstv² v tĨmu projektu. 

Neust§lĨ proces kontroly veġker®ho dŊn² na projektu umoģŔuje prŢbŊģnŊ a st§le hodnotit 

dosahovan® vĨsledky a porovn§vat je s c²li a krit®rii ¼spŊġnosti projektu, odsouhlasenĨmi a 

stanovenĨmi na jeho zaļ§tku. VĨsledky projektu mŢģe jedna zainteresovan§ strana shledat za v²ce 

¼spŊġn®, zat²mco jin® zainteresovan® strany je budou hodnotit jako m®nŊ ¼spŊġn®. 

Moģn® procesn² kroky: 

1. Shrom§ģdŊte poģadavky, zdokumentuje je a z²skejte jejich odsouhlasen². 

2. VytvoŚte k potenci§ln²mu projektu byznys pŚ²pad, stanovte strategii projektu a aplikujte 

kontinu§ln² Ś²zen² zmŊn. 

3. Definujte c²le (objectives) projektu, posuŅte a vyhodnoŠte projekt, vyhotovte studii 

proveditelnosti a vypracujte pl§ny projektu. 

4. Komunikujte se vġemi zainteresovanĨmi o postupu a o zmŊn§ch. 

5. Validujte poģadavky v kaģd®m kl²ļov®m bodŊ ģivotn²ho cyklu projektu. 

6. Urļete nakolik vytvoŚen§ strategie, studie a pl§ny souhlas² s pŢvodn²mi c²li a poģadavky              

a z²skejte schv§len² projektu. 

7. Zahajte proces kontinu§ln²ch reviz² (pŚezkoum§v§n²) projektu. 

8. Dokumentujte z²skan® poznatky a aplikujte tyto poznatky v budouc²ch projektech. 

Dotļen§ t®mata: 

Vyhodnocov§n² a stanovov§n² priorit 

Byznys pŚ²pad  

Zakl§daj²c² listina projektu (Project charter) 

Kontext projektu, podm²nky v kontextu 

Definice projektu, dohoda o c²lech (objectives) projektu a o kontextovĨch podm²nk§ch 

Pl§ny projektu 
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ř²zen² poģadavkŢ v projektu 

Strategie projektu 

Management hodnot, benchmarky (napŚ. analĨza n§vratnosti investic - ROI), balanced scorecard 

Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil management poģadavkŢ a c²lŢ projektŢ v r§mci dŢleģitĨch programŢ a/nebo 

portfoli² organizace ļi organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil definov§n² poģadavkŢ a c²lŢ komplexn²ho projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil definov§n² poģadavkŢ a c²lŢ projektu s omezenou sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti Ś²zen² poģadavkŢ a c²lŢ projektu a schopnost tyto znalosti pouģ²t. 

Hlavn² vztahy: 

1.01 ĐspŊġnost Ś²zen² projektu, 1.02 Zainteresovan® strany, 1.04 Rizika a pŚ²leģitosti, 1.05 Kvalita, 

1.08 řeġen² probl®mŢ, 1.10 Rozsah a dod§van® vĨstupy projektu, 1.11 Ļas a f§ze projektu,        

1.13 N§klady a financov§n², 1.14 Obstar§v§n² a smluvn² vztahy,  1.15 ZmŊny, 1.16 Kontrola, Ś²zen² 

a pod§v§n² zpr§v, 1.19 Zah§jen², 1.20 Ukonļen², 2.02 Zainteresovanost a motivace,                      

2.03 Sebekontrola, 2.04 Asertivita, 2.06 OtevŚenost, 2.08 Orientace na vĨsledky, 2.14 PorozumŊn² 

hodnot§m, 2.15 Etika, 3.01 Orientace na projekt, 3.02 Orientace na program, 3.03 Orientace              

na portfolio, 3.05 Trval§ organizace, 3.06 Byznys, 3.07 Syst®my, produkty, technologie,                 

3.09 Zdrav², bezpeļnost, ochrana ģivota a ģivotn²ho prostŚed², 3.10 Finance 

Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  
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1.03    Project requirements & objectives 

 
Requirements management consists of the identification, definition and agr®ment of the project to 

meet the needs and expectations of interested parties, especially those of the customers and users. 

Project requirements are derived from customer needs, which are driven by opportunities and 

threats. A business case and a project strategy are developed. A strategy is a high level view of 

how to attain the vision/targets of the organisation at some point in the future. The strategy is 

reviewed at various time intervals (e.g. in a systems life-cycle, during the project life-cycle and in 

each of its phases), as well as in specific areas, for example in procurement. 

The project goal is to provide value to the interested parties. A project strategy is a high level view 

of how to attain the project goal. The project objective is to produce the agreed end results, 

especially the deliverables, in the time-frame required, within budget and within acceptable 

parameters of risk. The project objectives are the set of targets that the project, programme and 

portfolio managers should attain to provide the expected project benefits to the interested parties. 

The project development phase covers development of the project plans and carrying out the 

Peasibility study. A realistic project appraisal is important in the first phases of a project. Project 

appraisal covers the analysis of a proposed project, and the decision to invest in the project in 

preference to other competing projects or to other parts of the business. It is a pre-requisite that 

there is adequate justification to support the request for project authorisation. 

Once a project has been approved for investment, the project owner should produce a project 

charter, that defines the scope of the project, its objectives and deliverables, budget, timeframe, 

Review points and team membership. 

An ongoing project review process will provide an assessment of achieved project objectives as 

compared to the project objectives and success criteria agreed at the outset. The outcome of            

a project may be considered more successful by some interested parties, but less successful by 

others. 

Possible process steps: 

1. Gather, document, and get agreement on project requirements. 

2. Develop a business case and project strategies and place them under change management. 

3. Define project objectives, appraise the project, carry out a feasibility study, and establish                 

a project plan. 

4. Communicate progress and changes. 

5. Validate requirements at key points in the project life-cycle. 

6. Assess compliance with project objectives and requirements and seek authorisation for the 

project. 

7. Set up project review process. 

8. Document the lessons learnt and apply to future projects. 

Topics addressed: 

Assessment and prioritising 

Business case 

Project charter 

Project context, context conditions 

Project definition, agreement on project objectives and context conditions 

Project plans 

Project requirements management 

Project strategy 

Value management, benchmarks (e.g. ROI), balanced score card 
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Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of project requirements and objectives for 

important programmes and/or portfolios of an organisation or an organisational unit. 

B Has successfully managed defining the project requirements and objectives of a komplex 

project. 

C Has successfully managed defining the project requirements and objectives of a project with 

limited complexity. 

D Has the knowledge required concerning the management of project requirements and 

objectives and can apply it. 

Main relations to: 

1.01 Project management success, 1.02 Interested parties, 1.04 Risk & opportunity, 1.05 Quality, 

1.08 Problem resolution, 1.10 Scope & deliverables, 1.11 Time & project phases, 1.13 Cost & 

finance, 1.14 Procurement & contract, 1.15 Changes, 1.16 Control & reports, 1.19 Start-up,              

1.20 Close-out, 2.02 Engagement & motivation, 2.03 Self-control, 2.04 Assertiveness,                  

2.06 Openness, 2.08 Results orientation, 2.14 Values appreciation,  2.15 Ethics, 3.01 Project 

orientation, 3.02 Programme orientation, 3.03 Portfolio orientation, 3.05 Permanent organisation, 

3.06 Business, 3.07 Systems, products & technology, 3.09 Health, security, safety & environment, 

3.10 Finance 
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1.04    Rizika a pŚ²leģitosti 

 
ř²zen² rizik a pŚ²leģitost² je neust§lĨ proces, kterĨ se odehr§v§ v prŢbŊhu vġech f§z² ģivotn²ho 

cyklu projektu, od poļ§teļn²ho n§padu aģ po ukonļen² projektu. Znalosti tĨkaj²c² se Ś²zen² rizik a 

pŚ²leģitost² zkompletovan® pŚi ukonļen² projektu pak n§slednŊ vĨznamnŊ pŚisp²vaj² k ¼spŊchu 

budouc²ch projektŢ.  

OdpovŊdnost manaģera projektu je udrģovat sebe i ostatn² ļleny projektov®ho tĨmu v proaktivn²m 

naladŊn² k pr§ci, v ostraģitosti vŢļi rizikŢm, udrģovat je angaģovan® v procesu Ś²zen² rizik. D§le je 

na jeho odpovŊdnost² to, ģe  se procesu Ś²zen² rizik ¼ļastn² i zainteresovan® strany. V pŚ²padŊ 

potŚeby je odpovŊdnĨ i za zajiġtŊn² konzultac² od vhodnĨch odborn²kŢ, kteŚ² takto podpoŚ² Ś²zen² 

rizik projektu. 

Ļasto pouģ²van§ metoda sniģuj²c² neurļitost prov§zej²c² kaģd® jednotliv® riziko, je zaloģena                 

na tzv. principu postupnosti (Ăsuccessive principleñ), tj. sn²ģen² neurļitosti odhadu t²m, ģe 

odhadovanou poloģku rozloģ²me na menġ² ļ§sti (podŚ²zen® poloģky). Souļet odchylek odhadŢ 

podŚ²zenĨch poloģek je menġ² neģ odchylka celkov® poloģky. Chceme-li sn²ģit odchylku odhadu 

n§kladŢ na projekt, vybereme poloģky n§kladŢ s vysokou neurļitost², ty rozloģ²me na menġ² ļ§sti, a 

t²m sn²ģ²me neurļitost odhadŢ. Proces rozkl§d§n² na podŚ²zen® poloģky opakujeme do t® doby, neģ 

odchylky jednotlivĨch komponent n§kladŢ (tj. jejich neurļitost) klesnou pod pŚijatelnou hranici. 

Stejnou metodu lze pouģ²t pro odhady d®lky trv§n² ļinnost², kter® urļuj² ļasovĨ harmonogram 

projektu, a t²mto zpŢsobem sn²ģit neurļitost odhadŢ d®lky trv§n² projektu. 

Kvalitativn² posouzen² rizik a pŚ²leģitost² uspoŚ§d§ rizika a pŚ²leģitosti projektu podle jejich 

dŢleģitosti z hlediska jejich dopadu na projekt a pravdŊpodobnosti jejich vĨskytu. Toto uspoŚ§d§n² 

slouģ² k rozhodov§n² o tom, jak§ strategie bude pro zvl§dnut² kaģd®ho jednotliv®ho rizika pouģita. 

NapŚ²klad mŢģeme riziko vylouļit, zm²rnit, sd²let, pŚesunout, lze se proti riziku pojistit, vyvinout 

pl§n pro neoļek§vateln® ud§losti ļi riziko pasivnŊ pŚijmout. Obdobn® strategie lze zaujmout pro 

pŚ²leģitosti. Rizika, kter§ nejsou akceptovateln§, a pŚ²leģitosti, kterĨm se chceme vŊnovat, vyģaduj² 

vhodnĨ pl§n odezvy. Pl§n odezvy mŢģe m²t vliv na mnoho procesŢ projektu, a mŢģe tedy 

vyģadovat ¼sil² spadaj²c² pod vġechny tŚi oblasti elementŢ kompetenc² tohoto CzNCB. Realizaci 

pl§nu odezvy je tŚeba Ś²dit a kontrolovat, a prŢbŊģnŊ aktualizovat tehdy, jestliģe se objev² rizika 

nov§ ļi nov® pŚ²leģitosti nebo jestliģe dojde ke zmŊn§m dŢleģitosti dŚ²ve identifikovanĨch rizik            

a pŚ²leģitost².  

Kvantitativn² posouzen² rizik poskytuje ļ²seln® hodnoty, kter® mŊŚ², jakĨ dopad lze oļek§vat              

od tŊchto rizik. PŚ²klady ¼ļinnĨch metod vyhodnocen² rizik z kvantitativn²ho pohledu jsou analĨza 

metodou Monte Carlo, pouģit² rozhodovac²ch stromŢ a pouģit² pl§nov§n² sc®n§ŚŢ (scenario 

planning). 

Moģn® procesn² kroky:  

1. Identifikujte a kvantifikujte rizika a pŚ²leģitosti. 

2. VytvoŚte pl§n odezvy, nechte pl§n odsouhlasit a pl§n komunikujte. 

3. Aktualizujte vġechny projektov® pl§ny, na kter® m§ schv§lenĨ pl§n odezvy na rizika vliv. 

4. VyhodnoŠte pravdŊpodobnosti dosaģen² ļasovĨch a n§kladovĨch c²lŢ a v prŢbŊhu projektu 

tento odhad prov§dŊjte opakovanŊ. 

5. Neust§le identifikujte nov§ rizika a znovu vyhodnocujte rizika, pl§nujte jejich eliminaci               

a modifikujte t²m pl§n projektu. 

6. řiŅte a kontrolujte pl§n odezvy. 

7. Dokumentujte z²skan® poznatky a tyto poznatky uģijte v budouc²ch projektech. Aktualizujte 

n§stroje a prostŚedky pro identifikaci rizik. 

Dotļen§ t®mata 

Pl§ny odezvy na neoļek§vateln® ud§losti 

Ļasov® a n§kladov® rezervy na kryt² neoļek§vanĨch ud§lost² 

Oļek§van§ penŊģn² hodnota 

Kvalitativn² n§stroje a metody odhadŢ rizika 
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Kvantitativn² n§stroje a metody odhadŢ rizika 

Zbytkov® riziko a nouzovĨ pl§n 

Vlastn²ci rizik (a pŚ²leģitost²) 

Strategie a pl§ny odezvy na rizika (a pŚ²leģitosti) 

PŚ²stupy zauj²man® k riziku a pŚ²leģitostem, averze k riziku 

Techniky a n§stroje identifikace rizika 

Pl§nov§n² sc®n§ŚŢ (scenario planning) 

AnalĨza citlivosti 

AnalĨza SWOT 

Princip postupnosti 

Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil management rizik v r§mci dŢleģitĨch programŢ a/nebo portfoli² organizace ļi 

organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil situace rizik v r§mci komplexn²ho projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil situace rizik v r§mci projektu s omezenou sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti Ś²zen² rizik projektŢ a schopnost tyto znalosti pouģ²t. 

Hlavn² vztahy: 

1.01 ĐspŊġnost Ś²zen² projektu, 1.02 Zainteresovan® strany, 1.03 Poģadavky a c²le projektu,             

1.08 řeġen² probl®mŢ, 1.11 Ļas a f§ze projektu, 1.13 N§klady a financov§n², 1.14 Obstar§v§n² a 

smluvn² vztahy, 1.15 ZmŊny, 1.16 Kontrola, Ś²zen² a pod§v§n² zpr§v,2.01 VŢdcovstv²,                     

2.03 Sebekontrola, 2.07 Kreativita, 2.11 Vyjedn§v§n², 2.12 Konflikty a krize, 3.03 Orientace              

na portfolio, 3.05 Trval§ organizace, 3.06 Byznys, 3.09 Zdrav², bezpeļnost, ochrana ģivota                   

a ģivotn²ho prostŚed², 3.10 Finance, 3.11 Pr§vo 

Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  
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1.04    Risk & opportunity 

 
Risk and opportunity management is an ongoing process taking place during all phases of the 

project life cycle, from initial idea to project close-out. At project close-out the lessons learnt in 

risk and opportunity management throughout the project are an important contribution to the 

success of future projects. 

The project manager is responsible for keeping himself and all the project team members working 

proactively, alert to risks and opportunities, committed to the risk management process, for 

involving interested parties in that process and, when needed, for getting appropriate experts as 

consultants to support project risk management. 

A widely used technique to reduce the uncertainty surrounding any particular risk is based on the 

successive principle, the reduction of the uncertainty of an estimate when the item subject to the 

estimate is broken down into its component parts. The sum of the variances of the estimates of the 

sub-items is less than the variance of the total item. To reduce the variance of the project cost 

estimation, those cost items with the higher variances are broken down to reduce the uncertainty of 

the estimates. The breakdown process is successively repeated until the variances of all the cost 

components are below an acceptable limit. The same technique is applied to the estimates of the 

duration of the activities that determine the project schedule in order to reduce the uncertainty in 

the estimate of the project duration. 

Qualitative risk and opportunity assessment ranks the risks and opportunities according to their 

importance, as a function of their impact and probability of occurrence. That ranking is used to 

decide what strategy should be used to cope with each risk and opportunity. For instance, you could 

eliminate a risk, mitigate it, share it, transfer or insure against it, develop a contingency plan, or 

passively accept the risk. Similar strategies would be adopted for opportunities. Those risks that are 

not acceptable and those opportunities that are to be pursued require an appropriate response plan. 

The response plan can affect many project processes requiring the exertion of competences in the 

three competence element ranges. The execution of the risk and opportunity response plan has to be 

controlled and continuously updated when new risks and opportunities emerge or when the 

importance of those already identified varies. 

Quantitative risk and opportunity assessment provides a numerical value measuring the effect 

expected from risks and opportunities. 

Monte Carlo analysis and decision trees and scenario planning are examples of powerful 

quantitative risk and opportunity assessment techniques. 

Possible process steps: 

1. Identify and assess risks and opportunities. 

2. Develop a risk and opportunity response plan and have it approved and communicated. 

3. Update the different project plans affected by the approved risks and opportunities response 

plan. 

4. Assess the probability of attaining time and cost objectives, and keep doing it during the 

project. 

5. Continuously identify new risks, reassess risks, plan responses and modify the project plan. 

6. Control the risk and opportunity response plan. 

7. Document lessons learnt and apply to future projects; update risk identification tools. 

Topics addressed: 

Contingency response plans 

Cost and duration contingency reserves 

Expected monetary value 

Qualitative risk assessment tools and techniques 

Quantitative risk assessment tools and techniques 

Residual risk and fallback plan 
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Risk and opportunity owners 

Risk and opportunity response strategies and plans 

Risk and opportunity taking attitudes, risk aversion 

Risk identification techniques and tools 

Scenario planning 

Sensitivity analysis 

Strengths, weaknesses, opportunities, threats analysis (SWOT) 

Successive principle 

Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of risk and opportunity for important programmes 

and/or portfolios of an organisation or an organisational unit. 

B Has successfully managed the risk and opportunity situations of a complex project. 

C Has successfully managed the risk and opportunity situations of a project with limited 

complexity. 

D Has the knowledge required concerning the management of risks and opportunities in projects 

and can apply it. 

Main relations to: 

1.01 Project management success, 1.02 Interested parties, 1.03 Project requirements & objectives, 

1.08 Problem resolution, 1.11 Time & project phases, 1.13 Cost & finance, 1.14 Procurement & 

contract, 1.15 Changes, 1.16 Control & reports, 2.01 Leadership, 2.03 Self-control, 2.07 Creativity, 

2.11 Negotiation, 2.12 Conflict & crisis, 3.03 Portfolio orientation, 3.05 Permanent organisation, 

3.06 Business, 3.09 Health, security, safety & environment, 3.10 Finance, 3.11 Legal 
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1.05    Kvalita 

 
Kvalita  projektu je d§na stupnŊm (m²rou), do kter®ho (do jak®) mnoģina podstatnĨch a ne-

odmyslitelnĨch vlastnost² projektu splŔuje pŢvodn² poģadavky projektu. Management kvality 

projektu prostupuje vġechny f§ze a souļ§sti projektu ï od poļ§teļn² definice projektu, pŚes procesy 

projektu, Ś²zen² projektov®ho tĨmu, vĨstupy (dod§vky) projektu, aģ po ukonļen² projektu. 

ZodpovŊdnost za Ś²zen² kvality projektu m§ management projektu, pŚ²padnŊ management programu 

a/nebo portfolia a Ś²zen² kvality projektu je souļ§st² celkov®ho managementu kvality v organizaci 

z§kazn²ka a/nebo dodavatele projektu. ř²zen² kvality je zaloģeno na ¼ļasti vġech ļlenŢ 

projektov®ho tĨmu, kteŚ² mus² kvalitu povaģovat za z§klad vġeho v projektu. To totiģ zajiġŠuje 

dlouhodobou ¼spŊġnost prostŚednictv²m spokojenosti z§kazn²kŢ. Z§kladem Ś²zen² kvality projektu 

jsou postupy Ś²zen² kvality v trval® organizaci, kter§ se procesŢ projektu ¼ļastn² a k vĨsledkŢm 

projektu pŚisp²v§. Trval§ organizace (z§kazn²ka a/nebo dodavatele projektu) zejm®na urļuje 

politiku kvality, c²le a odpovŊdnosti z pohledu projektu, a jak bude kvalita implementov§na, napŚ. 

pomoc² pl§nov§n² kvality, pomoc² standardn²ch operaļn²ch postupŢ (SOP), pomoc² kontroln²ch 

mŊŚen² a pomoc² dalġ²ch aspektŢ syst®mu Ś²zen² kvality v trval® organizaci. KritickĨmi oblastmi 

Ś²zen² kvality projektu jsou rozhran² mezi projekty, pŚ²padnŊ v r§mci programŢ nebo portfoli² a 

rozhran² mezi projekty a trvalou organizac². Riziko opom²jen² kvality spoļ²v§ v tom, ģe nemus² bĨt 

dosaģeno c²lŢ projektu, pŚ²padnŊ programu nebo portfolia. 

ZamĨġlen§ funkce produktu mus² bĨt v prŢbŊhu projektu prŢbŊģnŊ validov§na. Aby byla zajiġtŊna 

shoda s poģadavky na produkt, ¼ļastn² se obvykle tŊchto validaļn²ch krokŢ z§kazn²k nebo uģivatel 

produktu. Validace kvality projektu se prov§d² pomoc² postupŢ, jako jsou zajiġtŊn² kvality (QA ï 

quality assurance), Ś²zen² jakosti (QC ï quality kontrol) a audity projektu a produktu. Je-li to 

vhodn®, pouģ²vaj² se pro validaci a pro pŚizpŢsoben² n§vrhu produktu projektovĨm poģadavkŢm, a 

to ve vġech f§z²ch projektu, rŢzn® CAD (Computer Aided Design) syst®my, modely v patŚiļn®m 

mŊŚ²tku a/nebo prototypy. V pŚ²padŊ, ģe produktem je software, je vhodn® do testov§n² zapojit 

uģivatele jiģ v prvn²ch verz²ch produktu, aby v pozdŊjġ²ch verz²ch byly takto nalezen® chyby jiģ 

opraveny. Je-li produktem dokumentace, mohou bĨt hrub® pracovn² verze pouģity pro odhalen² 

chyb, kter® pak budou v pozdŊjġ²ch verz²ch jiģ opraveny. 

DŢkazy toho, ģe vĨstupy (dod§vky) projektu splŔuj² pŢvodn² specifikace a ģe  se nevyskytuj² ģ§dn® 

nedostatky, se prov§dŊj² pomoc² testov§n². Nedostatky a chyby tak lze vļas odstranit a vyhnout          

se n§kladn®mu pŚepracov§v§n², kter® by bylo nutn® pŚi jejich pozdŊjġ²m zjiġtŊn². Testovac² 

procedury a schvalovac² postupy validaļn²ch krokŢ mus² bĨt definov§ny jiģ na zaļ§tku projektu, 

pokud moģno jiģ pŚi formulov§n² a uzav²r§n² kontraktu. 

Moģn® procesn² kroky:  

1. VytvoŚte pl§n kvality. 

2. Vyberte, vytvoŚte a otestujte: 

Á prototypy/modely; 

Á verze; 

Á dokumentaci. 

3. Pro koneļnou verzi z²skejte schv§len², verzi vytvoŚte a otestujte. 

4. ProveŅte procesy QA a QC (zajistŊte kvalitu, ŚiŅte a kontrolujte kvalitu). 

5. Prov§dŊjte testov§n², vġe dokumentujte a nech§vejte schv§lit vĨsledky. 

6. Doporuļujte a pouģ²vejte korekļn² opatŚen² a pod§vejte zpr§vy o akc²ch smŊŚuj²c²ch odstra-

nŊn² nedostatkŢ. 

7. Dokumentujte z²skan® poznatky a tyto poznatky uģijte v novĨch projektech. 

Dotļen§ t®mata 

CAD (Computer Aided Design), vytv§Śen² prototypŢ, modelov§n² a testov§n² 

Metody na zjiġŠov§n² nedostatkŢ a chyb a metody na odstraŔov§n² nedostatkŢ 

Efektivita a n§klady na management kvality 

Metriky 
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ř²zen² kvality procesŢ 

ř²zen² kvality produktŢ 

Standardn² operaļn² postupy (SOP) 

Spr§va verz² 

Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil management kvality v projektu v r§mci dŢleģitĨch programŢ a/nebo portfoli² 
organizace ļi organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil situace souvisej²c² s kvalitou v komplexn²m projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil situace souvisej²c² s kvalitou v projektu s omezenou sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti Ś²zen² kvality v projektu a schopnost tyto znalosti pouģ²t. 

Hlavn² vztahy: 

1.01 ĐspŊġnost Ś²zen² projektu, 1.02 Zainteresovan® strany, 1.03 Poģadavky a c²le projektu,               

1.04 Rizika a pŚ²leģitosti, 1.08 řeġen² probl®mŢ, 1.14 Obstar§v§n² a smluvn² vztahy, 1.16 Kontrola, 

Ś²zen² a pod§v§n² zpr§v, 1.17 Informace a dokumentace, 2.06 OtevŚenost, 2.08 Orientace                     

na vĨsledky, 2.10 Diskuze, 2.11 Vyjedn§v§n²,  2.13 Spolehlivost, 2.14 PorozumŊn² hodnot§m,    

2.15 Etika, 3.04 Realizace projektu programu a portfolia, 3.05 Trval§ organizace, 3.06 Byznys, 

3.07 Syst®my, produkty, technologie, 3.09 Zdrav², bezpeļnost, ochrana ģivota a ģivotn²ho 

prostŚed², 3.10 Finance 

Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  
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1.05    Quality 

 
Quality of the project is the degree to which a set of inherent characteristics fulfils the project 

requirements. Project quality management embraces all phases and parts of the project from the 

initial project definition, via the project processes, the management of the project team, the project 

deliverables and the closure of the project. Project quality management is the responsibility of the 

project, programme and portfolio management as a part of the management of total quality. 

Management of quality is based on the participation of all members of a project team who should 

begard quality as the foundation of the project. It ensures long-term business success through 

cystome satisfaction. The basis for project quality is the quality management practices of the 

permanent organisation that is involved in and contributes to the project processes and results. 

Specifically, the permanent organisation determines the quality policy, objectives and 

responsibilities of the project, and how quality will be implemented such as by quality planning, 

standard operating procedures (SOPs), control measures, and other aspects of the permanent 

organisationôs quality management systems. Critical areas of project quality management are the 

interfaces between projects, programmes or portfolios and the permanent organisation. The risk of 

ignoring quality is that of not achieving the project, programme or portfolio objectives. 

The intended functionality of the product should be validated during the course of the project. 

Normally, the customer or user will be involved in these reviews to ensure compliance with the 

produkt requirements. Validation of project quality is carried out via procedures such as quality 

assurance (QA), quality control (QC), and project and product audits. Where appropriate, 

computer-aided design (CAD), scale models, or prototypes can be used and tested to validate the 

product design, and to adjust it to satisfy requirements at all stages of the project. Where the 

product is software, early versions can be tested by users to detect flaws to correct in later versions. 

Where the product is documentation, draft versions can be used to detect errors to correct in later 

versions. 

Testing is needed to prove that the deliverables meet the original specification and to uncover any 

defects so as to correct them early and avoid expensive reworking that can be necessary if defects 

are detected later. The testing and sign-off procedures to be carried out should be defined early in 

the project, preferably when defining the contract. 

Possible process steps: 

1. Develop the quality plan. 

2. Select, build and test: 

Á Prototypes/models 

Á Versions 

Á Documentation. 

3. Get approval for, build and test the final version. 

4. Carry out quality assurance and control. 

5. Carry out testing, document and seek approval for the results. 

6. Recommend and apply corrective actions and report on actions to eliminate defects. 

7. Document the lessons learnt and apply to new projects. 

Topics addressed: 

Computer aided design, prototyping, modelling and testing 

Defect detection methods and defect remediation methods 

Effectiveness and cost of quality management 

Metrics 

Process quality management 

Product quality management 

Standard operating procedures 

Version kontrol 
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Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of project quality for important programmes and/or 

portfolios of an organisation or an organisational unit. 

B Has successfully managed the project quality situations of a complex project. 

C Has successfully managed the project quality situations of a project with limited complexity. 

D Has the knowledge required concerning the management of project quality and can apply it. 

Main relations to: 

1.01 Project management success, 1.02 Interested parties, 1.03 Project requirements & objectives, 

1.04 Risk & opportunity, 1.08 Problem resolution, 1.14 Procurement & contract, 1.16 Control & 

reports, 1.17 Information & documentation, 2.06 Openness, 2.08 Results orientation,                       

2.10 Consultation, 2.11 Negotiation, 2.13 Reliability, 2.14 Values appreciation, 2.15 Ethics,             

3.04 PPP implementation, 3.05 Permanent organisation, 3.06 Business, 3.07 Systems, products & 

technology, 3.09 Health, security, safety & environment, 3.10 Finance 
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1.06    Organizace projektu 

 
Organizace projektu je seskupen² lid² a potŚebn® infrastruktury, ve kter® je dohodnuta nadŚ²zenost      

a podŚ²zenost, pravomoce a zodpovŊdnosti a dalġ² vztahy, kter® jsou vyladŊn® k byznys ļi 

funkļn²m procesŢm. Tento element kompetenc² v sobŊ zahrnuje n§vrh a udrģov§n² pŚ²sluġnĨch 

projektovĨch rol², organizaļn²ch struktur, odpovŊdnost a zpŢsobilost² pro projekt. 

Organizace projektu a/nebo programu je jedineļnou a doļasnou organizac², kter§ je neust§le 

pŚizpŢsobov§na f§z²m ģivotn²ho cyklu projektu a podm²nk§m ģivotn²ho cyklu programu. 

Organizace portfolia je podobn§ trval® organizaci a bĨv§ ļasto jej² souļ§st². Hlavn² orientac²              

v takov® organizaci je vġak pŚirozenŊ orientace na projekty. Organizace projektu a zdroje 

poģadovan® na vytvoŚen² vĨstupŢ projektu mus² odr§ģet c²le projektu. Pokud c²le projektu vyģaduj² 

vĨstupy a dod§vky v kr§tk®m ļase a n§klady pŚitom nehraj² roli, mŢģe projekt vyģadovat hodnŊ 

zdrojŢ a rozs§hlou organizaci. Pokud projekt bŊģ² v dlouhodob®m ļasov®m horizontu a rozpoļet je 

omezenĨ, mohou bĨt poskytnut® zdroje omezen® a organizace mal§ (jednoduch§). 

Procesy a rozhodovac² modely, kter® jsou Ś²zeny a aplikov§ny v organizaci projektu, mus² bĨt 

dobŚe navrģeny, spr§vnŊ realizov§ny, neust§le vylepġov§ny a zaloģeny na zkuġenostech. 

Organizace projektu m§ obvykle kratġ² ģivot a mŊn² se rychleji neģ trval§ organizace. 

N§vrh organizace projektu mus² br§t v ¼vahu kulturn² a environment§ln² vlivy. Podoba organizace 

projektu se tak® obvykle mŊn² s t²m, jak projekt postupnŊ proch§z² svĨm ģivotn²m cyklem. Je-li 

tŚeba, bĨv§ citlivŊ upraven tak, aby vyhovoval rozd²lnĨm typŢm a podm²nk§m konkr®tn²ch 

smluvn²ch vztahŢ. 

V nŊkterĨch situac²ch je moģn® a ģ§douc² celou organizaci projektu pŚem²stit ze z¼ļastnŊnĨch 

trvalĨch organizac² tak, ģe vġechny zainteresovan® osoby budou bl²zko sebe a dojde tak ke zlepġen² 

tĨmov® pr§ce a komunikace. Jin® situace si mohou vyģ§dat geografick® rozm²stŊn² jednotek 

celkov® organizace projektu, nŊkdy dokonce na rozd²ln® kontinenty. Takov® situace kladou               

na Ś²zen² projektu vĨraznŊ vŊtġ² n§roky. 

VĨkon organizace projektu z§vis² na tom, jac² lid® v n² pracuj². Kompetence lid² pŚiŚazovanĨch             

k projektu mus² bĨt ovŊŚov§ny a dostupnost tŊchto lid² pro projekt mus² bĨt kontrolov§na                 

s liniovĨm managementem. V ide§ln²m pŚ²padŊ bude diskutovat o vhodnosti konkr®tn²ho ļlovŊka 

pro urļitou roli v projektov®m tĨmu projektovĨ manaģer s liniovĨm manaģerem, do jehoģ 

kompetenc² n§leģ² zajiġŠov§n² zdrojŢ pro projekt. Budou provŊŚeny znalosti, dovednosti a 

zkuġenosti konkr®tn²ho ļlovŊka, a manaģer projektu tak® zv§ģ² jeho/jej² osobnost a vhodnost               

ve vztahu k dalġ²m ļlenŢm tĨmu. Bohuģel se vġak ļasto st§v§, ģe manaģer projektu nem§ na vĨbŊr 

lid² do tĨmu vliv a mus² projektovĨ tĨm vytv§Śet ze skupiny nezkuġenĨch ļlenŢ, kter§ nav²c 

obsahuje konfliktn² osobnosti. 

Moģn® procesn² kroky: 

1. Urļete, jakĨ typ organizace projektu je vhodnĨ a jak® zdroje budou potŚeba. 

2. Identifikujte vġechny organizaļn² jednotky v trval® organizaci, kter® pro projekt poskytnou 

zdroje. 

3. Definujte role, odpovŊdnosti, komunikaļn² rozhran², ¼rovnŊ pravomoc² a procedury a postupy 

v projektu. 

4. Z²skejte zdroje od organizaļn²ch jednotek trval® organizace. 

5. Definujte a usmŊrŔujte komunikaļn² rozhran² s organizaļn²mi jednotkami trval® organizace. 

6. Komunikujte veġker§ rozhodnut² a veŅte organizaci projektu. 

7. Udrģujte, aktualizujte a mŊŔte organizaci projektu v prŢbŊhu ģivotn²ho cyklu projektu podle 

aktu§ln² potŚeby. 

8. Neust§le vyhled§vejte moģnosti vylepġen² organizace projektu. 

9. Dokumentujte z²skan® poznatky a tyto poznatky uģijte v budouc²ch projektech. 
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Dotļen§ t®mata 

Modely rozhodov§n² 

ř²zen² komunikaļn²ch rozhran² (interface management) 

Organizaļn² diagram 

Procedury, postupy, procesy 

Hodnocen² zdrojŢ a kontinu§ln² uļen² se 

Matice odpovŊdnosti 

Standardn² ļasovĨ pl§n porad 

Popisy ¼kolŢ 

Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil management organizace projektu v r§mci dŢleģitĨch programŢ a/nebo portfoli² 

organizace ļi organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil situace souvisej²c² s organizac² projektu v r§mci komplexn²ho projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil situace souvisej²c² s organizac² projektu v r§mci projektu s omezenou sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti Ś²zen² organizace projektu a schopnost tyto znalosti pouģ²t. 

Hlavn² vztahy: 

1.02 Zainteresovan® strany, 1.07 TĨmov§ pr§ce, 1.09 Struktury v projektu, 1.12 Zdroje,                   

1.14 Obstar§v§n² a smluvn² vztahy, 1.19 Zah§jen², 1.20 Ukonļen², 2.01 VŢdcovstv², 2.02 Za-

interesovanost a motivace, 2.04 Asertivita, 2.05 UvolnŊn², 2.07 Kreativita,  2.09 VĨkonnost,            

2.10 Diskuze, 2.14 PorozumŊn² hodnot§m, 3.03 Orientace na portfolio, 3.05 Trval§ organizace, 

3.06 Byznys, 3.08 Person§ln² management 

Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  
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1.06    Project organisation 

 
The project organisation is a group of people and associated infrastructure with an arrangement of, 

authority, relationships and responsibilities aligned to the business or functionôs processes. This 

competence element covers the design and the maintenance of appropriate roles, organisational 

structures, responsibilities and capabilities for the project. 

Project and programme organisations are unique and temporary and adapted to the phases of the 

project life-cycle or the conditions of the programme cycle. Portfolio organisations are similar to 

permanent organisations and often a part of them. However, the orientation in any organisation 

should be mainly towards projects. The project organisation and resources requested for project 

delivery need to reflect the project objectives. If the project objectives require project delivery over 

a short time-frame, where cost is not a consideration, then the project may require high levels of 

resource and a large organisation. Where a project is carried out over an extended time-frame and 

the budget is constrained, the resources provided may be limited and the organisation small. 

The processes and decision models that are managed and applied in an organisation should be well 

designed, properly implemented, continuously improved and based on experience. The project 

organisation normally has a shorter life and changes more rapidly than the permanent organisation. 

The design of the project organisation should take into account cultural and environmental 

influences; it usually changes as the project evolves through its life-cycle. When necessary, it is 

fine-tuned to fit with different types and terms of contract. 

In some situations it may be possible, and preferable, to relocate the project organisation so that the 

people involved are all in close proximity; this enhances team working and communication. In 

other situations, the units of some project organisations may be geographically dispersed and even 

on different continents, posing an even bigger challenge to project management. 

The performance of a project organisation depends on the personnel working in it. The competence 

of the people who are nominated to participate in the project has to be verified and their availability 

checked with line management. Ideally, the project manager and line manager of the function 

supplying resources to the project will discuss the suitability of an individual to fulfil a particular 

role in the project team. The knowledge, skills and experience of the individual will be reviewed, 

whilst the project manager will also consider the personality of the individual and fit with other 

team members. 

However, often the project manager has no involvement in the selection of people allocated to form 

the team and, so he has to develop a project team with inexperienced members who may have 

conflicting personalities. 

Possible process steps: 

1. Determine what sort of project organisation and resources are required. 

2. Identify all the organisational units that will provide resources to the project. 

3. Define the roles, responsibilities, interfaces, levels of authority and procedures in the project. 

4. Obtain resources from organisational units. 

5. Define and regulate the interfaces with the units of the permanent organisation. 

6. Communicate decisions, lead the project organisation. 

7. Maintain, update and change the project organisation during the project life-cycle if needed. 

8. Continuously seek to improve the project organisation. 

9. Document the lessons learnt and apply to future projects. 

Topics addressed: 

Decision models 

Interface management 

Organisation chart 

Procedures, processes 

Resource evaluation and continuous learning 



 

49 

 

Responsibility matrix 

Standard meeting schedule 

Task descriptions 

Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of project organisation for important programmes 

and/or portfolios of an organisation or an organisational unit. 

B Has successfully managed the project organisation situations of a complex project. 

C Has successfully managed the project organisation situations of a project with limited 

complexity. 

D Has the knowledge required concerning the management of the project organisation and can 

apply it. 

Main relations to: 

1.02 Interested parties, 1.07 Teamwork, 1.09 Project structures, 1.12 Resources,  1.14 Procurement 

& contract, 1.19 Start-up, 1.20 Close-out, 2.01 Leadership, 2.02 Engagement & motivation,             

2.04 Assertiveness, 2.05 Relaxation, 2.07 Creativity, 2.09 Efficiency, 2.10 Consultation,                  

2.14 Values appreciation, 3.03 Portfolio orientation, 3.05 Permanent organisation, 3.06 Business, 

3.08 Personnel management 
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1.07    TĨmov§ pr§ce 

 
Projekty prov§d² tĨmy lid², kteŚ² byli obvykle shrom§ģdŊni specificky za ¼ļelem projektu. Element 

kompetence ĂTĨmov§ pr§ceñ v sobŊ zahrnuje Ś²zen² a veden² pŚi vytv§Śen² tĨmu, fungov§n² 

v tĨmech a skupinovou dynamiku. TĨmy jsou skupiny lid², kteŚ² pracuj² spoleļnŊ s c²lem 

dos§hnout urļit®ho c²le. 

Budov§n² projektov®ho tĨmu (projektovĨ teambuilding) se obvykle prov§d² pomoc² zahajovac²ch 

projektovĨch schŢz², workshopŢ a semin§ŚŢ; ¼ļastn² se jich manaģer projektu, ļlenov® tĨmu a 

nŊkdy i dalġ² zainteresovan® strany. TĨmov®ho ducha (napŚ. synergick® spolupr§ce vġech ļlenŢ 

tĨmu) lze dos§hnout individu§ln² motivac², nastaven²m tĨmovĨch c²lŢ, skupinovou motivac², 

spoleļnĨmi akcemi a pomoc² podpŢrnĨch strategi². 

Mohou vzniknout probl®my z technickĨch nebo ekonomickĨch pot²ģ² ļi z jinĨch situac² 

vyvol§vaj²c²ch stres. Probl®my mohou tak® vzniknout d²ky rozd²lŢm v kultur§ch a vzdŊl§n², d²ky 

rozd²lŢm mezi z§jmy jednotlivcŢ ļi skupin a rozd²lŢm ve zpŢsobech pr§ce. Jin® probl®my mohou 

pŚin®st pŚ²liġ velk® prostorov® vzd§lenosti mezi ļleny tĨmu. 

VĨvoj tĨmu se Ś²d² definovanĨm procesem, kterĨ lze popsat napŚ²klad kroky (definovanĨmi 

psychologem Brucem Tuckamem v roce 1965): f§ze formov§n² (forming), f§ze konfliktŢ a 

polarizac² (storming), f§ze normov§n² (norming) a f§ze vĨkonu (performing) (viz Moģn® procesn² 

kroky n²ģe). 

Manaģer projektu mus² neust§le tĨm a jeho ļleny formovat, a to od poļ§teļn² f§ze budov§n² tĨmu, 

pŚes pr§ci tĨmu v prŢbŊhu ģivotn²ho cyklu projektu, aģ po ukonļen² projektu, kdy se ļlenov® tĨmu 

vrac² ke sv® organizaļn² jednotce a ļekaj² na nov® pŚiŚazen² do nŊjak®ho jin®ho projektu nebo je 

jim opŊtovnŊ pŚiŚazeno jejich pŢvodn² pracovn² m²sto. VĨkon ļlenŢ tĨmu mus² bĨt v prŢbŊhu pr§ce 

na projektu manaģerem projektu pravidelnŊ pŚezkoum§v§n a konzultov§n s liniovĨmi manaģery. 

D§le se mus² pravidelnŊ posuzovat potŚeby osobn²ho rozvoje, kouļov§n² a tr®ninkŢ a je tŚeba 

prov§dŊt pŚ²sluġn® kroky. V pŚ²padŊ, ģe vĨkon urļit®ho ļlena tĨmu nedosahuje poģadovan®ho 

standardu, je tŚeba pŚikroļit k n§pravn®mu opatŚen². 

Moģn® procesn² kroky: 

1. Formov§n² ï vytvoŚen² spoleļn®ho vn²m§n² z§mŊru, spolun§leģitosti a z§vazku. 

2. Konflikty a polarizace ï pŚiŚazov§n² rol², odpovŊdnost² a ¼kolŢ z dŢvodu lepġ²ho Ś²zen², 

rozhodov§n² a Śeġen² konfliktŢ. 

3. Normov§n² ï otevŚenost ve vztahu ke zpŢsobŢm spolupr§ce ļlenŢ tĨmu. 

4. VĨkon ï vytvoŚen² vz§jemnĨch z§vislost² za ¼ļelem dosaģen² vĨjimeļnĨch vĨsledkŢ. 

5. PŚi ukonļen² projektu pŚed§n² vĨstupŢ a dod§vek projektu liniov® organizaci a rozpuġtŊn² 

tĨmu. 

6. Dokumentov§n² z²skanĨch poznatkŢ a uģit² tŊchto poznatkŢ v budouc²ch projektech. 

Dotļen§ t®mata 

Schopnost pr§ce v tĨmech 

Spolupr§ce s managementem 

Rozhodov§n² a pŚijet² rol² 

Geografick® odlouļen² 

Skupinov§ dynamika 

Hodnocen² individu§ln²ho profilu 

Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil management tĨmov® pr§ce v r§mci dŢleģitĨch programŢ a/nebo portfoli² 
organizace ļi organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil situace souvisej²c² s tĨmovou prac² na komplexn²m projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil situace souvisej²c² s tĨmovou prac² na projektu s omezenou sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti Ś²zen² tĨmov® pr§ce v r§mci projektu a schopnost tyto znalosti pouģ²t. 
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Hlavn² vztahy: 

1.01 ĐspŊġnost Ś²zen² projektu, 1.08 řeġen² probl®mŢ, 1.12 Zdroje, 1.13 N§klady a financov§n², 

1.14 Obstar§v§n² a smluvn² vztahy, 1.18 Komunikace, 2.01 VŢdcovstv²,  2.02 Zainteresovanost a 

motivace, 2.03 Sebekontrola, 2.05 UvolnŊn², 2.12 Konflikty a krize, 2.14 PorozumŊn² hodnot§m, 

2.15 Etika, 3.02 Orientace na program, 3.04 Realizace projektu, programu a portfolia,                     

3.07 Syst®my, produkty, technologie, 3.08 Person§ln² management 

Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  
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1.07    Teamwork 

 
Projects are performed by teams of people, who are usually brought together specifically for the 

purpose of the project. Teamwork covers the management and leadership of team building, 

operating in teams and group dynamics. Teams are groups of people who work together to realise 

specific objectives. 

Project team building is often done by the use of project start-up meetings, workshops and seminars 

that may include the project manager, team members and sometimes other interested parties. Team 

spirit (i.e. getting people to work well together) can be achieved through individual motivation, 

team goal setting, social events and supporting strategies. 

Problems may arise due to technical or economic difficulties or other kinds of stressful situations. 

Issues may also arise due to cultural and educational differences, different interests and/or ways of 

working, or members being located great distances apart. 

Team development should follow a defined process, for example: forming, storming, norming and 

performing (see possible process steps below). 

The project manager needs to continually develop the team and its members, from an initial phase 

of team building, to team working throughout the life of the project, to the conclusion of the 

project, when team members are released to return to their organisational units for re-assignment. 

Dutiny their time working in the project, the performance of team members should be regularly 

reviewed by the project manager in consultation with the line manager, and development, coaching 

and training needs assessed and appropriate action taken. Where the performance of a team 

member is below the required standard, remedial action may be necessary. 

Possible process steps: 

1. Form ï develop a common sense of purpose, belonging and commitment. 

2. Storm ï assign roles, responsibilities and tasks to aid control, decision-making and conflict 

resolution. 

3. Norm ï openness in how team members can work together. 

4. Perform ï develop interdependency to obtain outstanding results. 

5. At the conclusion of the project, hand over the project deliverables to the line organisation and 

disband the team. 

6. Document the lessons learnt and apply to future projects. 

Topics addressed: 

Ability to work in teams 

Cooperation with management 

Decision making and representing roles 

Geographical separation 

Group dynamics 

Individual profile assessment 

Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of teamwork for important programmes and/or 

portfolio of an organisation or an organisational unit. 

B Has successfully managed the teamwork situations of a complex project. 

C Has successfully managed the teamwork situations of a project with limited complexity. 

D Has the knowledge required concerning the management of teamwork in projects and can 

apply it. 

Main relations to: 

1.01 Project management success, 1.08 Problem resolution, 1.12 Resources, 1.13 Cost & finance, 

1.14 Procurement & contract, 1.18 Communication, 2.01 Leadership, 2.02 Engagement & 
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motivation, 2.03 Self-control, 2.05 Relaxation, 2.12 Conflict & crisis, 2.14 Values appreciation, 

2.15 Ethics, 3.02 Programme orientation, 3.04 PPP implementation, 3.07 Systems, products & 

technology, 3.08 Personnel management 
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1.08    řeġen² probl®mŢ 

 
VŊtġina pr§ce v prŢbŊhu ģivotn²ho cyklu projektu se tĨk§ definov§n² pracovn²ch ¼kolŢ a Śeġen² 

probl®mŢ. PŚev§ģn§ vŊtġina probl®mŢ, kter® v projektu vznikaj², se tĨk§ ļasov®ho vymezen², 

n§kladŢ, rizik nebo vĨstupŢ (dod§vek) projektu a/nebo vz§jemn®ho pŢsoben² mezi tŊmito ļtyŚmi 

faktory. Moģnosti Śeġen² zahrnuj² v prv® ŚadŊ sn²ģen² rozsahu vĨstupŢ projektu, prodlouģen² 

ļasov®ho r§mce nebo zajiġtŊn² dalġ²ch zdrojŢ. 

K Śeġen² probl®mŢ lze pouģ²t rŢzn® metody. MŢģe to bĨt napŚ²klad zaveden² systematickĨch 

postupŢ (procedur) pro: identifikaci probl®mu a zjiġtŊn² j§dra probl®mu, podporu tvorby n§padŢ a 

alternativ Śeġen² probl®mŢ [jako jsou postupy typu brainstormingu, nekonvenļn²ho myġlen² (lateral 

thinking), metod zadum§n² (thinking hat) zamŊŚenĨch na cviļen² myġlen²], hodnocen² n§padŢ a 

vĨbŊru nejlepġ² moģnosti, a pro podniknut² patŚiļnĨch krokŢ k realizaci zvolen® moģnosti. Avġak 

pŚed rozhodnut²m o tom, kter® kroky budou podniknuty, je tŚeba konzultovat zainteresovan® strany 

a z²skat jejich souhlas. 

Pokud se pŚi Śeġen² probl®mu vyskytnou pŚek§ģky, pŚekon§v§me je pomoc² vyjedn§v§n², pŚenesen² 

rozhodnut² na pŚ²sluġnou zainteresovanou stranu, vyŚeġen²m konfliktu nebo pouģit²m krizov®ho 

Ś²zen². 

ProjektovĨ tĨm mŢģe probl®my Śeġ²c² workshopy vyuģ²t i jako vzdŊl§vac² cviļen² pro lepġ² 

zformov§n² tĨmu. ĐspŊġn® vyŚeġen² probl®mu napom§h§ soudrģnosti tĨmu. 

Moģn® procesn² kroky: 

1. Postupy detekce probl®mŢ zahrŔte do pl§nŢ projektu. 

2. Identifikujte situace, ve kterĨch vznik§ potŚeba pouģ²t procedury Śeġen² probl®mŢ. 

3. Probl®m analyzujte a naleznŊte j§dro probl®mu. 

4. Pouģijte kreativn² metody pro zachycen² n§padŢ na vyŚeġen² probl®mu. 

5. ProveŅte hodnocen² n§padŢ a vyberte nejlepġ² moģnost. Zapojte v patŚiļnĨch kroc²ch procesu 

Śeġen² probl®mu pŚ²sluġn® zainteresovan® strany. 

6. Realizujte vybran® Śeġen², pŚezkoum§vejte jeho efektivitu a v pŚ²padŊ potŚeby je vylaŅujte tak, 

jak je to potŚeba. 

7. Dokumentujte celĨ proces a zajistŊte, ģe z²skan® poznatky budou pouģity v budouc²ch 

projektech. 

Dotļen§ t®mata 

Identifikace a vyhodnocen² alternativn²ch moģnost² 

PŚesuny pozornosti od cel®ho projektu k podrobnostem a zpŊt 

Syst®mov® myġlen² 

AnalĨza celkovĨch pŚ²nosŢ projektu 

Hodnotov§ analĨza 

Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil management Śeġen² probl®mŢ v r§mci dŢleģitĨch programŢ a/nebo portfoli² 
organizace ļi organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil situace obsahuj²c² Śeġen² probl®mŢ v r§mci komplexn²ho projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil situace obsahuj²c² Śeġen² probl®mŢ v r§mci projektu s omezenou sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti Ś²zen² Śeġen² probl®mŢ v r§mci projektu a schopnost tyto znalosti pouģ²t. 

Hlavn² vztahy: 

1.03 Poģadavky a c²le projektu, 1.04 Rizika a pŚ²leģitosti, 1.05 Kvalita, 1.07 TĨmov§ pr§ce,             

1.09 Struktury v projektu, 1.14 Obstar§v§n² a smluvn² vztahy, 1.15 ZmŊny, 2.05 UvolnŊn²,              

2.06  OtevŚenost, 2.07  Kreativita, 2.08  Orientace na  vĨsledky,  2.09  VĨkonnost, 2.10  Diskuze, 

2.12 Konflikty a krize, 2.14 PorozumŊn² hodnot§m,  3.01 Orientace na projekt, 3.03 Orientace             

na portfolio, 3.06 Byznys 
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Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  
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1.08    Problem resolution 

 
Most of the work in the project life-cycle deals with the definition of work tasks and problem 

resolution. Most of the problems that arise are likely to involve the time-frame, cost, risks or 

deliverables of the project or an interaction between all four factors. Options to resolve probl®me 

may involve reducing the scope of project deliverables, increasing its time-frame, or providing 

more resources. 

Various methods of problem solving can be used. These may involve adopting systematic 

procedures for: identifying the problem and its root cause; developing ideas and options (such as 

óbrainstormingô, ólateral thinkingô, and óthinking hatsô) for solving the problem; evaluating the 

ideas and selecting a preferred option; and for taking the appropriate steps to implement the chosen 

option. 

However, before deciding on what course of action to take, the interested parties must be consulted 

and their approval sought. 

If obstacles arise during the problem solving process, they may be overcome by negotiation, 

escalation to an appropriate interested party for decision, conflict resolution or crisis management. 

The project team can use problem solving sessions as a learning exercise for the team. Successful 

problem resolution also tends to unite the team. 

Possible process steps: 

1. Include procedures for detecting problems in the project plan. 

2. Identify when situations arise where there is a need for problem solving. 

3. Analyse the problem and identify its root cause. 

4. Apply creative methods to capture ideas to solve the problem. 

5. Evaluate the ideas and select a preferred option, involving interested parties at appropriate 

steps in the process. 

6. Implement and review the effectiveness of the selected solution and make adjustments as 

necessary. 

7. Document the whole process and ensure that lessons learnt are applied to future projects. 

Topics addressed: 

Identifying and assessment of alternative options 

Moving between the whole project to the detail and back again 

Thinking in terms of systems 

Total benefit analysis 

Value analysis 

Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of problem resolution for important programmes 

and/or portfolios of an organisation or an organisational unit. 

B Has successfully managed the problem resolution situations of a complex project. 

C Has successfully managed the problem resolution situations of a project with limited 

complexity. 

D Has the knowledge required concerning the management of problem resolution in projects and 

can apply it. 

Main relations to: 

1.03 Project requirements & objectives, 1.04 Risk & opportunity, 1.05 Quality, 1.07 Teamwork, 

1.09 Project structures, 1.14 Procurement & contract, 1.15 Changes, 2.05 Relaxation,                     

2.06 Openness, 2.07 Creativity, 2.08 Results orientation, 2.09 Efficiency, 2.10 Consultation,           

2.12 Conflict & crisis, 2.14 Values appreciation, 3.01 Project orientation, 3.03 Portfolio 

orientation, 3.06 Business 
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1.09    Struktury v projektu 

 
ManaģeŚi portfolia, programu a projektu v jim pŚ²sluġej²c²ch oblastech koordinuj² rozd²ln® struktu-

ry. 

Portfolio  (a ļasto subportfolio) obsahuje projekty a programy rŢznĨch typŢ a s rŢznĨmi c²li, 

n§klady, riziky, ļasovĨmi r§mci, velikostmi, s rŢznou strategickou dŢleģitost², neobvyklost², 

¼zemn² dŢleģitost² apod. Manaģer portfolia potŚebuje m²t schopnost rŢznĨmi zpŢsoby analyzovat a 

zobrazovat informace o portfoliu za ¼ļelem jejich pŚedloģen² vyġġ²mu veden² k pŚezkoum§n² a         

k rozhodov§n². Portfolio bude neust§lou souļ§st² aktivit trval® organizace. Projekty a programy 

budou po sv®m schv§len² do portfolia vstupovat, a po sv®m ukonļen² ļi zruġen² budou portfolio 

opouġtŊt. 

Programy jsou tvoŚeny souvisej²c²mi (pŚ²buznĨmi) projekty a k nim pŚidruģenĨmi aktivitami. 

Programy maj² v menġ²m mŊŚ²tku nŊkter® z charakteristickĨch znakŢ portfolia. Narozd²l od port-

folia maj² programy koneļnĨ ļasovĨ r§mec. Programy bĨvaj² ļasto vn²m§ny jako multiprojekty  

a bĨvaj² vģdy pl§nov§ny a realizov§ny za ¼ļelem dosaģen² urļitĨch z§mŊrŢ. 

Projekty  lze z rŢznĨch pohledŢ rozloģit na ļ§sti (z§kladn² sloģky). Typick® rozklady projektu           

na souļ§sti jsou: z pohledu strukturalizace prac² ï Work Breakdown Structure (WBS), z pohledu 

organizace projektu ï Organisation Breakdown Structure (OBS), z pohledu n§kladŢ na projekt, 

z pohledu informaļn² a dokumentaļn² struktury. 

Struktury v projektu  jsou kl²ļovĨm mechanismem, kterĨ v r§mci projektu zajiġŠuje Ś§d. 

Hierarchick® struktury zajiġŠuj², aby se v projektu nic neopominulo. 

Pr§ce/D²lo (The Work) mŢģe bĨt rozloģena/rozloģeno na ¼koly (tasks), pracovn² bal²ky (work 

packages) a/nebo ļinnosti (activities). Tyto jednotky nebo jejich seskupen² jsou pŚidŊleny 

poskytovatelŢm zdrojŢ. K tŊmto jednotk§m nebo k jejich seskupen² se vytv§Ś² ļasovĨ pl§n pr§ce, 

odhaduj² se n§klady, odhaduje se mnoģstv² pr§ce pro napl§nov§n², eviduje se mnoģstv² pr§ce 

odsouhlasen®, eviduje se mnoģstv² pr§ce zkontrolovan® a eviduje se mnoģstv² pr§ce dokonļen®. 

Stav prac² (rozpracovanost) a aktu§ln² n§klady jsou reportov§ny a akceptov§ny podle pokynŢ 

manaģerŢ projektu, programu nebo portfolia. 

Organizaci projektu  lze rozloģit na podprojekty a/nebo moduly [napŚ. na: vġe tĨkaj²c² se pl§nov§-

n² - vġe tĨkaj²c² se financ² - vġe tĨkaj²c² se infrastruktury - vġe tĨkaj²c² se podpory ICT (Information 

and Communication Technology) vġe tĨkaj²c² se vĨzkumu a vĨvoje - vġe tĨkaj²c² se rozvoje 

procesŢ - vġe tĨkaj²c² se vĨrobn²ch z§vodŢ - vġe tĨkaj²c² se n§kupu a prodeje - vġe tĨkaj²c²              

se managementu produktŢ ï atd., v z§vislosti na typu projektu. Podprojekty a/nebo moduly 

pŚedstavuj² samostatn® ļ§sti projektu a/nebo trvalĨch organizaļn²ch jednotek, do kterĨch n§leģ² 

ļlenov® tĨmŢ projektu a podprojektŢ. KaģdĨ z tŊchto podprojektŢ a/nebo modulŢ m²v§ sv®ho 

manaģera a sv® ļleny tĨmu. V pŚ²padŊ, ģe manaģer projektu a/nebo ļlenov® tĨmu maj² m§lo 

zkuġenost², je vhodn® vytvoŚit velmi podrobnou strukturu ļlenŊn² projektu a zajistit tak, ģe budou 

pokryty vġechny aspekty projektu srozumitelnŊ. 

Projekt lze rozloģit na rŢzn® f§ze podle prŢbŊhu jeho kritick® cesty. Kaģd§ takov§ f§ze pak mŢģe 

reprezentovat d²lļ² dod§vky (vĨstupy), kl²ļov® body rozhodnut² (tzv. br§ny projektu: rozhodnut² 

zastavit, rozhodnut² j²t d§l), dŢleģit§ investiļn² rozhodnut² atd. 

N§klady lze rozloģit podle naļasov§n² vĨdajŢ, nebo na intern² a extern², nebo na volnŊ pouģiteln®     

a povinnŊ pouģiteln® (pŚedepsan®), nebo na kapit§l versus pŚ²jmy, trģby, vĨnosy. Toky informac² 

spojen® s projektem lze rozloģit na datov® mnoģiny, na informace z tŊchto dat odvozen®, a              

na znalosti vybudovan® na tŊchto informac²ch, kter® vedou k porozumŊn², na nŊmģ jsou                   

v koneļn®m dŢsledku zaloģena kl²ļov§ rozhodnut². Jsou-li data velmi strukturnŊ sloģit§, a je-li jich 

nav²c mnoho, bude tŚeba pouģ²t datab§zovĨch technologi², dotazovac²ch prostŚedkŢ a data-mining 

n§strojŢ pro uspokojov§n² dotazŢ a vyhled§v§n² informac². 

Dokumentaci spojenou s projektem je tŚeba strukturovat v souladu se standardn²mi form§ty pro 

definici projektu, pl§ny Ś²zen² projektu, pro rŢzn® typy tĨmovĨch porad, pŚezkoum§n² projektu, 
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hodnocen² projektu na ¼rovni Ś²d²c²ho vĨboru projektu, pro vĨstupy a dod§vky projektu atd. 

Dokumenty bude tak® potŚeba pŚezkoum§vat a ukl§dat je v elektronick®m nebo fyzick®m arch²vu          

s kontrolovanĨm pŚ²stupem. 

Moģn® procesn² kroky: 

1. Analyzujte portfolio, program a/nebo projekt a definujte vhodn® struktury. 

2. Kaģd® struktuŚe pŚiŚaŅte vlastn²ka. 

3. Pro kaģdou strukturu definujte poģadavky a zpŢsob fungov§n². 

4. Objevte/rozviŔte/vytvoŚte prostŚedky zobrazov§n² struktur. 

5. Struktury propracujte do detailu, analyzujte je a vyberte ty vhodn®. 

6. řiŅte a kontrolujte struktury projektu a komunikujte je vġem zainteresovanĨm stran§m. 

7. Udrģujte struktury v aktu§ln²m stavu. 

8. Dokumentujte z²skan® poznatky a tyto poznatky uģijte v budouc²ch portfoli²ch/progra-

mech/projektech. 

Dotļen§ t®mata 

Syst®my k·dov§n² 

Datab§ze, ukl§d§n² dat a z²sk§v§n² informac² 

Hierarchick® a nehierarchick® struktury 

Multidimenzion§ln² struktury 

Ġ²Śe a hloubka struktur 

Hierarchick§ struktura prac² (WBS) 

Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil management struktur v projektu v r§mci dŢleģitĨch programŢ a/nebo portfoli² 
organizace ļi organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil vytv§Śen² struktur v komplexn²m projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil vytv§Śen² struktur v projektu s omezenou sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti vytv§Śen² struktur v projektu a schopnost tyto znalosti pouģ²t. 

Hlavn² vztahy: 

1.01 ĐspŊġnost Ś²zen² projektu, 1.06 Organizace projektu, 1.10 Rozsah a vĨstupy (dod§vky) 

projektu, 1.13 N§klady a financov§n², 1.15 ZmŊny, 1.16 Kontrola, Ś²zen² a pod§v§n² zpr§v,              

1.18 Komunikace, 2.01 VŢdcovstv², 2.03 Sebekontrola, 2.07 Kreativita, 2.09 VĨkonnost,                 

2.13 Spolehlivost, 3.04 Realizace projektu, programu a portfolia, 3.07 Syst®my, produkty, 

technologie 

Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  
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1.09    Project structures 

 
The portfolio, programme and project managers coordinate the different structures in their 

respektive areas. 

The portfolio (and often sub-portfolios) consists of projects and programmes of different types, 

costs, risks, benefits, time-frames, sizes, strategic importance, novelty, territorial importance and so 

on. The portfolio manager will have the ability to analyse and display the portfolio Information in 

different ways for senior management review and decision. The portfolio will be an ongoing part of 

the organisationôs activities, with a flow of projects and programmes entering the portfolio as they 

are sanctioned and leaving the portfolio once they are completed or cancelled. 

The programmes consist of related projects and associated activities and will have some of the 

attributes of the portfolio, but on a smaller scale. Programmes will also have a finite time-frame, 

unlike the portfolio and will have associated benefits to be delivered. 

Projects can be broken down into their constituent parts from different standpoints, e.g. work 

breakdown, project organisation, project cost, information and documents structure. 

The project structures are a key mechanism for creating order within the project. Hierarchical 

structures serve to ensure nothing is omitted from the project. 

The work can be broken down into tasks, work packages and activities. These units or clusters of 

them will be allocated to a resource provider, the work will be scheduled, costs estimated, work 

planned, commissioned, controlled and completed. The work and actual costs will be reported and 

accepted under the guidance of the project, programme and portfolio managers. 

The project organisation can be broken down into sub-projects and modules (e.g. combinations of 

planning; finance; infrastructure; ICT (information and communication technology) support; 

research; development; process development; manufacturing facilities; purchase and supply; 

produkt management and/or others, depending on the type of project) representing the discrete 

parts of the project and/or the permanent organisational units to which project/sub-project team 

members belong. Each of the sub-projects and/or modules will have a manager and team members. 

here the project manager and/or team members are inexperienced, the project structures should be 

very detailed to ensure all aspects are comprehensively covered. 

The project can be broken down into its various phases along the critical path, representing interim 

deliverables, key decision points (stop/go), investment decisions and so on. 

The costs can be broken down in terms of timing of spend, internal versus external, discretionary 

versus non-discretionary, capital versus revenue. 

The information flows associated with the project can be broken down into data sets, Information 

derived from the data, knowledge built on the information, leading to the understanding that 

ultimately underpins key decisions. Where the data are complex and voluminous, a relational 

database may be required and enquiry and data mining tools may be employed to interrogate the 

data. 

The documentation associated with the project will conform to standard formats for the project 

definition, project management plan, various types of team meetings, project reviews, executive 

reviews, project deliverables and so on. The documents may also need to be reviewed, stored and 

access-controlled in a physical and/or electronic archive. 

Possible process steps: 

1. Analyse the portfolio, programme or project and define the different structures which are 

appropriate. 

2. Assign an owner to each of the structures. 

3. Define the requirements for each of the structures and how they will operate. 

4. Develop a means of displaying the structures. 

5. Elaborate, analyse and select the structures. 
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6. Communicate and control project structures. 

7. Maintain the structures. 

8. Document the lessons learnt and apply to future portfolios/programmes/projects. 

Topics addressed: 

Coding systems 

Databases, data input and output definition 

Hierarchical and nonïhierarchical structures 

Multi -dimensional structures 

Width and depth of structures 

Work breakdown structures 

Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of project structures for important programmes 

and/or portfolios of an organisation or an organisational unit. 

B Has successfully managed the creation of project structures for a complex project. 

C Has successfully managed the creation of project structures for a project with limited 

complexity. 

D Has the knowledge required concerning the management of project structures and can apply it. 

Main relations to: 

1.01 Project management success, 1.06 Project organisation, 1.10 Scope & deliverables, 1.13 Cost 

& finance, 1.15 Changes, 1.16 Control & reports, 1.18 Communication, 2.01 Leadership,                 

2.03 Selfcontrol, 2.07 Creativity, 2.09 Efficiency, 2.13 Reliability, 3.04 PPP implementation,            

3.07 Systems, products & technology 
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1.10    Rozsah a dod§van® vĨstupy projektu 

 
Rozsah/r§mec/oblast/prostor projektu (project scope), zkr§cenŊ jen rozsah projektu, definuje 

hranice projektu. V pŚ²padŊ, ģe nejsou hranice projektu, programu nebo portfolia Ś§dnŊ urļeny, a 

v pŚ²padŊ, ģe doplŔky a/nebo vynech§vky do/z projektu nejsou spr§vnŊ zdokumentov§ny, m§ 

situace kolem projektu sklony vymknout se kontrole. Z pohledu zainteresovanĨch stran zahrnuje 

rozsah projektu ¼plnŊ vġechny vĨstupy a dod§vky projektu. řeġen² projektu se v r§mci rozsahu 

projektu postupnŊ vyv²j² od poļ§teļn² koncepce projektu aģ k vĨslednĨm dod§vk§m, a tento vĨvoj 

je zachycen v dokumentech, kter® definuj² dod§van® vĨstupy projektu ve vŊtġ²m a vŊtġ²m detailu 

tak, jak se postupnŊ prohlubuje pozn§n² v prŢbŊhu projektu. Rozsah a vĨstupy/dod§vky projektu 

pŚedstavuj² z pohledu zainteresovanĨch stran celkovĨ obsah (funkļn² a technick® charakteristiky a 

charakteristiky uģivatelskĨch rozhran²) zahrnutĨ do projektu. Projekt mus² dodat ve svĨch 

dod§vk§ch a vĨstupech vġe, co je v jeho rozsahu pops§no. U nŊkterĨch typŢ projektŢ je tŚeba         

do rozsahu projektu zahrnout i geografick® prostŚed² a/nebo uģivatelsk® prostŚed², ve kter®m budou 

projektem novŊ vytvoŚen® syst®my nebo projektem vyvolan® zmŊny st§vaj²c²ch syst®mŢ operovat. 

PŚi definov§n² rozsahu projektu je tak® dŢleģit® specifikovat, co do rozsahu projektu nepatŚ². 

VĨstupy/dod§vky ¼spŊġn®ho projektu, programu nebo portfolia jsou uchopiteln§ (tangible ï ļasto 

hmotn§) nebo neuchopiteln§ (intangible ï ļasto nehmotn§) aktiva, kter§ byla projektem, 

programem nebo portfoliem pro z§kazn²ka vytvoŚena. Jsou reprezentov§na vĨkresy, sch®maty, 

popisy, modely, prototypy, syst®my a produkty rŢznĨch typŢ. Pod pojem vĨstupy/dod§vky patŚ² 

nejenom prodan® produkty a zaveden® sluģby po ukonļen² projektu, ale tak® provozn² procesy, 

organizaļn² zmŊny a zmŊny v lidskĨch zdroj²ch, kter® jsou potŚeba k tomu, aby organizace ¼spŊġnŊ 

fungovala. VĨstupy/dod§vky projektu lze klasifikovat podle jejich priority (mus² bĨt / je pŚ²jemn®, 

kdyģ budou / dod§ny pouze, kdyģ zbude ļas). Tyto priority je tŚeba dohodnout se zainteresovanĨmi 

stranami. VĨstupy s niģġ² prioritou mohou zŢstat nedod§ny, bude-li nedostatek ļasu. Konfigurace a 

specifikace vĨstupŢ/dod§vek mus² splŔovat poģadavky a c²le projektu. Management projektu mus² 

rozumŊt obsahu projektu, pr§ci/d²lu i poģadavkŢm na nŊ, a ļasov®mu r§mci projektu, a mus² je tak® 

dok§zat Ś²dit. 

Konfigurace je definov§na jako funkļn² a/nebo fyzick§ struktura vĨstupŢ/dod§vek projektu tak, jak 

je pops§na v dokumentaci projektu a jak je realizov§na ve vĨstupech vytvoŚenĨch projektem. 

Z§kladn²m vyj§dŚen²m konfigurace od poļ§teļn²ch f§z² projektu je WBS (Work Breakdown 

Structure). ř²zen² konfigurace (configuration management) pom§h§ pomoc² systematicky 

organizovan® tvorby dokumentŢ a schvalovac²ho postupu minimalizovat vady a chyby v n§vrhu a 

vytv§Śen² dod§vek a vĨstupŢ. ř²zen² zmŊn pom§h§ sledovat stopu zmŊn v rozsahu projektu                

i v konfiguraci vĨsledku projektu. 

Moģn® procesn² kroky: 

1. Definujte poģadavky a c²le zainteresovanĨch stran. 

2. Odsouhlaste se zainteresovanĨmi stranami vĨstupy a dod§vky projektu. 

3. Definujte rozsah projektu, ŚiŅte a kontrolujte jej ve vġech f§z²ch projektu. 

4. Aktualizujte vĨstupy/dod§vky a rozsah projektu jakmile jsou zmŊny odsouhlaseny se zaintere-

sovanĨmi stranami. 

5. řiŅte a kontrolujte kvalitu dod§vek a vĨstupŢ. 

6. Form§lnŊ proveŅte pŚed§n² dod§vek a vĨstupŢ zainteresovanĨm stran§m. 

7. Dokumentujte z²skan® poznatky a tyto poznatky uģijte v budouc²ch projektech. 

Dotļen§ t®mata 

ř²zen² zmŊn 

ř²zen² konfigurace 

Metody n§vrhu, realizace a Ś²zen² a kontroly dod§vek a vĨstupŢ 

Dokumentace a soudrģnost vĨsledkŢ 

Komunikaļn² rozhran² 

Nov® ļi zmŊnŊn® vĨstupy/dod§vky a jejich funkce 
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Nov® ļi zmŊnŊn® funkce v organizaci a nov§ ļi zmŊnŊn§ Śeġen² 

Nov® ļi zmŊnŊn® fyzick® produkty nebo sluģby a jejich funkce 

Definice rozsahu 

Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil management rozsahu a vĨstupŢ projektu v r§mci dŢleģitĨch programŢ a/nebo 

portfoli² organizace ļi organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil situace tĨkaj²c² se rozsahu a vĨstupŢ projektu v r§mci komplexn²ho projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil situace tĨkaj²c² se rozsahu a vĨstupŢ projektu v r§mci projektu s omezenou 

sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti Ś²zen² rozsahu a vĨstupŢ projektu a schopnost tyto znalosti pouģ²t. 

Hlavn² vztahy: 

1.02 Zainteresovan® strany, 1.03 Poģadavky a c²le projektu, 1.11 Ļas a f§ze projektu, 1.13 N§klady 

a financov§n², 1.14 Obstar§v§n² a smluvn² vztahy, 1.15 ZmŊny, 1.16 Kontrola, Ś²zen² a pod§v§n² 

zpr§v, 1.17 Informace a dokumentace, 1.19 Zah§jen², 1.20 Ukonļen², 2.02 Zainteresovanost a 

motivace, 2.08 Orientace na vĨsledky,  2.09 VĨkonnost, 2.10 Diskuze, 2.13 Spolehlivost,               

3.04 Realizace projektu, programu a portfolia, 3.05 Trval§ organizace, 3.06 Byznys, 3.07 Syst®my, 

produkty, technologie, 3.09 Zdrav², bezpeļnost, ochrana ģivota a ģivotn²ho prostŚed² 

Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

 



 

63 

 

1.10    Scope & deliverables 

 
The project scope defines the boundaries of a project. If the boundaries of the project, programme, 

or portfolio are not properly defined and if additions to and deletions from the project, programme 

or portfolio are not properly documented, then the situation tends to get out of control. From the 

point of view of the interested parties the scope embraces the totality of all the deliverables, which 

are included in a project. The solutions within the scope gradually evolve from the initial koncept 

of the project to the final deliverables, through the documents that define those deliverables in more 

and more detail as they are developed. From the view of the interested parties the scope and 

deliverables represents the total content (functional, technical and user interface characteristics) 

included in the project. The project should deliver all that is described within its scope. In some 

types of project the scope also includes the geographical and users environment where new systems 

or changes to existing systems delivered by the project will be operated. In defining the scope of             

a project it is also important to stipulate what is out of its scope. 

The deliverables of a successful project, programme or portfolio are tangible or intangible 

assetscreated by the project, programme or portfolio for the customer. They are represented by 

drawings,schematics, descriptions, models, prototypes, systems and products of various kinds. 

Deliverables are not only the product sold or service put into use after project closure, but also the 

operational processes, organisational changes and human resource changes needed for a successful 

organisation to operate. The project deliverables may be classified in terms of their priority (must 

have; nice to have; if there is time), by agreement with the interested parties. Those of lower 

priority may not be delivered if there are time constraints. The configuration and specification of 

the deliverables have to comply with the project requirements and objectives. Project management 

should understand and manage the content of the project, the work requirements and the time-

frame. 

Configuration is defined as the functional and physical structure of project deliverables as 

described in the project documentation and is realised in the deliverables produced by the project. 

Configuration management helps to minimise deficiencies and errors in the design of a deliverable 

through a systematically organised document production and approval procedure. Change 

management helps to keep track of changes in the scope as well as in the configuration of the 

project. 

Possible process steps: 

1. Define interested partiesô requirements and objectives. 

2. Agree appropriate deliverables with the interested parties. 

3. Define project scope and control it in all project phases. 

4. Update the deliverables and scope when changes are agreed with the interested parties. 

5. Control the quality of the deliverables. 

6. Formally hand over the deliverables to the interested parties. 

7. Document the lessons learnt and apply to future projects. 

Topics addressed: 

Change management 

Configuration management 

Deliverable design and control methods 

Documentation and coherence of results 

Interfaces 

New or changed deliverables and their functions 

New or changed organisational functions and solutions 

New or changed physical products or services and their functions 

Scope definition 
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Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of project scope and deliverables for important 

programmesand/or portfolios of an organisation or an organisational unit. 

B Has successfully managed the scope and deliverables situations of a complex project. 

C Has successfully managed the scope and deliverables situations of a project with limited 

complexity. 

D Has the knowledge required concerning the management of project scope and deliverables 

andcan apply it. 

Main relations to: 

1.02 Interested parties, 1.03 Project requirements & objectives, 1.11 Time & project phases,             

1.13 Cost & finance, 1.14 Procurement & contract, 1.15 Changes, 1.16 Control & reports,               

1.17 Information & documentation, 1.19 Start-up, 1.20 Close-out, 2.02 Engagement & motivation, 

2.08 Results orientation, 2.09 Efficiency, 2.10 Consultation, 2.13 Reliability, 3.04 PPP 

implementation, 3.05 Permanent organisation, 3.06 Business, 3.07 Systems, products & 

technology, 3.09 Health, security, safety & environment 
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1.11    Ļas a f§ze projektu 

 
Pojem Ăļas v projektuñ zahrnuje strukturalizace, Śazen², trv§n², odhady a ļasov® rozvrģen² ļinnost² 

a/nebo pracovn²ch bal²kŢ (work packages), a to vļetnŊ pŚiŚazov§n² zdrojŢ ļinnostem, stanovov§n² 

koncovĨch term²nŢ, a monitoringu a controllingu jejich vykon§n² ve stanoven®m ļase. Tyto 

aspekty je vhodn® zobrazit v ¼seļkov®m diagramu / s²Šov®m grafu.  

Modely ģivotn²ho cyklu projektu a jejich ļasov® r§mce jsou specifick® pro rŢzn§ odvŊtv² prŢmyslu 

a rŢzn® druhy byznysu. NapŚ. modely uģ²van® ve stavebnictv² se liġ² od modelŢ, kter® jsou 

pouģ²v§ny ve vĨrobŊ nebo logistice. ObdobnŊ modely pouģ²van® v oblasti vĨzkumu a vĨvoje se liġ² 

od modelŢ, kter® pouģ²vaj² dodavatelsk® ŚetŊzce nebo od modelŢ pouģ²vanĨch v oblasti ICT.  

F§ze projektu je skupina logicky spolu souvisej²c²ch ļinnost² z hlediska Ś²zen² projektu. Jedn§              

se o ļ§st ģivotn²ho cyklu Ś²zen² projektu, kter§ slouģ² ke stanoven² Ś²dic²ch dokumentŢ projektu a 

Ś²dic²ch procesŢ projektov®ho Ś²zen² a jejich prov§dŊn². F§ze projeku je oddŊlenĨ ļasovĨ ¼sek 

v posloupnosti ļinnost² projektu, kterĨ je zŚetelnŊ oddŊlen od ostatn²ch takovĨch ¼sekŢ. Souļ§st² 

f§ze projektu jsou jak hlavn² dod§van® vĨstupy projektu (ve f§zi vytvoŚen®), tak i rozhodnut²             

(ve f§zi pŚijat§), kter® jsou z§kladem pro vykon§v§n² dalġ² f§ze. F§ze maj² urļeny sv® c²le a maj² 

zadan® ļasov® rozmez². Pro rŢzn® druhy (pod)projektŢ mohou bĨt pouģity rŢzn® modely ļlenŊn² na 

f§ze. T²m se zvyġuje sloģitost jejich koordinace. Pro usmŊrŔov§n² prac² smŊrem ke specifickĨm 

c²lŢm nebo koncŢm f§z² nebo pro dodrģen² intervalŢ mezi c²li ļi f§zemi lze pouģ²t miln²ky 

projektu. 

V r§mci programu se f§ze vztahuj² sp²ġe k jednotlivĨm projektŢm neģ k samotn®mu programu. 

Portfolia jsou Ś²zena pomoc² ļasovĨch intervalŢ. Obvykle existuje roļn² cyklus porad a 

rozhodovac²ch bodŢ, ve kterĨch se pl§nuje portfolio na nadch§zej²c² rok, pŚ²padnŊ i s vĨhledem na 

nŊkolik n§sleduj²c²ch let, a to v z§vislosti na typu byznysu ļi trval® organizace. V prŢbŊhu 

aktu§ln²ho cyklu dod§vky vġak i portfolio obsahuje body pŚezkoum§n², kter® zajist², ģe cel® 

portfolio projektŢ se vyv²j² dobŚe, ģe zdroje jsou alokov§ny spr§vnŊ, a ģe bude, v pŚ²padŊ potŚeby, 

moģn® prov®st n§pravn§ opatŚen². 

C²lem ļasov®ho pl§nov§n² je urļit, kter® ļinnosti je tŚeba vykon§vat a kdy, a tyto ļinnosti seŚadit na 

ļasovou osu do logick® posloupnosti. Ļasov® pl§nov§n² zahrnuje komunikaļn² rozhran² mezi 

podprojekty a mezi pracovn²mi bal²ky stejnŊ tak, jako trv§n² a naļasov§n² veġkerĨch ļinnost². 

Ļasov® harmonogramy z§vis² na vz§jemn® relativn² prioritŊ prac², na dostupnosti zdrojŢ                  

s potŚebnĨmi dovednostmi, a nŊkdy z§vis² i na kulturn²ch zvl§ġtnostech ļi na roļn²ch obdob²ch a 

jinĨch podnebn²ch zvl§ġtnostech. Pokud je ļasovĨ r§mec urļit® f§ze nebo ļinnosti nejistĨ, 

zaŚazujeme do harmonogramu ļasovĨ n§razn²k nebo rezervu (z§chrannou fiktivn² ļinnost). 

Moģn® procesn² kroky: 

1. Definujte a seŚaŅte podle ļasu ļinnosti a/nebo pracovn² bal²ky. 

2. ProveŅte odhad doby trv§n². 

3. VytvoŚte harmonogram projektu nebo f§ze. 

4. PŚiŚaŅte a vybalancujte zdroje. 

5. Porovn§vejte d²lļ² c²le, pl§novan§ a aktu§ln² data a aktualizujte pŚedpovŊŅ, je-li to tŚeba. 

6. Kontrolujte ļasovĨ harmonogram se zŚetelem na zmŊny v projektu. 

7. Dokumentujte z²skan® poznatky a tyto poznatky uģijte v budouc²ch projektech. 

Dotļen§ t®mata 

Pl§nov§n² kritick® cesty 

Modely ģivotn²ch cyklŢ 

Miln²ky 

Modely f§z² 

Poskytov§n² zdrojŢ: vybalancov§n² poģadavkŢ 

Ļasov® n§razn²ky pro nepŚedv²dan® ud§losti a rezervy  
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Metody Ś²zen² ļasu 

Metody ļasov®ho pl§nov§n² 

Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil management f§z² a harmonogramŢ projektŢ v r§mci dŢleģitĨch programŢ a/nebo 

portfoli² organizace ļi organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil situace spojen® s f§zemi a harmonogramy projektu v r§mci komplexn²ho 
projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil situace spojen® s f§zemi a harmonogramy projektu v r§mci projektu s omezenou 

sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti Ś²zen² f§z² a harmonogramŢ projektu a schopnost tyto znalosti pouģ²t. 

Hlavn² vztahy: 

1.03 Poģadavky a c²le projektu, 1.04 Rizika a pŚ²leģitosti, 1.12 Zdroje, 1.13 N§klady a financov§n², 

1.15 ZmŊny, 1.16 Kontrola, Ś²zen² a pod§v§n² zpr§v, 1.19 Zah§jen², 2.02 Zainteresovanost a 

motivace, 2.03 Sebekontrola, 2.05 UvolnŊn², 2.09 VĨkonnost, 2.10 Diskuze, 3.01 Orientace                

na projekt, 3.04 Realizace projektu, programu a portfolia, 3.08 Person§ln² management,                    

3.10 Finance 

Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  
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1.11    Time & project phases 

 
Time covers the structuring, sequencing, duration, estimating and scheduling of activities and/or 

work packages, including the assignment of resources to activities, establishing project deadlines 

and monitoring and controlling their timely execution. These aspects should be displayed on                      

a critical path diagram. 

Project life-cycle models and their time-frames and phases are specific to different industries and 

businesses. For example, the models used in construc tion are different from those used in 

manufacturing or logistics. Similarly, the models used for R&D are different from those used for 

Supply Chain or for ICT (information and communication technology) support. 

A project phase is a discrete time period of the project sequence, which is clearly separate from 

other periods. A project phase includes both major project deliverables and decisions which are the 

basis for the next phase. Phases have defined objectives and may have specified time limits. 

Different phase models may be used for different kinds of (sub) projects which increases the 

komplexity of their coordination. Milestones can be used to work towards specific targets or phase 

limits or intervals in between. 

In practice the project phases can overlap (e.g. concurrent stages, fast-tracking). In programmes the 

phases normally apply to individual projects rather than to the programme itself. Portfolios are 

controlled by time intervals. There is usually an annual cycle of meetings and decision points for 

planning the portfolio for the coming year, perhaps with a forward view of several years, 

depending on the type of business or organisation. The portfolio will also have review points 

during the current delivery cycle to ensure that the overall portfolio of projects is on track, that 

resources are properly allocated and to allow remedial action to be taken when necessary. 

The aim of time scheduling is to determine what activities need to be carried out and when, and to 

put these activities into a logical sequence on a time line. Scheduling includes the interfaces 

between sub-projects and amongst work packages, as well as the duration and timing of activities. 

Time schedules depend on the relative priority of the work, the availability of resources with 

appropriate skills and sometimes on culturally-dependent or weather-dependent seasons. Where 

there is uncertainty about the time-frame required for a particular phase or activity, a time óbufferô 

or ófloatô should be introduced into the schedule. 

Possible process steps: 

1. Define and sequence the activities and/or work packages. 

2. Estimate duration. 

3. Schedule the project or phase. 

4. Allocate and balance resources. 

5. Compare target, planned and actual dates and update forecast as necessary. 

6. Control the time schedule with respect to changes. 

7. Document the lessons learnt and apply to future projects. 

Topics addressed: 

Critical path planning 

Life-cycle models 

Milestones 

Phase models 

Resource supply: demand balancing 

Time contingency óbuffersô or ófloatô 

Time control methods 

Time planning methods 

Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of the project phases and time schedules for 

important programmes and/or portfolios of an organisation or an organisational unit. 
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B Has successfully managed the project phases and the time schedule situations of a komplex 

project. 

C Has successfully managed the project phases and the time schedule situations of a project with 

limited complexity. 

D Has the knowledge required concerning the management of project phases and time 

scheduling and can apply it. 

Main relations to: 

1.03 Project requirements & objectives, 1.04 Risk & opportunity, 1.12 Resources, 1.13 Cost & 

finance, 1.15 Changes, 1.16 Control & reports, 1.19 Start-up, 2.02 Engagement & motivation,          

2.03 Self-control, 2.05 Relaxation, 2.09 Efficiency, 2.10 Consultation, 3.01 Project orientation, 

3.04 PPP implementation, 3.08 Personnel management, 3.10 Finance 
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1.12     Zdroje 

 
ř²zen² zdrojŢ spoļ²v§ v pl§nov§n² zdrojŢ, jejich identifikaci a jejich pŚidŊlov§n² s ohledem               

na potŚebn® schopnosti. Souļ§st² managementu zdrojŢ je optimalizace zpŢsobŢ jejich vyuģ²v§n²           

v r§mci ļasov®ho harmonogramu projektu, stejnŊ jako i neust§l® monitorov§n² a Ś²zen² tŊchto 

zdrojŢ. Pojem zdroje zahrnuje lidi (pracovn²ky), zaŚ²zen² a infrastrukturu (jako je n§Śad², vybaven², 

poskytov§n² sluģby, informaļn² technologie, a jako jsou informace a dokumenty, znalosti, penŊģn² 

fondy), kter® jsou k vykon§v§n² projektovĨch ļinnost² potŚeba. V ļesk®m n§rodn²m prostŚed² mezi 

zdroje nepoļ²t§me materi§l. Materi§l se ļinnostmi projektu spotŚebov§v§, na rozd²l od zdrojŢ, 

jejichģ disponibilita se ļinnostmi projektu omezuje, ale nespotŚebov§v§. 

ř²zen² projektu mus² zajistit, ģe lid® maj² k ¼spŊġn®mu plnŊn² poģadovanĨch ¼kolŢ potŚebn® 

technick®, behavior§ln² a kontextov® kompetence, ģe maj² adekv§tn² informace a n§stroje, a ģe 

proġli potŚebnĨmi ġkolen²mi a tr®ninky, kter® jim tyto ¼koly umoģn² skuteļnŊ ¼spŊġnŊ plnit. 

Moģn® procesn² kroky: 

1. Identifikujte potŚebn® zdroje, a to vļetnŊ speci§ln²ch, potŚebnĨch pro Ś²zen² projektu. 
ExplicitnŊ formulujte potŚebn® kompetence, kter® budou od vġech ļlenŢ projektov®ho tĨmu 

vyģadov§ny. 

2. VytvoŚte ļasovĨ pl§n potŚeby zdrojŢ. 

3. Z²skejte souhlas s pŚidŊlen²m zdrojŢ k projektu od liniov®ho managementu. 

4. ZaŚaŅte odhady a pl§n pŚidŊlov§n² zdrojŢ do vykon§v§n² procesu Ś²zen² zmŊn. 

5. řiŅte pŚidŊlov§n² ¼loh a zvl§ġtn² dŢraz vŊnujte produktivitŊ novŊ zaŚazenĨch pracovn²kŢ. 

6. řiŅte a kontrolujte zdroje se zŚetelem na Ś²zen² zmŊn. 

7. V pŚ²padech, kdy doġlo k nadhodnocen² nebo podhodnocen² potŚeby zdrojŢ, eskalujte probl®m 

na ¼roveŔ Ś²zen² programu nebo portfolia za ¼ļelem pŚerozdŊlen² zdrojŢ. 

8. Modifikujte datab§zi odhadu zdrojŢ aktu§ln²mi hodnotami, kter® ukazuj² skuteļnŊ pouģit® 

zdroje, a to zejm®na pŚi ukonļen² projektu. 

9. Dokumentujte z²skan® poznatky a tyto poznatky uģijte v budouc²ch projektech. 

Dotļen§ t®mata 

N§razn²kovĨ z§sobn²k zdrojŢ (ressource buffer) pro ļinnosti na kritick® cestŊ 

Metody Ś²zen² zdrojŢ 

Datab§ze odhadŢ zdrojŢ (pro pl§nov§n² a vybalancov§n² zdrojŢ) 

Metody odhadov§n² potŚeby zdrojŢ 

Cenov® relace, sazby zdrojŢ 

Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil management projektovĨch zdrojŢ v r§mci dŢleģitĨch programŢ a/nebo portfoli² 

organizace ļi organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil situace tĨkaj²c² se zdrojŢ v r§mci komplexn²ho projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil situace tĨkaj²c² se zdrojŢ v r§mci projektu s omezenou sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti Ś²zen² zdrojŢ projektu a schopnost tyto znalosti pouģ²t. 

Hlavn² vztahy: 

1.06 Organizace projektu, 1.07 TĨmov§ pr§ce, 1.13 N§klady a financov§n², 1.14 Obstar§v§n²         

a smluvn² vztahy, 2.03 Sebekontrola, 2.05 UvolnŊn², 2.11 Vyjedn§v§n², 2.12 Konflikty a krize, 

2.14 PorozumŊn² hodnot§m, 3.01 Orientace na projekt, 3.07 Syst®my, produkty, technologie,          

3.08 Person§ln² management 

Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  
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RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  
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1.12    Resources 

 
Resource management consists of resource planning, with the identification and allocation of 

resources with the appropriate capability. It also includes optimising the way resources are utilised 

in the time schedule as well as the continuous monitoring and control of these resources. Resources 

embraces people, materials and the infrastructure (such as materials, equipment, facilities, services, 

information technology, information and documents, knowledge, funds) required to carry out 

project activities. 

Project management should make sure that individuals have the necessary technical, behavioural 

and contextual competences and are provided with adequate information, tools and training to 

perform the tasks required of them successfully. 

Possible process steps: 

1. Identify what resources are required, including the specific project management effort. The 

competences required of the personnel in the project team should also be made explicit. 

2. Schedule the resources. 

3. Obtain agreement with line management for resource assignments to the project. 

4. Place the estimates and the resource assignments plan under change control. 

5. Manage assignments, with special emphasis on the productivity of newly appointed personnel. 

6. Control the resources with respect to changes. 

7. Where resources have been over- or under-estimated escalate to programme or portfolio level 

for resource (re-) allocation. 

8. Modify the resource estimates database at project close-out with figures for the resources 

actuallyused. 

9. Document lessons learnt and apply to future projects. 

Topics addressed: 

Resource buffer (on the critical path) 

Resource control methods 

Resource estimates database (for planning and balancing resources) 

Resource estimating methods 

Resource rates 

Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of the project related resources for important 

programmes and/or portfolios of an organisation or an organisational unit. 

B Has successfully managed the resource situations of a complex project. 

C Has successfully managed the resource situations of a project with limited complexity. 

D Has the knowledge required concerning the management of project resources and can apply it. 

Main relations to: 

1.06 Project organisation, 1.07 Teamwork, 1.13 Cost & finance, 1.14 Procurement & contract,    

2.03 Self-control, 2.05 Relaxation, 2.11 Negotiation, 2.12 Conflict & crisis, 2.14 Values 

appreciation, 3.01 Project orientation, 3.07 Systems, products & technology, 3.08 Personnel 

management 
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1.13    N§klady a financov§n² 

 
ř²zen² n§kladŢ a finanļn² Ś²zen² zahrnuje vġechny ļinnosti, kter® jsou potŚeba pro pl§nov§n², 

monitorov§n² a controlling n§kladŢ v prŢbŊhu ģivotn²ho cyklu projektu, vļetnŊ hodnocen² projektu 

a odhadu n§kladŢ v poļ§teļn²ch f§z²ch projektu. 

V r§mci Ś²zen² n§kladŢ projektu se odhaduj² n§klady na jednotliv® pracovn² bal²ky, subsyst®my           

a na celĨ projekt, a vytv§Ś² se rozpoļet cel®ho projektu. Souļ§st² Ś²zen² n§kladŢ je porovn§v§n² 

pl§novanĨch a skuteļnĨch n§kladŢ v rŢznĨch bodech projektu, odhady zbĨvaj²c²ch n§kladŢ, a 

aktualizace fin§ln²ho odhadu n§kladŢ. N§klady jednotlivĨch vĨstupŢ/dod§vek mus² bĨt mŊŚiteln®             

a spoļ²tateln®. N§klady na jakoukoli zmŊnu mus² bĨt vypoļteny, odsouhlaseny a zdokumentov§ny. 

Souļ§st² n§kladŢ projektu jsou i pŚidŊlen® pomŊrn® ļ§sti reģijn²ch poloģek (po rozpuġtŊn² reģie             

do tŊch ļinnost² organizace, kter® vytv§Śej² vĨnosy), jako jsou n§klady na kancel§Śsk® sluģby            

a na podpŢrn® procesy trval® organizace. Rozpoļet projektu mus² obsahovat poloģku, kter§ je 

drģena jako rezerva pro kryt² nepŚedv²datelnĨch vĨdajŢ, jako jsou n§hodn® ud§losti, rŢzn® n§roky 

tŚet²ch stran, reklamace nebo prost® pŚekroļen² n§kladŢ. Tak® maj² bĨt k dispozici urļit® fondy            

na odmŊny pŚ²znivĨch vĨsledkŢ, jako je napŚ. ¼spŊġn® Ś²zen² rizik.  

ř²zen² projektu, programu a/nebo portfolia mŢģe pŚispŊt k analĨze nov® situace v n§kladech               

na provoz a ¼drģbu v trval® organizaci po ukonļen² projektu a/nebo programu. PŚidŊlov§n² 

n§kladovĨch poloģek k projektu nebo do aktu§ln²ch provozn²ch ¼ļtŢ v prŢbŊhu ģivotn²ho cyklu 

projektu bĨv§ ļasto problematick®. 

Mnoģstv² proplacen® pr§ce mus² souhlasit s t²m, co projekt opravdu dodal, a s term²ny plateb 

dohodnutĨmi ve smlouv§ch. ř²zen² projektu aplikuje rŢzn® metody pro monitorov§n², kontrolu a 

porozumŊn² tomu, jakĨ je skuteļnĨ stav dod§vky (vĨstupu), kter® pr§ce je tŚeba vyfakturovat, a jak 

jsou aktu§lnŊ vyuģ²v§ny zdroje (napŚ. fakturace odpracovanĨch hodin dle vĨkazu pr§ce                  

od subdodavatele). Toto tvoŚ² z§klad vykazov§n² n§kladŢ projektu  

a projektov®ho controllingu. 

Finanļn² Ś²zen² projektu zajiġŠuje, ģe ve vġech f§z²ch projektu jeho veden² v², jak velk® finanļn² 

zdroje jsou potŚebn® pro kaģdĨ ļasovĨ interval v projektu. PotŚebn® finanļn² zdroje z§vis²                   

na n§kladech projektu, na ļasov®m harmonogramu a na platebn²ch podm²nk§ch stanovenĨch             

ve smlouvŊ. Veden² projektu tak® analyzuje dostupn® finanļn² zdroje a mus² zvl§dat pŚekraļov§n² 

jejich ļerp§n² nebo jejich nedostateļn® ļerp§n². 

V projektu mus² existovat ļasov® ļi finanļn² rezervy (buffer, float, contingency), kter® budou 

k dispozici pro kryt² neoļek§vanĨch poģadavkŢ v prŢbŊhu ģivotn²ho cyklu projektu. Budou-li 

pouģity z§lohov® platby, mus² bĨt prov§dŊny se zvl§ġtn² p®ļ², neboŠ bĨvaj² ļasto zdrojem 

probl®mŢ. Cash-flow projektu mus² bĨt neust§le aktu§lnŊ poļ²t§no a vyhodnocov§no. PŚ²sluġn® 

akce reaguj²c² na stav cash-flow a syst®m zpŊtn® vazby zavrġuj² manaģersk® aktivity, kter® jsou            

na zodpovŊdnosti veden² projektu. 

Finanļn² Ś²zen² projektu zahrnuje proces z²sk§v§n² financ² t²m nejrozumnŊjġ²m a nejpŚ²znivŊjġ²m 

zpŢsobem. Pro financov§n² projektŢ, programŢ a portfoli² existuj² rŢzn® moģnosti: intern² finanļn² 

zdroje, zdroje z pŚidruģenĨch spoleļnost² ļi dceŚinĨch firem, bankovn² pŢjļky nebo rŢzn§ 

konsorcia pro vybudov§n², provozov§n² a prodej, pŚ²padnŊ sd²len² vlastnictv² toho, co mŢģe bĨt 

projektem dod§no. Obvykle se takovĨch aktivit ¼ļastn², ļi je pŚ²mo vede, finanļn² veden² (finanļn² 

Śeditel) trval® organizace. Pro danĨ projekt je tŚeba tyto moģnosti pŚezkoumat a vhodnou z nich 

vybrat v dostateļn®m pŚedstihu pŚed zah§jen²m projektu. 

Moģn® procesn² kroky pro Ś²zen² n§kladŢ: 

1. ProveŅte analĨzu a rozhodnŊte, jakĨm syst®mem budete Ś²dit n§klady projektu, programu 
a/nebo portfolia. 

2. OdhadnŊte a oceŔte n§klady jednotlivĨch pracovn²ch bal²kŢ, vļetnŊ reģijn²ch n§kladŢ. 

3. ZaveŅte prvky monitorov§n² a kontroly n§kladŢ a v pŚ²padŊ potŚeby je doplŔte i o zahrnut² 
vlivŢ inflace a mŊnovĨch kurzŢ. 
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4. Definujte c²le z hlediska n§kladŢ. 

5. Spoļ²tejte aktu§ln² vyuģ²v§n² zdrojŢ a z toho vyplĨvaj²c² n§klady a vĨdaje. 

6. VezmŊte v ¼vahu vġechny zmŊny a n§roky z¼ļastnŊnĨch stran. 

7. Analyzujte odchylky a jejich pŚ²ļiny, porovnejte skuteļn® a pl§novan® n§klady. 

8. PŚedpovŊzte trendy n§kladŢ a vĨsledn® n§klady. 

9. VytvoŚte a pouģijte n§pravn§ opatŚen². 

10. Aktualizujte odhad n§kladŢ s ohledem na zmŊny v projektu. 

11. Dokumentujte z²skan® poznatky a tyto poznatky uģijte v budouc²ch projektech. 

Moģn® procesn² kroky pro finanļn² Ś²zen²: 

1. Analyzujte moģnosti a modely financov§n² pro projekt, program nebo portfolio. 

2. Vyjedn§vejte s pŚedstaviteli moģnĨch zdrojŢ financov§n² a identifikujte s nimi spojen® 

podm²nky. 

3. Vyberte zdroj financov§n² projektu. 

4. RozvrhnŊte rozpoļet na n§kladov® poloģky, analyzujte z§lohov® platby. 

5. VypoļtŊte spotŚebu finanļn²ch zdrojŢ, pŚ²jmov® a vĨdajov® penŊģn² toky projektu, programu 

nebo portfolia. 

6. ZaveŅte procesy prov§dŊn² a schvalov§n² plateb a ŚiŅte tyto procesy. 

7. Vyuģijte podnikov®ho ¼ļetnictv² a podnikovĨch finanļn²ch auditŢ anebo toto vytvoŚte pro 
projekt, a ŚiŅte pŚ²sluġn® procesy. 

8. VezmŊte v ¼vahu zmŊny finanļn²ch zdrojŢ a rozpoļtŢ, kter® se mohou objevit v prŢbŊhu 
ģivotn²ho cyklu projektu. 

9. Odsouhlaste a spravujte projektov® rozpoļty, ze kterĨch jsou kryty vznikaj²c² n§klady. 

10. Dokumentujte z²skan® poznatky a tyto poznatky uģijte v budouc²ch projektech. 

Dotļen§ t®mata 

Rozpoļet projektovĨch n§kladŢ 

PŚ²jmov® a vĨdajov® penŊģn² toky 

N§razn²kov® z§sobn²ky (buffer), z§chrann® fiktivn² ļinnosti a jimi tvoŚen® finanļn² rezervy 

Đļtov§ osnova 

Metody Ś²zen² a kontroly n§kladŢ 

Metody odhadŢ n§kladŢ 

Struktury n§kladŢ 

MŊny 

Metoda Ś²zen² dosaģen® hodnoty projektu (EVA/EVM ï Earned Value Analysis/Earned Value 

Management) 

PŚedpovŊŅ vĨslednĨch n§kladŢ 

Finanļn² zdroje 

Modely financov§n² 

Inflace cen 

Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil management n§kladŢ a finanļn²ch zdrojŢ v r§mci dŢleģitĨch programŢ a/nebo 
portfoli² organizace ļi organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil situace zahrnuj²c² Ś²zen² n§kladŢ a finanļn²ch zdrojŢ v r§mci komplexn²ho 
projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil situace zahrnuj²c² Ś²zen² n§kladŢ a finanļn²ch zdrojŢ v r§mci projektu 

s omezenou sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti Ś²zen² n§kladŢ a finanļn²ch zdrojŢ a schopnost tyto znalosti pouģ²t. 

Hlavn² vztahy: 

1.02 Zainteresovan® strany, 1.03 Poģadavky a c²le projektu, 1.04 Rizika a pŚ²leģitosti,                

1.09 Struktury v projektu, 1.10 Rozsah a dod§van® vĨstupy projektu, 1.11 Ļas a f§ze projektu,    
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1.12 Zdroje, 2.02 Zainteresovanost a motivace, 2.10 Diskuze, 2.12 Konflikty a krize,                       

2.14 PorozumŊn² hodnot§m, 2.15 Etika, 3.01 Orientace na projekt, 3.04 Realizace projektu, 

programu a portfolia, 3.05 Trval§ organizace, 3.10 Finance 

Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  
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1.13    Cost & finance 

 
Project cost and finance management is the sum of all the actions required for planning, 

monitoring and controlling costs during the project life-cycle, including project assessment and 

cost estimates in the early phases of the project. 

Project cost management estimates the cost of each work package, the sub-systems and the whole 

project and establishes the budget for the overall project. It also involves comparing planned versus 

actual costs incurred at various points in the project and estimating the remaining cost, as well as 

updating the final cost estimate. The cost of the deliverables should be measurable and calculable. 

The cost of any change should be calculated, agreed and documented. 

Project costs should include an appropriate allocation for overhead items such as office services 

and support. The project budget should include a sum of money that is held in reserve to fund 

uncertainties such as contingencies, claims, or cost over-runs. Funds may also be made available to 

cover favourable outcomes such as successfully managing risks or realizing opportunities. 

The project, programme and portfolio management can contribute to analysing the new operation 

and maintenance cost situation after the end of the projects and programmes. During the project 

life-cycle, the allocation of cost items to project or actual operational accounts can be an issue. 

The amount of work paid for must be consistent with what the project has actually delivered and 

the agreed contractual terms of payment. Project management applies methods to monitor, check 

and understand the actual state of delivery, what work should be invoiced and the actual use of 

resources (such as sub-contractor billing, hours from time sheets). This is the basis for project cost 

reporting and controlling. 

Project financial management ensures that in all project phases project management knows how 

much financial resource is required for each time interval. The resources required depend on the 

project cost, the time schedule and the payment conditions. Project management also analyses the 

available financial resources and manages any under-spending or over-spending. 

There should be funds (a óbufferô or ófloatô or ócontingencyô) available for unexpected demands 

dutiny the project life-cycle. When used, advance payments need to be handled with special care. 

In terms of expenditure, the cash-in and cash-out flow is calculated and evaluated. Appropriate 

actions and a feedback system complete the management activities. 

Project financing covers the process of raising funds in the most prudent and favourable way. 

Various options exist for financing projects, programmes and portfolios, such as from internal 

funds, from subsidiaries, by bank loans or by build-operate-transfer and build-own-operate-transfer 

(BOT or BOOT) consortia. The treasury function of the organisation would normally become 

involved in, or lead such activities. These options need to be reviewed for the particular project and 

an appropriate one selected in sufficient time for the start of the project. 

Possible cost management process steps: 

1. Analyse and decide on project, programme or portfolio cost management system. 

2. Estimate and evaluate costs of each work package, including overhead costs. 

3. Establish cost monitoring and controlling elements, as well as inflation and currency 

management if necessary. 

4. Define cost objectives. 

5. Calculate actual resource usage and costs or expenses incurred. 

6. Take all changes and claims into account. 

7. Analyse variances and causes, compare actual versus planned cost. 

8. Forecast cost trends and final costs. 

9. Develop and apply corrective actions. 

10. Update the cost estimate with respect to changes. 

11. Document lessons learnt and apply to future projects. 
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Possible financial management process steps: 

1. Analyse financing options/models for project, programme or portfolio. 

2. Negotiate with possible sources of funds and determine conditions attached. 

3. Select source of project funding. 

4. Allocate budget to cost items, analyse advance payments. 

5. Calculate financial resource usage and cash-in and cash-out flows of the project, programme 

or portfolio. 

6. Establish and control processes and authorisations for payments. 

7. Recognise or establish and control book-keeping and financial auditing systems. 

8. Take into account modification of financial resource usage and budgets available during the 

project life-cycle. 

9. Validate and manage budgets, covering incurred costs. 

10. Document lessons learnt and apply to future projects. 

Topics addressed: 

Budget for project cost 

Cash flows in and out 

Cash óbufferô or ófloatô or ócontingencyô 

Chart of accounts 

Cost control methods 

Cost estimating methods 

Cost structures 

Currencies 

Design to cost 

Earned value 

Final cost forecast 

Financial resources 

Financing models 

Inflation in prices 

Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of the costs and financial resources for important 

programmes and/or portfolios of an organisation or an organisational unit. 

B Has successfully managed the cost and financial resource situations of a complex project. 

C Has successfully managed the cost and financial resource situations of a project with limited 

complexity. 

D Has the knowledge required concerning the management of project cost and financial 

resources and can apply it. 

Main relations to: 

1.02 Interested parties, 1.03 Project requirements & objectives, 1.04 Risk & opportunity,                 

1.09 Project structures, 1.10 Scope & deliverables, 1.11 Time & project phases, 1.12 Resources, 

2.02 Engagement & motivation, 2.10 Consultation, 2.12 Conflict & crisis, 2.14 Values 

appreciation, 2.15 Ethics, 3.01Project orientation, 3.04 PPP implementation, 3.05 Permanent 

organisation, 3.10 Finance 
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1.14    Obstar§v§n² a smluvn² vztahy 

 
Obstar§v§n² slouģ² k tomu, abychom pro projekt z²skali od dodavatelŢ zboģ² nebo sluģeb                 

za pen²ze projektu ty nejlepġ² hodnoty. Pr§ci dodavatelŢ a vġech zainteresovanĨch organizac² je 

tŚeba form§lnŊ zdokumentovat. Mus² bĨt jasnŊ definov§no, co se od nich oļek§v§, a organizace 

pŚij²maj²c² jejich vĨsledky mus² dodrģen² tŊchto oļek§v§n² a splnŊn² ¼kolŢ a z§vazkŢ kaģdou 

takovou stranou kontrolovat. 

Obstar§v§n² obvykle vykon§v§ n§kupn² a z§sobovac² tĨm. Ten mŢģe bĨt souļ§st² projektu nebo 

programu, ale vŊtġinou bĨv§ souļ§st² trval® organizace. N§kupn² a z§sobovac² tĨm ļasto m²v§ 

vlastn² strategii a sv® vlastn² byznys procesy. N§kupn² a z§sobovac² tĨm spolu s manaģerem 

projektu nebo programu spoleļnŊ identifikuj² vhodn® dodavatele, vyhled§vaj² vhodn® cenov® 

nab²dky, vypisuj² vĨbŊrov§ Ś²zen², vyb²raj² dodavatele, vyjedn§vaj² dlouhodob® smlouvy                  

s obl²benĨmi dodavateli. Mimo jin® napŚ²klad pomoc² metody Ăjust-in-timeñ minimalizuj² z§soby. 

Jedn§-li se o st§tn² instituci, resp. o financov§n² pomoc² dotac² z evropskĨch fondŢ apod., mus² 

zajistit, ģe postupuj² v souladu s pŚ²sluġnou legislativou v oblasti vĨbŊrovĨch Ś²zen². V pŚ²padŊ 

probl®mŢ se od nich oļek§v§, ģe vyjednaj² s pŚ²sluġnĨmi dodavateli Śeġen². 

Kontrakt (smluvn² vztah) je pr§vnŊ z§vazn® ujedn§n² dvou nebo v²ce stran o proveden² pr§ce 

nebo dod§vce zboģ² a sluģeb podle specifickĨch podm²nek. Smluvn² vztah mŢģe m²t formu slovn² 

dohody nebo dokumentu podepsan®ho zainteresovanĨmi stranami. Obvykle jsou jeho souļ§st² 

finanļn² pokuty za nedodrģov§n² podm²nek smlouvy. U rozs§hlĨch projektŢ mohou bĨt nŊkteŚ² 

hlavn² dodavatel® kontraktem opr§vnŊni ļ§st prac² zad§vat subdodavatelŢm. V takov®m pŚ²padŊ 

vġak zodpovŊdnost za dodrģen² vġech podm²nek celkov®ho kontraktu jednotlivĨmi subdodavateli 

zŢst§v§ na hlavn²m dodavateli. 

Smyslem managementu smluvn²ch vztahŢ je kontrola a Ś²zen² procesŢ formalizace kontraktu,            

a po jeho podeps§n² pak Ś²zen² smluvn²ho vztahu v r§mci ģivotn²ho cyklu projektu (manipulov§n² 

se skuteļnost² smŊrem k dodrģen² kontraktu a obr§cenŊ aktualizace kontraktu podle skuteļnosti). 

Obvykle to bĨv§ tak, ģe formalizace kontraktu a naps§n² smlouvy s rŢznĨmi zainteresovanĨmi 

stranami se ¼ļastn² pr§vn² oddŊlen² trval® organizace, a to se taky ¼ļastn² kaģd® akce vyplĨvaj²c² 

z jak®hokoli nedodrģen² kontraktu z§kazn²kem nebo dodavatelem. 

Souļ§st² tohoto elementu kompetence jsou i intern² dohody (tj. dohody uzavŚen® mezi stranami 

jednoho pr§vn²ho subjektu) o obstar§v§n²/dod§vk§ch zboģ² a sluģeb. 

Kompetentn² manaģer smluvn²ch vztahŢ mus² bĨt s podm²nkami kontraktu dŢkladnŊ a dobŚe 

obezn§men, avġak v pŚ²padech, kdy z§kazn²k nebo dodavatel nŊjakĨm zpŢsobem nedodrģ² 

podm²nky smlouvy, konzultuje situaci s osobami znalĨmi vŊcn® podstaty, neģ zaļne uplatŔovat 

sankļn² ujedn§n². Mus² zv§ģit okolnosti, za kterĨch k tŊmto nedodrģen²m doġlo, a mus² zv§ģit 

vztahy, kter® jsou se z§kazn²kem ļi dodavatelem nav§zan® (napŚ. dlouhodob® strategick® 

partnerstv² oproti jednor§zov®mu kontraktu). 

Moģn® procesn² kroky: 

1. Identifikujte a definujte, co mus² bĨt prosazeno, obstar§no, zajiġtŊno. 

2. VytvoŚte popt§vkovĨ dokument a vypiġte vĨbŊrov® Ś²zen². 

3. Vyberte dodavatele. 

4. Ustanovte spr§vu kontraktu. 

5. Podepiġte smlouvu / uzavŚete kontrakt. 

6. řiŅte zmŊny. 

7. Odsouhlaste dokonļen² podle smlouvy. 

8. Zakonļete kontrakt / smluvn² vztah. 

9. Zdokumentujte z²skan® poznatky a tyto poznatky uģijte v budouc²ch projektech. 

Dotļen§ t®mata 

Akceptaļn² procedury a testy 

Management zmŊn 
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Management pohled§vek a n§rokŢ (claim management) 

PŚezkoum§n² plnŊn² smluv 

Podm²nky smlouvy vļetnŊ sankc² za nedodrģen² 

AnalĨza ĂVyvinout / Koupitñ 

UplatŔov§n² sankc² 

Z§sady a postupy obstaravatelsk® ļinnosti 

Strategick§ partnerstv² 

Dohody o dodavatelskĨch ŚetŊzc²ch 

Proces vĨbŊrov®ho Ś²zen² 

Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil management obstar§v§n² a smluvn²ch vztahŢ v r§mci dŢleģitĨch programŢ 

a/nebo portfoli² organizace ļi organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil situace obsahuj²c² obstar§v§n² a smluvn² vztahy v r§mci komplexn²ho projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil situace obsahuj²c² obstar§v§n² a smluvn² vztahy v r§mci projektu s omezenou 

sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti Ś²zen² obstar§v§n² a smluvn²ch vztahŢ v r§mci projektu a schopnost tyto 

znalosti pouģ²t. 

Hlavn² vztahy: 

1.01 ĐspŊġnost Ś²zen² projektu, 1.02 Zainteresovan® strany, 1.05 Kvalita, 1.06 Organizace projektu, 

1.07 TĨmov§ pr§ce, 1.08 řeġen² probl®mŢ, 1.10 Rozsah a dod§van® vĨstupy projektu,                   

1.15 ZmŊny, 1.16 Kontrola, Ś²zen² a pod§v§n² zpr§v, 1.19 Zah§jen², 1.20 Ukonļen², 2.04 Asertivita, 

2.08 Orientace na vĨsledky, 2.11 Vyjedn§v§n², 2.13 Spolehlivost, 2.15 Etika, 3.01 Orientace              

na projekt, 3.06 Byznys, 3.09 Zdrav², bezpeļnost, ochrana ģivota a ģivotn²ho prostŚed², 3.11 Pr§vo 

Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  
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1.14    Procurement & contract 

 
Procurement involves obtaining the best value for money from suppliers of goods or services to 

the project. There is a need to formalise the work performed by the suppliers and organisation 

involved, clearly defining what is expected from them, the control to be exerted by the receiving 

organisation and the obligations of each party. 

Procurement is usually carried out by a purchase and supply team, which can be part of the project 

or programme and will be part of the permanent organisation. The purchase and supply team will 

have its own strategy and business processes. They will identify with the project or programme 

manager potential suppliers, seek quotations, put bids out to tender, select a supplier, negotiate 

long-term agreements with favoured suppliers and minimise inventory via ójust in timeô delivery. 

Where the organisation is a public entity, they would need to ensure that they conform to any 

legislation covering the tender process. Where problems arise, they would be expected to negotiate 

a resolution with the relevant suppliers. 

A contract is a legally binding agreement between two or several parties to perform work or 

supply goods and services under specified conditions. A contract may be in the form of a verbal 

agreement, or exist as a document signed by the parties involved. Financial penalty clauses for not 

conforming to the terms of the contract are usually included. In large projects, main contractors 

may be appointed who would sub-contract parts of the work to others. The burden would be on the 

main contractor to ensure that any sub-contractors conform to the terms of the overall contract. 

The purpose of contract management is to control the process of formalising a contract and, once 

agreed, managing the contract during the project life-cycle. The legal department of the permanent 

organisation would normally be involved in drawing up and formalising the contract with the 

various parties involved and in any action resulting from default by  

a customer or supplier. 

Internal agreements (i.e. an agreement between parties of the same legal entity) for acquiring/ 

delivering goods and services are included in this competence element. 

A competent contract manager will be intimately acquainted with the terms of the contract, but will 

use judgement on whether to invoke penalty clauses should the customer or a supplier default in 

some way. He has to consider the circumstances under which the default has occurred and the 

relationship he has with the customer or supplier (long term strategic partnership versus one-off 

contract). 

Possible process steps: 

1. Identify and define what needs to be procured. 

2. Put bids out to tender. 

3. Select suppliers. 

4. Establish contract administration. 

5. Execute contract. 

6. Manage changes. 

7. Accept contract completion. 

8. Close contract. 

9. Document the lessons learnt and apply to future projects. 

Topics addressed: 

Acceptance procedure and tests 

Change management 

Claim management 

Contract performance review 

Contract terms, including default penalties 

Make / Buy analysis 

Penalties 
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Procurement policies and practices 

Strategic partnerships 

Supply chain agreements 

Tendering process 

Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of the procurement and contracts for important 

programmes and/or portfolios of an organisation or an organisational unit. 

B Has successfully managed the procurement and contract situations of a complex project. 

C Has successfully managed the procurement and contract situations of a project with limited 

complexity. 

D Has the knowledge required concerning the management of project procurement and contracts 

and can apply it. 

Main relations to: 

1.01 Project management success, 1.02 Interested parties, 1.05 Quality, 1.06 Project organisation, 

1.07 Teamwork, 1.08 Problem resolution, 1.10 Scope & deliverables, 1.15 Changes, 1.16 Control 

& reports, 1.19 Start-up, 1.20 Close-out, 2.04 Assertiveness, 2.08 Results orientation,                      

2.11 Negotiation, 2.13 Reliability, 2.15 Ethics, 3.01 Project orientation, 3.06 Business, 3.09 Health, 

security, safety & environment, 3.11 Legal 
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1.15    ZmŊny 

 
ZmŊny jsou vzhledem k neoļek§vatelnĨm ud§lostem v projektu nevyhnuteln®. BĨv§ nutn® zmŊnit 

i specifikaci projektu nebo smluvn² podm²nky s dodavateli ļi z§kazn²ky. ZmŊny mus² bĨt 

sledov§ny a neust§le porovn§v§ny s pŢvodn²mi z§mŊry a c²li projektu, kter® byly vytyļeny                  

v poļ§tku Śeġen² probl®mu. 

PŚi startu projektu mus² bĨt vġemi zainteresovanĨmi stranami odsouhlasen proces Ś²zen² zmŊn, aby 

mohl bĨt v prŢbŊhu projektu uģ²v§n. D§v§me pŚednost formalizovan®mu proaktivn²mu procesu 

Ś²zen² zmŊn, kterĨ zmŊny pŚedv²d§, pŚed procesem, kterĨ pouze reaguje na situaci, aģ je potŚeba 

zmŊny zjevn§. 

ZmŊna rozsahu projektu nebo specifikac² dod§vek/vĨstupŢ se prov§d² formalizovanĨm (ofici§lnŊ 

schv§lenĨm) proaktivn²m procesem. ZmŊnovĨ proces zahrnuje vġe, co z poģadovan® zmŊny nebo 

identifikovan® pŚ²leģitosti vyplĨv§. Souļ§st² tohoto procesu je odsouhlasen² procesu rozhodnut²           

o zmŊnŊ, odsouhlasen² o potŚebŊ zmŊny a rozhodnut² o pŚijet² zmŊny a realizaci zmŊny. To plat² 

pro vġechny druhy zmŊn. ř²zen² zmŊn identifikuje, popisuje, tŚ²d², hodnot², schvaluje ļi zam²t§, 

realizuje a potvrzuje zmŊny oproti pr§vn²m a jinĨm dohod§m. ZmŊny mohou vyj²t z podnŊtu 

kter®koli strany, je tŚeba Ś²dit je, jak ve f§zi, kdyģ jsou navrhovan®, tak ve f§zi kdyģ jsou schv§len®. 

Vġechny zainteresovan® strany mus² bĨt o zmŊn§ch patŚiļnŊ informov§ny. V r§mci Ś²zen² zmŊn je 

tŚeba vz²t v ¼vahu pŚ²m® a nepŚ²m® dŢsledky zmŊny na celĨ projekt, program nebo portfolio a 

jejich kontexty. Dopad zmŊn na dod§vky/vĨstupy projektu, konfiguraci vĨslednĨch produktŢ, 

ļasovĨ harmonogram, n§klady, finanļn² pl§n a rizika projektu je stanoven porovn§n²m zmŊn              

se smŊrnĨm pl§nem projektu (project baseline). Jakmile jsou zmŊny akceptov§ny, mus² bĨt 

odpov²daj²c²m zpŢsobem pŚizpŢsoben pl§n projektu. 

Moģn® procesn² kroky: 

1. RozhodnŊte o politice, pravidlech a z§sad§ch Ś²zen² zmŊn a stanovte proces, kterĨ bude 
pouģ²v§n. 

2. Identifikujte kaģdou zamĨġlenou zmŊnu. 

3. Analyzujte jej² dopad na projekt. 

4. Z²skejte opr§vnŊn² pro zmŊnu, kdykoliv je to potŚeba. 

5. Dejte zmŊny schv§lit nebo zam²tnout. 

6. Schv§len® zmŊny napl§nujte, realizujte, kontrolujte a ŚiŅte a jednoznaļnŊ uzavŚete. 

7. Reportujte stav zmŊn po jejich uzavŚen². 

8. Sledujte dopad zmŊn oproti smŊrn®mu pl§nu (project baseline). 

9. Dokumentujte z²skan® poznatky a tyto poznatky uģijte v budouc²ch projektech. 

Dotļen§ t®mata 

Opr§vnŊn² zmŊn 

ř²zen² zmŊn 

ř²zen² zmŊn objedn§vek 

Poģadavek na zmŊnu 

ř²zen² konfigurace 

ZmŊna n§vrhu produktu 

Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil management zmŊn v r§mci dŢleģitĨch programŢ a/nebo portfoli² organizace ļi 
organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil zmŊny v komplexn²m projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil zmŊny v projektu s omezenou sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti Ś²zen² zmŊn v projektu a schopnost tyto znalosti pouģ²t. 
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Hlavn² vztahy: 

1.01 ĐspŊġnost Ś²zen² projektu, 1.02 Zainteresovan® strany, 1.03 Poģadavky a c²le projektu,             

1.04 Rizika a pŚ²leģitosti, 1.08 řeġen² probl®mŢ, 1.09 Struktury v projektu, 1.10 Rozsah a vĨstupy 

(dod§vky) projektu, 1.11 Ļas a f§ze projektu, 1.12 Zdroje, 1.13 N§klady a financov§n²,                    

1.16 Kontrola, Ś²zen² a pod§v§n² zpr§v, 1.17 Informace a dokumentace, 2.03 Sebekontrola,             

2.07 Kreativita, 2.08 Orientace na vĨsledky, 2.09 VĨkonnost, 2.10 Diskuze, 2.11 Vyjedn§v§n², 

2.14 PorozumŊn² hodnot§m, 3.05 Trval§ organizace, 3.06 Byznys 

Z§kladn² literatura: 

ROSENAU, M. ř²zen² projektŢ. 3. vyd§n², Brno: Computer Press, 2007, 360 s. ISBN 978-80-251-

1506-0, s. 255-258. 

MARTIN, P. TATE, K. Management projektu - Memory Jogger. Praha: Ļesk§ spoleļnost pro 

jakost, 2005, 176 s. ISBN 80-02-01732-3, s. 136-145. 

SVOZILOVĆ, A. ProjektovĨ management. Praha: Grada Publishing, dotisk 2007, 356 s. ISBN 80-

247-1501-5, s. 257-260. 

RozġiŚuj²c² literatura: 

BRADLEY, G. Benefit Realisation Management. UK: Gower Publishing Limited, 2006, 282 s. 

ISBN 0-566-08687-5. 

GAREIS, R. Happy Projects! Vienna: MANZ Verlag, 2005, 622 p. ISBN 3-214-08268-X. 

KERZNER, H. Project Management: A Systems Approach to Planning, Scheduling, and 

Controlling. John Wiley & Sons, Inc., 9th Edition, January 2006, 1180 p. ISBN 978-0-471-74187-

9. 

TURNER, R. (editor) Gower Handbook of Project Management. Fourth Edition, UK: Gower 

Publishing Limited, 2008, 912 p. ISBN 978-0-566-08806-3. 
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1.15    Changes 

 
Changes are often necessary in a project due to unanticipated occurrences. It may be necessary to 

change the project specification or the contract terms with suppliers or customers. Changes must be 

monitored against the original project goals and objectives as set out in the business case. 

At the start of a project, the change management process to be adopted should be agreed with all 

relevant interested parties. A formal, proactive change management process that anticipates the 

need for change is preferable to a process that reacts only after the need for change is obvious. 

A change to the scope of a project or to the specification of a deliverable is made by a formal, 

proactive process. The change process embraces everything that results from the change required or 

new opportunity identified, and includes agreement on the change decision process, agreement on 

the need for change, and the decision to accept the change and its implementation. This applies for 

all kinds of changes. Change management identifies, describes, classifies, assesses, approves or 

rejects, realises and verifies changes against legal and other agreements. Changes can be requested 

by any party and have to be managed as both proposed and approved changes, as well as properly 

communicated to all relevant interested parties. For the management of a change, its direct and 

indirect effects on the whole project, programme or portfolio and their contexts are taken into 

account. The impact of the changes on the project deliverables, configuration, time schedule, cost, 

finance plan and risks are determined by comparison with the project baseline. Once the changes 

have been accepted, the project plan is adjusted accordingly. 

Possible process steps: 

1. Decide on change management policy and process to be used. 

2. Identify all proposed changes. 

3. Analyse their consequences to the project. 

4. Seek authorisation for the changes, where necessary. 

5. Get changes accepted or rejected. 

6. Plan, execute, control and close approved changes. 

7. Report status of changes after completion. 

8. Monitor effect of changes against project baseline. 

9. Document lessons learnt and apply to future projects. 

Topics addressed: 

Change authority 

Change management 

Change order management 

Change request 

Configuration management 

Product redesign 

Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of changes in important programmes and/or 

portfoliosof an organisation or an organisational unit. 

B Has successfully managed the changes of a complex project. 

C Has successfully managed the changes of a project with limited complexity. 

D Has the knowledge required concerning the management of project changes and can apply it. 

Main relations to: 

1.01 Project management success, 1.02 Interested parties, 1.03 Project requirements & objectives, 

1.04 Risk & opportunity, 1.08 Problem resolution, 1.09 Project structures, 1.10 Scope & 

deliverables, 1.11 Time & project phases, 1.12 Resources, 1.13 Cost & finance, 1.16 Control & 

reports, 1.17 Information & documentation, 2.03 Self-control, 2.07 Creativity, 2.08 Results 

orientation, 2.09 Efficiency, 2.10 Consultation, 2.11 Negotiation, 2.14 Values appreciation,       

3.05 Permanent organisation, 3.06 Business 



 

84 

 

1.16    Kontrola, Ś²zen² a pod§v§n² zpr§v 

 
Tento element zahrnuje integrovanou kontrolu, Ś²zen² a pod§v§n² zpr§v o projektu (reporting). 

Kontrola a Ś²zen² vych§z² z c²lŢ, pl§nŢ a smluv projektu. MŊŚ² skuteļnĨ postup a efektivitu            

na projektu, porovn§v§ projekt se smŊrnĨm pl§nem (project baseline) a v pŚ²padŊ potŚeby ļin² 

nutn§ n§pravn§ opatŚen². 

Pod§v§n² zpr§v poskytuje informace o stavu prac² na projektu a pŚedpov²d§ budouc² vĨvoj aģ            

do ukonļen² projektu ļi programu. Komunikuje tyto informace a pŚedpovŊdi vġude tam, kde je 

potŚeba. Pod§v§n² zpr§v tak® zahrnuje finanļn² audity a pŚezkoum§n² projektu. 

Jestliģe manaģer projektu a tĨm projektu jsou velmi zkuġen², mŢģe bĨt za dostateļn® akceptov§no 

pod§v§n² zpr§v zainteresovanĨm stran§m pouze v pŚ²padŊ potŚeby (Ăreport by exceptionò). To 

znamen§ pod§v§n² zpr§v pouze tehdy, jestliģe vznikne nŊco dŢleģit®ho, co by se mŊlo reportovat, 

na m²sto pravidelnĨch zpr§v o stavu ļi o aktualizac²ch projektu. 

Kontrola a Ś²zen² u portfoli² a pod§v§n² zpr§v o stavu portfoli² se prov§d² vģdy pro aktu§ln² obdob² 

a jejich souļ§st² je pŚedpovŊŅ na potŚebnĨ poļet budouc²ch ļasovĨch obdob². 

Integrovan§ kontrola a Ś²zen² a pod§v§n² zpr§v o projektu zahrnuje veġker® projektov® c²le                

a souvisej²c² krit®ria ¼spŊġnosti pro pŚ²sluġn® f§ze projektu, a rovnŊģ poģadavky na vġechny 

zainteresovan® strany. 

Moģn® procesn² kroky: 

1. Ustanovte efektivn² syst®m pod§v§n² zpr§v o projektu. 

2. Monitorujte stav projektu a efektivitu na projektu ve stanovenĨch datech. 

3. Analyzujte c²le, pl§ny a identifikujte odchylky. Prov§dŊjte progn·zu trendŢ. 

4. Pl§nujte n§hradn² moģnosti a prov§dŊjte simulace ï analĨzu moģnĨch n§sledkŢ (Ăwhat-ifñ 

analysis) a analĨzu kompromisŢ (Ătrade-off" analysis). 

5. Vytv§Śejte a pouģ²vejte n§pravn§ opatŚen². 

6. Je-li tŚeba, pŚizpŢsobte c²le projektu. 

7. Pod§vejte zpr§vy o stavu projektu a o efektivitŊ postupu na projektu zainteresovanĨm stran§m. 

8. Dokumentujte z²skan® poznatky a tyto poznatky uģijte v budouc²ch projektech. 

Dotļen§ t®mata 

Aktu§ln²/denn² hodnoty 

Neoļek§vateln® ud§losti 

N§pravn§ opatŚen² 

Progn·zy 

Monitoring 

Stav projektu 

Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil management kontroly, Ś²zen² a pod§v§n² zpr§v v r§mci dŢleģitĨch programŢ 
a/nebo portfoli² organizace ļi organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil situace souvisej²c² s kontrolou, Ś²zen²m a pod§v§n² zpr§v v r§mci komplexn²ho 
projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil situace souvisej²c² s kontrolou, Ś²zen²m a pod§v§n² zpr§v v r§mci projektu 
s omezenou sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti v oblasti kontroly, Ś²zen² a pod§v§n² zpr§v a schopnost tyto znalosti 
pouģ²t. 

Hlavn² vztahy: 

1.01 ĐspŊġnost Ś²zen² projektu, 1.03 Poģadavky a c²le projektu, 1.04 Rizika a pŚ²leģitosti,                 

1.05 Kvalita, 1.09 Struktury v projektu, 1.10 Rozsah a dod§van® vĨstupy projektu, 1.11 Ļas a f§ze 

projektu, 1.13 N§klady a financov§n², 1.14 Obstar§v§n² a smluvn² vztahy, 1.15 ZmŊny,                 
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1.17 Informace a dokumentace, 1.18 Komunikace, 2.01 VŢdcovstv², 2.08 Orientace na vĨsledky, 

2.09 VĨkonnost, 2.13 Spolehlivost, 2.14 PorozumŊn² hodnot§m, 2.15 Etika, 3.02 Orientace                 

na program, 3.03 Orientace na portfolio, 3.04 Realizace projektu, programu a portfolia,                    

3.06 Byznys, 3.10 Finance 

Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  
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1.16    Control & reports 

 
This element covers the integrated control and reporting of the project. Control is based on project 

objectives, plans and contracts. It measures actual project progress and performance, compares it 

against the baseline, and takes any necessary remedial action. 

Reporting provides information and communication about the status of work on the project and 

forecasts developments up until the end of the project or programme. Reporting also includes 

financial audits and reviews of the project. 

Where the project manager and/or team are very experienced, it may be sufficient and acceptable to 

interested parties to óreport by exceptionô. This means only issuing a report when there is 

something significant that needs to be reported, rather than being monitored via regular status or 

update reports. 

Control and reporting of the status of portfolios is carried out for the current period and includes               

a forecast for an appropriate number of future time periods. 

An integrated project controlling and reporting system covers all project objectives and the 

corresponding success criteria for the relevant project phases and requirements of all interested 

parties. 

Possible process steps: 

1. Establish an effective project reporting system. 

2. Monitor project status and performance on specific dates. 

3. Analyse objectives, plans and identify any deviations; run trend forecasts. 

4. Plan alternatives and run simulations (what-if and trade-off analysis). 

5. Develop and apply corrective actions. 

6. Eventually adjust project objectives. 

7. Report project status and performance to interested parties. 

8. Document the lessons learnt and apply to future projects. 

Topics addressed: 

Actuals 

Contingency 

Corrective actions 

Forecast 

Monitoring 

Project status 

Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of the control and reporting for important 

programmes and/or portfolios of an organisation or an organisational unit. 

B Has successfully managed the control and reporting situations of a complex project. 

C Has successfully managed the control and reporting situations of a project with limited 

complexity. 

D Has the knowledge required concerning the management of project control and reporting 

andcan apply it. 

Main relations to: 

1.01 Project management success, 1.03 Project requirements & objectives, 1.04 Risk & 

opportunity, 1.05 Quality, 1.09 Project structures, 1.10 Scope & deliverables, 1.11 Time & project 

phases, 1.13 Cost & finance, 1.14 Procurement & contract, 1.15 Changes, 1.17 Information & 

documentation, 1.18 Communication, 2.01 Leadership, 2.08 Results orientation, 2.09 Efficiency, 

2.13 Reliability, 2.14 Values appreciation, 2.15 Ethics, 3.02 Programme orientation, 3.03 Portfolio 

orientation, 3.04 PPP implementation, 3.06 Business, 3.10 Finance 
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1.17    Informace a dokumentace 

 
Management informac² zahrnuje modelov§n², z²sk§v§n², vĨbŊr, ukl§d§n² a vyhled§v§n² dat nŊjak 

souvisej²c²ch s projektem (form§tovanĨch i neform§tovanĨch, grafickĨch, v pap²rov® nebo 

elektronick® podobŊ). 

Pozornost mus² bĨt vŊnov§na tomu, kdo kter® informace obdrģ². Obļas se objevuje tendence 

zahlcovat lidi nadmŊrnĨm mnoģstv²m informac². Zainteresovan® strany by mŊly obdrģet pouze ty 

informace, kter® potŚebuj², a to ve vhodn® formŊ, kter§ jim umoģn² prov®st jakoukoli od nich 

vyģadovanou akci. 

Syst®m dokumentace mus² specifikovat druhy dokumentŢ, kter® jsou potŚebn® pro projekt, program 

nebo portfolio. KaģdĨ typ dokumentu mus² bĨt ĂġitĨ na m²ruñ sv®mu ¼ļelu. U kaģd®ho typu 

dokumentu mus² bĨt v syst®mu urļeno: jak® informace bude dokument obsahovat, jakĨ bude 

form§t informace (forma pŚ²padu uģit², graf, sch®ma, diagram, mapa, zdrojovĨ k·d apod.) a forma 

dokumentu (napŚ. pap²rovĨ dokument, film, elektronickĨ dokument). 

Souļ§st² dokumentace mus² bĨt vġechna data, informace, znalosti a zkuġenosti/moudrosti z²skan®           

v prŢbŊhu ģivotn²ho cyklu projektu, zvl§ġtŊ ty, kter® se tĨkaj² konfigurace vĨslednĨch produktŢ, 

zmŊn v projektu a vġechny dokumenty souvisej²c² s Ś²zen²m projektu. 

Obvykle bĨv§ informaļn² a dokumentaļn² tĨm komponentou trval® organizace. Manaģer projektu, 

programu nebo portfolia jmenuje jedince, kterĨ bude s t²mto tĨmem ve styku, nebo stanov² 

procesy, kter® zajist² soulad se z§sadami organizace a s regulaļn²mi poģadavky, kter® jsou                

v organizaci kladen® na informace a dokumentaci. 

Moģn® procesn² kroky pro informace: 

1. Napl§nujte informaļn² syst®m Ś²zen² projektu, programu nebo portfolia. 

2. ZajistŊte soulad se z§sadami organizace a existuj²c²mi regulaļn²mi poģadavky. 

3. Implementujte informaļn² syst®m Ś²zen² projektu. 

4. Kontrolujte a ŚiŅte pouģ²v§n² informaļn²ho syst®mu Ś²zen² projektu. 

5. ProvŊŚujte pouģ²v§n² informaļn²ho syst®mu Ś²zen² projektu. 

6. Dokumentujte z²skan® poznatky a tyto poznatky uģijte v budouc²ch projektech. 

Moģn® procesn² kroky pro dokumentaci: 

1. VytvoŚte pl§n Ś²zen² dokumentace. 

2. ZajistŊte soulad se z§sadami organizace a existuj²c²mi regulaļn²mi poģadavky na doku-

mentaci. 

3. Klasifikujte dokumenty. 

4. Vyd§vejte dokumenty. 

5. Dokumenty ukl§dejte (v pap²rov® i elektronick® formŊ). 

6. Kontrolujte aktualizace a verze dokumentace. 

7. Dokumenty archivujte. 

8. Dokumentujte z²skan® poznatky a tyto poznatky uģijte v budouc²ch projektech. 

Dotļen§ t®mata 

DŢvŊrnost dokumentŢ 

Vzhled a form§t dokumentŢ 

Identifikace a modifikace dokumentŢ 

Zakl§d§n² a archivace dokumentŢ 

PŚed§v§n² dokumentŢ z§kazn²kovi 

Informaļn² datab§ze 

Struktura informac² a pl§n Ś²zen² 

Regulaļn² poģadavky 

Zabezpeļen² 

S®mantika 
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Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil management informac² a dokumentace v r§mci dŢleģitĨch programŢ a/nebo 
portfoli² organizace ļi organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil situace tĨkaj²c² se informac² a dokumentace v r§mci komplexn²ho projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil situace tĨkaj²c² se informac² a dokumentace v r§mci projektu s omezenou 

sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti Ś²zen² informac² a dokumentace projektu a schopnost tyto znalosti 
pouģ²t. 

Hlavn² vztahy: 

1.05 Kvalita, 1.10 Rozsah a dod§van® vĨstupy projektu, 1.15 ZmŊny, 1.16 Kontrola, Ś²zen²                  

a pod§v§n² zpr§v, 1.18 Komunikace, 1.19 Zah§jen², 1.20 Ukonļen², 2.03 Sebekontrola,                   

2.10 Diskuze, 2.13 Spolehlivost, 2.15 Etika, 3.02 Orientace na program, 3.03 Orientace                        

na portfolio, 3.04 Realizace projektu, programu a portfolia, 3.05 Trval§ organizace, 3.11 Pr§vo 

Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  
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1.17    Information & documentation 

 
Information management includes modelling, gathering, selecting, storing and retrieving project 

data (formatted, unformatted, graphical, hard copy, electronic copy). 

Care must also be taken in deciding who gets what information. There can be a tendency to 

overwhelm people with too much information. Interested parties should receive only the 

Information that they need, in a suitable form, to allow them to take whatever action is required of 

them. 

A documentation system should specify the kinds of documents needed for the project, programme, 

or portfolio, where each kind of document is ófit for its purposeô. For each kind of document, the 

system should also specify: the information that the document contains; the format of that 

Information (such as narratives, charts, source code, and so on); and the form of the document 

(such as paper, film, or electronic). 

Documentation includes all the data, information, knowledge and wisdom accrued during the 

project life-cycle, especially that which concerns project configuration and changes and all the 

management documents. 

The information and documentation team will normally be a permanent component of the 

organisation. 

The project, programme or portfolio manager should appoint an individual to interface with this 

team and/or set up processes to ensure compliance with the organisationôs policies and any 

regulatory requirements on information and documentation. 

Possible process steps involved in information: 

1. Plan the project management information system for the project, programme or portfolio. 

2. Ensure compliance with the organisationôs policies and any regulatory requirements. 

3. Implement the project management information system. 

4. Control the use of the project management information system. 

5. Audit the use of the project management information system. 

6. Document the lessons learnt and apply to future projects. 

Possible process steps involved in documentation: 

1. Develop a documentation management plan 

2. Ensure compliance with the organisationôs policies and any regulatory requirements on 

documentation. 

3. Classify documents. 

4. Issue documents. 

5. Store documents, in hard copy and /or electronic format. 

6. Control documentation updates and versions. 

7. Archive documents. 

8. Document the lessons learnt and apply to future projects. 

Topics addressed: 

Confidentiality 

Document design and format 

Document identification and modification 

Filing and archiving 

Hand-over to customer 

Information databases 

Information structure and management plan 

Regulatory requirements 

Security 

Semantics 
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Key competence at level: 

A Has successfully directed the management of information and documentation for 

importantprogrammes and/or portfolios of an organisation or an organisational unit. 

B Has successfully managed the information and documentation situations of a complex project. 

C Has successfully managed the information and documentation situations of a project with 

limited complexity. 

D Has the knowledge required concerning the management of project information and 

documentation and can apply it. 

Main relations to: 

1.05 Quality, 1.10 Scope & deliverables, 1.15 Changes, 1.16 Control & reports,                                 

1.18 Communication, 1.19 Start-up, 1.20 Close-out, 2.03 Self-control, 2.10 Consultation,                 

2.13 Reliability, 2.15 Ethics, 3.02 Programme orientation, 3.03 Portfolio orientation, 3.04 PPP 

implementation, 3.05 Permanent organisation, 3.11 Legal 
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1.18    Komunikace 

 
Komunikace zahrnuje efektivn² vĨmŊnu informac² mezi zainteresovanĨmi stranami a porozumŊn² 

tŊmto informac²m. Pro ¼spŊġnost projektu, programu nebo portfolia je efektivn² komunikace 

kl²ļovĨm prvkem. ZainteresovanĨm stran§m mus² bĨt pŚed§v§ny relevantn² informace, kter® 

pŚesnŊ a konzistentnŊ splŔuj² jejich oļek§v§n². Komunikace mus² bĨt uģiteļn§, jasn§ a spr§vnŊ 

naļasovan§. 

Komunikace mŢģe m²t mnoho forem: ¼stn², p²semnou, formu textovou nebo grafickou, statickou 

nebo dynamickou, form§ln² nebo neform§ln², dobrovolnou nebo na vyģ§d§n². MŢģe pouģ²vat rŢzn§ 

m®dia, jako je pap²r nebo elektronick® prostŚedky. Komunikace se mŢģe odehr§vat v r§mci 

rozhovorŢ, schŢz², workshopŢ, porad, nebo pomoc² reportŢ a z§pisŢ ze schŢz². 

Management projektu, programu a portfolia pŚipravuje komunikaļn² pl§n. 

UģiteļnĨm prostŚedkem k zajiġtŊn² efektivn² komunikace mŢģe bĨt soupis, kterĨ uv§d² kdo, kdy            

a jak® informace m§ obdrģet. 

DŢleģit® je v souvislosti s komunikac² zvaģovat dŢvŊrnost informac². Jestliģe je dŢvŊrn§ informace 

pŚ²mo ļi nepŚ²mo sdŊlena nepatŚiļn® osobŊ, mŢģe bĨt t²mto projekt nebo trval§ organizace 

nepŚ²znivŊ ovlivnŊna. Mezi typick® pŚ²klady dŢvŊrnĨch informac² patŚ² prŢmyslov§ tajemstv², 

marketingov® informace a duġevn² vlastnictv². 

Veden² porad zahrnuje pŚ²pravu porady, veden²/realizaci porady, report z n², a rovnŊģ i prov§dŊn² 

akc², kter® jsou vĨsledkem porady. 

Moģn® procesn² kroky: 

1. VysvŊtlete a vyjasnŊte komunikaļn² pl§n na poļ§tku projektu nebo programu, anebo jako 
jeden z procesŢ portfolia. 

2. Identifikujte c²lov® pŚ²jemce komunikace a jejich rozm²stŊn². 

3. Urļete, co mus² bĨt komunikov§no a v jak®m kontextu. 

4. Vyberte m²sto, ļas, dobu trv§n² a prostŚedky komunikace. 

5. Napl§nujte proces komunikace a pŚipravte materi§ly. 

6. Zkontrolujte infrastrukturu a odes²lejte/pŚen§ġejte komunikaci. 

7. Vyhled§vejte zpŊtnou vazbu ukazuj²c² efektivitu komunikace. 

8. Vyhodnocujte  komunikaci a podnikejte pŚ²sluġn® akce pro zlepġen². 

9. Dokumentujte z²skan® poznatky a tyto poznatky uģijte v budouc²ch projektech. 

Dotļen§ t®mata 

Vhodn§, pŚimŊŚen§ komunikace 

řeļ tŊla (Body language) 

Komunikaļn² pl§n 

Komunikace form§ln² a neform§ln² 

Naslouch§n² 

SchŢze 

Prezentace 

Zabezpeļen² a dŢvŊrnost 

Đstn² komunikace 

P²semn§ komunikace 

Kl²ļov® kompetence pro jednotliv® stupnŊ: 

A ĐspŊġnŊ Ś²dil management komunikace v r§mci dŢleģitĨch programŢ a/nebo portfoli² 

organizace ļi organizaļn² jednotky. 

B ĐspŊġnŊ Ś²dil komunikaļn² situace v r§mci komplexn²ho projektu. 

C ĐspŊġnŊ Ś²dil komunikaļn² situace v r§mci projektu s omezenou sloģitost². 

D M§ potŚebn® znalosti Ś²zen² komunikac² v projektu a schopnost tyto znalosti pouģ²t. 
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Hlavn² vztahy: 

1.02 Zainteresovan® strany, 1.07 TĨmov§ pr§ce, 1.09 Struktury v projektu, 1.16 Kontrola, Ś²zen²            

a pod§v§n² zpr§v, 1.17 Informace a dokumentace, 1.19 Zah§jen², 1.20 Ukonļen²,                         

2.02 Zainteresov§n² a motivace, 2.04 Asertivita, 2.06 OtevŚenost, 2.07 Kreativita, 2.09 VĨkonnost, 

3.01 Orientace na projekt, 3.02 Orientace na program, 3.03 Orientace na portfolio, 3.04 Realizace 

projektu, programu a portfolia, 3.05 Trval§ organizace 

Z§kladn² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 

RozġiŚuj²c² literatura: 

Souļ§st tiġtŊn® verze.  

 




